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LA SÉRIE TÉLÉVISÉE « EMILY IN PARIS » 

ET LA CULTURE FRANÇAISE. STÉRÉOTYPES AU 

CINÉMA. 

Prof. Marinescu Georgeta 

Collège National ” Vasile Alecsandri” Bacău 

 

 

 

 

 En 1951, le jeune peintre, Jerry Mulligan, débarque à 

Paris pour y devenir artiste. C'est le film « Un Américain 

à Paris » et les Parisiens y sont sympathiques, à une 

hygiène correcte et aux appartements minuscules. En 

2020, la jeune corporate, Emily Cooper, débarque à Paris 

pour apprendre le marketing aux Français. Ici elle connaît 

l'amour, le véritable amour, Gabriel, celui qu'elle décide 

de voler à sa bonne amie, Camille. C'est la série Emily in 

Paris, nous               sommes en 2020, et les Parisiens y sont des 

gens impolis, arrogants et sexistes qui ne se lavent pas et 

qui appellent « chambres de bonne » des penthouse 

dans l' huitième arrondissement. Dans la presse en ligne, 

les critiques font une comparaison entre ces deux films : « 

S'il est un miroir qui ne sied pas à la nouvelle série de 

Darren Star (Sex and the City et quelques autres soap de 

pacotille), c'est bien celui tendu par Vincente Minelli il y a 

70 ans : il n'y avait rien du vrai Paris dans celui en carton 

pâte d'Un Américain à Paris, mais il n'y avait rien non plus 

de l'impérialisme agaçant, si ce n'est obscène, de la 

connasse de compétition incarnée par Lily Collins dans 

Emily in Paris. » Habillée de nouvelles fringues qui sont à 

la mode, elle découvre la culture française qu'elle croise 

dans son chemin : « Difficile de lui en tenir rigueur tant 

les spécimens de locaux qu'elle ne cesse de rencontrer 

semblent sortis de l'imaginaire de Catherine Deneuve : la 

pauvre cruche passe son temps à se faire « importuner » 

par des gros dégueulasses en costume Zara et à se faire 

grassement harceler au travail par des Parisiennes d'âge 

mûr qui viennent bosser en robe de cocktail.»
108

 En 

France, le pays de la Révolution, Emily évolue dans une 

sorte de bulle à ce point qu'elle en vient à penser qu'en 

recevant de la lingerie La Perla par un client sofistiqué est 

une banalité sur la rive européenne de l'Atlantique. C'est 

un affront, mais ce n'est pas le seul à l'adresse d'Emily. 

Elle a eu: des insultes au travail, la mise au placard, un 

harcèlement moral de la part de son employeur, un 

harcèlement sexuel de la part de ses clients. Elle 

découvre, donc, le vrai Paris. Mais, comme le dit son amie, 

l'amusante Ashley Park, Mindy : « les chinois sont 

méchants dans ton dos. Les Français sont méchants dans 

ta face. » 

Emily semble trouver du réconfort à Paris, le Paris des 

bérets (nous avons remarqué qu'elle en met beaucoup), le 

Paris des croissants (elle en mange beaucoup tout au long 

de la série) et le Paris des beaux et élégants jeunes 

hommes dont elle tombe amoureuse, même si Gabriel, 

est, malheureusement, déjà pris. Mais elle est en France 

où tout est possible : le plaisir en service continu, ou 

comme Mindy le dit très joliment, « la French D ». Emily 

in Paris nous apprend que les Français sont aussi des 

individus complètement hors du monde et à la 

connaissance presque mystique des sentiments et du 

plaisir physique. Le Français moyen créé par Darren Star 

est un être à la fois repoussant et irrésistible, qui se trouve 

au voisinnage immédiat de la culture américaine. 

La série présente des stéréotypes et nous pouvons croire 

que le but du jeu est de se moquer des Américains. Emily, 

https://youtu.be/lGYNOwkYAVY
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par son origine américaine rappelle au normand Gabriel 

le doux souvenir du débarquement pendant la Seconde 

Guerre Mondiale. D'ailleurs, c'est même le sujet de leur 

première conversation : Emily n'emménage pas en 

France, elle marche sur la France, avec une ténacité qui 

force le respect. Mais la série, dans son enchaînement 

furieux de stéréotypes, n'arrive jamais à une forme de 

propos. Nous pouvons identifier une sorte d' l'union 

physique entre l'Amérique et la France, étant donné 

l'amour entre Emily et Gabriel, mais, chacun des deux 

partis reste un mystère pour l'autre. « Et ce n'est pas 

l'intrusion démodée du virtuel sous la forme d'un compte 

Instagram lui aussi nommé #EmilyinParis (que, les 

Inrocks qualifient de « vertige méta ») qui permet au 

véritable produit Emily in Paris d'être plus qu'une visite 

guidée, somme toute particulièrement glauque, dans 

l'imaginaire paraphilique de l'américain francophile 

moyen ». 

La question qui se pose - Une série télévisée doit-elle 

être nécessairement crédible pour être divertissante ? 

Nous comprenons très bien les critiques formulées à 

l'encontre de cette série, tant les clichés sont à profusion, 

mais, nous avons essayé de voir les choses autrement. À 

la question : « Une série doit-elle être nécessairement 

crédible pour être divertissante ? », après une longue 

réflexion nous avons conclusionné que : non ! Il s'agit 

dțun film de fiction et les choses doivent être prises 

comme ça. 

Si nous comparons Sex And The City et Emily in Paris, 

nous pouvons dire que si , Carrie Bradshaw passe plus de 

temps en tutu, perchée sur ses Manolo Blahnik, à 

bruncher en parlant sexe, amour et Mister Big avec ses 

copines, Emily est penchée sur son ordinateur à travailler. 

Ce n'est pas un problème, car ce que nous aimons dans 

cette série, ce sont les histoires fantastiques, drôles, 

actuelles, dynamiques. Nous aimons l'amitié entre les 

quatre amis Emily, Alfie, Gabriel et Camille, ou l'amitié 

entre Emily et Mindy, qui me touchent, me font rire et 

pleurer. 

En tant que spectateur, nous aimons voir Emily défiler 

dans de différentes tenues, bosser dans l'univers 

impitoyable du marketing de luxe français, se tirer des 

situations amusantes liées au choc des cultures France vs 

États – Unis. Nous aimons nous retrouver au coeur d'un 

classique triangle amoureux, c'est, peut – être, ce que les 

spectateurs attendent vraiment d'une série girly. 

Il ya aussi d’autres opinions à propos de la série. 

Quelques – uns la considèrent un produit issu de 

l'industrie culturelle. Qu'est-ce que veut trasmettre Emily 

in Paris ? La première impressions est que c’est une série 

qui veut divertir sur la rencontre des cultures française et 

américaine, sur l’ étonnement d’une jeune fille qui vient 

vivre dans l’immence et romantique capitale française, 

Paris. C’est une série qui promoue une sorte de 

marchandise culturelle standardisée. Et pour critiquer la 

marchandise, il faut critiquer le marché. Il s’agit, donc 

d’une jeune femme dynamique qui travaille dans une 

startup et qui vient à Paris. Jusqu’ici, Emily n'a rien 

d'extraordinaire parce que nous povons la caractériser par 

peu de choses : elle fait de la course à pied (sans 

transpirer), travaille dans le marketing de luxe où la 

concurrence est terrible (le sourire aux lèvres), elle a du 

temps pour son petit, a des idées brillantes dans telle ou 

telle situation. Elle a, donc, ce que nous pouvons 

nommer un bon capital humain. C'est un bon archétype 

pour les jeunes femmes et les adolescentes qui peuvent se 

retrouver dans sa peau. Ce qui est vraiment important, est 

qu’elle va vivre à Paris, une ville inconnue pour elle, assez 
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nébuleuse pour une Américaine de la classe moyenne qui 

ne sait de Paris que cette ville se trouve en Europe. Emily 

vient dans cette ville dont elle connaît peu de choses et 

sent qu'elle peut faire beaucoup de bonnes choses pour 

l’entreprise pour laquelle est venue travailler en France. 

Elle se transforme rapidement, elle se sent comme 

investie d'une mission spéciale. Elle a toujours des idées 

et elle a envie de donner des leçons aux autres, même si 

elle ne connaît pas les coutumes françaises. 

Les autres personnages sont des archétypes américains 

mais un peu francisés dans cette ambiance parisienne : le 

Noir homosexuel, la cheffe plus âgée, toujours prête à 

faire des affaires et disponible, qui est aussi une rivale, le 

bras droit de la patronne sympa et moche, le voisin beau 

gosse, le mec influant dans le monde de la mode. « Ce 

sont bien des archétypes américains et pas des 

personnages car ils n'ont aucune nuance, aucun relief, ils 

n'existent que pour participer à ce simulacre de Paris mais 

nous voyons bien que tout ça est conçu aux Etats-Unis 

pour les étasuniens». La critique va plus loin et dit que 

même la chinoise Mindy est fausse, parce qu’elle vient de 

Los Angeles et pas de la Chine. Elle n’a pas de vraie vie. 

Elle a eu un échec quand elle a participé à un concours 

d’interprétation musicale. Elle a eu honte et elle s’est 

refugiée à Paris pour vivre loin de la Chine et de ceux qui 

la connaissaient. Elle représente le type de l’asiatique qui a 

toujours une bonne citation dans une situation difficile. 

En ce qui concerne les dialogues, ceux – ci sont presque 

insipides, ils sont filmés en champ contrechamp en créant 

un effet de ping-pong. Cela résonne parfois dans une 

mise en scène un peu paresseuse. Les décors sont vrais, 

comme des photographies, mais ils n’ont rien de 

l'authenticité de Paris. La musique assure les transitions 

entre les cadres filmés quand cela ne peut se faire par des 

moyens de mise en scène. 

Selon la vision d’Emily, il faut tout représenter, tout 

photographier, tout ce qui était directement vécu dans ses 

aventures dans la ville. Plus Emily publie des photos de 

Paris, plus elle a des followers. Les internautes trouvent ces 

trucs aussi insipides et se posent la question comment 

Emily gagne des abonnés en filmant des fromages et en 

prenant un égo-portrait avec la boulangère. Mais être une 

femme comme Emily ce n’est pas si facile. Le scénario a 

alors la mission de créer des intrigues autour du travail et 

d'autre part des intrigues amoureuses pour faire émouvoir 

le public, surtout féminin. 

Nous pouvons considérer que c’est une belle image de 

la femme moderne de nos jours, avec une carrière et une 

vie personnelle, même si nous, les spectateurs, ne voyons 

pas Emily, dans le métro, en hâte pour aller au travail, ou 

dans le RER. 

 

Manu_Coul , 

https://www.senscritique.com/serie/emily_in_paris/critique/

230848957, consulté le 6 juin 2023. 

https://www.senscritique.com/serie/emily_in_paris/critiqu

e/231345885, consulté le 6 juin 2023. 

https://www.senscritique.com/serie/emily_in_paris/critique/230848957,
https://www.senscritique.com/serie/emily_in_paris/critique/230848957,
https://www.senscritique.com/serie/emily_in_paris/critique/231345885
https://www.senscritique.com/serie/emily_in_paris/critique/231345885
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LA FRANCOPHONIE – PLUS QU’UN 

SIMPLE PARTAGE D’UNE LANGUE  

  

prof. dr. Dumitrascu Elena Sofica 

Collège Nationale «  Vasile Alecsandri » Bacau 

 

 

 

La Francophonie est en effet bien plus qu'un simple 

partage d'une langue. À part la promotion de la langue 

française, l’Organisation Internationale de la 

Francophonie vise à promouvoir la diversité culturelle et 

linguistique en encourageant le multilinguisme, ainsi que 

les valeurs de solidarité, de paix, de démocratie, et de 

développement durable. 

La Francophonie englobe une richesse culturelle 

immense, avec des pays très divers   favorisant les 

échanges culturels, économiques, éducatifs, et politiques 

entre ses membres, encourageant ainsi la coopération et 

le partage d'expériences.  

Ainsi, la Francophonie transcende la simple 

utilisation d'une langue commune pour devenir un 

véritable espace de rencontres, de partage, et de 

collaboration entre des pays et des cultures différentes, 

unis par leur attachement à la langue française et à des 

valeurs communes. Elle incarne l'idée que la diversité 

culturelle et linguistique est une source de richesse et de 

dialogue dans le monde d'aujourd'hui. 

En somme, une conférence sur la voix féminine 

francophone a été l’occasion précieuse de célébrer, 

d'analyser et de discuter de l'impact culturel, social et 

littéraire des femmes écrivains francophones à travers le 

temps et à l'échelle mondiale. Elle a pu également 

contribuer à la reconnaissance de la diversité des 

expériences féminines dans le monde de la littérature. 

Sur deux jours, le Collège National « Vasile 

Alecsandri » de Bacau a eu l’honneur d’organiser et 

héberger la troisième édition de la Conférence 

Internationale « La Francophonie – plus qu’un simple 

partage d’une langue », dont le thème principal a porté 

sur « La voix féminine dans l’espace francophone »  

La voix féminine francophone dans la littérature est 

un sujet vaste et diversifié qui englobe une multitude de 

voix, d'expériences et de perspectives de femmes 

écrivains d’expression française du monde francophone. 

Ces voix sont importantes car elles contribuent de 

manière significative à la richesse et à la diversité de la 

littérature francophone contemporaine et historique. 

Mettant en avant quelques voix féminines francophones 

cela nous a permis de célébrer la diversité des auteures 

sénégalaises et de leurs œuvres dans le monde de la 

littérature, mettant ainsi en lumière des perspectives 

souvent sous-représentées. Explorer l'histoire de la 

littérature francophone à travers le prisme des écrivaines 

offre l'occasion de reconnaître et d'apprécier les 

contributions passées et présentes des femmes dans ce 

domaine. 
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MARYSE CONDÉ, SYMBOLE DE LA 

LITTÉRATURE FRANCOPHONE 

 

prof. Aura- Maria Arminia 

Collège National « Vasile Alecsandri » Bacau 

 

 

 

 

 

 

 

Maryse Condé, une voix importante dans la 

littérature francophone, est née le 11 février 1937 à 

Pointe-à-Pitre, en Guadeloupe, un département 

d'outre-mer français dans les Caraïbes. Elle est issue 

d'une famille de huit enfants et a grandi dans un 

environnement multiculturel, imprégné de l'influence 

africaine, française et caribéenne. Cette diversité 

culturelle a grandement influencé sa vision du monde 

et son œuvre littéraire 

     Cette femme a été élevée par sa grand-mère qui lui 

a transmis l'amour de la littérature et la culture 

française. Elle a étudié à la Sorbonne à Paris et à 

l'université de Columbia aux États-Unis. Elle a 

enseigné la littérature comparée à l'université de 

Californie à Berkley, à l'université de Paris III et à la 

Sorbonne. Sa carrière académique lui a permis 

d'explorer divers courants littéraires et culturels, et ses 

connaissances se reflètent dans son travail littéraire. 

     Maryse Condé est l'auteur de plus de vingt-cinq 

romans et recueils de nouvelles, ainsi que d'essais, de 

poèmes et de pièces de théâtre. Ses écrits abordent des 

thèmes tels que la race, l'identité, la migration, le 

genre, la culture, la colonisation et la quête 

d'appartenance. Elle a été lauréate de nombreux prix 

littéraires, dont le Prix Goncourt des Lycéens en 1988 

pour  son roman  Célanire cou-coupé .  

     Son premier roman, « Hérémakhonon », a été 

publié en 1976. Cet ouvrage raconte l'histoire d'une 

jeune Guadeloupéenne qui s'installe aux États-Unis et 

qui doit faire face à la culture américaine. Ce roman 

explore les enjeux de l'identité et de la culture dans 

une société postcoloniale. 

    En 1984, Maryse Condé publie <<Moi, Tituba 

sorcière... Noire de Salem>>, un roman historique 

basé sur la vie d'une femme esclave noire accusée de 

sorcellerie en Salem, Massachusetts, pendant les 

célèbres procès des sorcières de Salem au XVIIe 

siècle. Le roman est 

internationalement acclamé 

pour sa présentation de 

l'histoire et de la culture 

antillaises. Les personnages 

féminins sont particulièrement 

bien développés, l'héroïne en 

particulier, Tituba, qui est une 

figure forte, indépendante et 

rebelle. 

Un autre roman important de Maryse Condé est « La 

Migration des cœurs », publié en 1995. Ce livre 

raconte l'histoire de la migration de la communauté 

antillaise à Paris pendant les années 1960. Ce roman 
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explore les thèmes de l'identité, de la race et de la 

culture dans une société française postcoloniale. 

Dans « Les belles ténébreuses » en 1994, Maryse 

Condé se concentre sur le comportement de la société 

antillaise envers des femmes qui ont choisi de ne pas 

se marier ou d'avoir des enfants, des femmes appelées 

« les ténèbres bleues ». Elle démontre comment ces 

femmes sont souvent marginalisées et mal comprises 

par la culture antillaise. 

   En 2012, elle publie le roman La Vie sans fards. Il 

s'agit d'un roman semi-autobiographique qui explore la 

vie d'une jeune Guadeloupéenne qui migre en France. 

L'œuvre traite de la recherche d'identité et des défis de 

l'immigration. 

    Le dernier roman publié de Maryse Conde est Le 

Fabuleux et Triste Destin d'Ivan et Ivana en 2019. Ce 

livre est une réflexion sur les relations entre la France 

et les Antilles, ainsi qu'une réflexion sur les questions 

du genre et de l'identité. 

    Dans son travail, Maryse Condé a également 

exploré les enjeux de la négritude. Elle a été influencée 

par le mouvement de la négritude, qui a été créé par 

Léopold Sédar Senghor, Aimé Césaire et Léon-

Gontran Damas dans les années 1930. Ce mouvement 

a cherché à réaffirmer l'identité et la culture africaines 

dans les colonies françaises d'Afrique et des Antilles. 

    Maryse Condé utilise souvent la langue créole dans 

son travail. Elle a déclaré que c'était une façon pour 

elle de se connecter à ses racines et de rappeler 

l'héritage culturel des Antilles. 

   En somme, Maryse Condé a ouvert la voie à de 

nombreux écrivains caribéens et francophones en 

explorant des thèmes et des histoires souvent négligés 

par la littérature dominante. Son travail a contribué à 

mettre en lumière les expériences des Afro-Caribéens 

et à remettre en question les stéréotypes raciaux et 

culturels. Elle a également contribué à élargir la 

perspective de la littérature francophone en intégrant 

les voix des anciennes colonies. 

Sa carrière académique et littéraire, ainsi que ses 

récompenses prestigieuses, font d'elle une figure 

incontournable de la littérature contemporaine Son 

travail explore les questions de l'identité, de la race, du 

genre et de la culture dans une société postcoloniale. 

Elle a été influencée par le mouvement de la négritude 

et utilise souvent la langue créole dans son travail. Son 

héritage littéraire est important pour la compréhension 

de la voix féminine dans l'espace francophone. 

 

Bibliographie: 

 

jeuneafrique.com/14.03.86/culture/morceau-choisis-la-

vie-sans-fards-de-maryse-cond/ 

jeuneafrique.com/126378/culture-maryse-cond-

autrement-antillaise/  

<<Jeune Afrique>>’, N 2085-2086,du 26 décembre 

2000 au 8 janvier 2001 
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ENSEIGNER LE FRANÇAIS A L’AIDE DES 

PERSONNALITES FEMININES 

FRANCOPHONES 

 

prof. Anghel Daniela 

Lycée Economique « Ion Ghica » Bacău 

 

 

 

 

Parler aux élèves des personnalités francophones 

présente de nombreux avantages pédagogiques. Nous 

allons présenter au-dessous quelques raisons pour 

lesquelles il est important d'inclure des discussions sur 

des personnalités francophones dans l'enseignement. 

Premièrement nous pouvons mentionner la 

promotion de la culture francophone. En présentant 

aux élèves des personnalités francophones, nous leur 

permettrons de découvrir la richesse et la diversité de 

la culture francophone. Cela peut susciter leur intérêt 

pour la langue française, les traditions, la musique, la 

littérature et les arts francophones. 

Ensuite, nous offrons des modèles inspirants. Qu'il 

s'agisse d'écrivains, d'artistes, de scientifiques, de 

militants ou de leaders, ces personnes peuvent 

montrer aux élèves ce qui peut être accompli grâce au 

talent, à la détermination et au travail acharné. Leurs 

histoires de réussite peuvent motiver les élèves à 

poursuivre leurs propres passions et à atteindre leurs 

objectifs. 

Une autre raison pour présenter aux élèves des 

personnalités francophones est représentée par 

l’apprentissage linguistique. En les étudiant, les élèves 

sont exposés à la langue française authentique dans des 

contextes réels. Ils peuvent écouter des interviews, lire 

des articles et regarder des vidéos en français, ce qui 

contribue à améliorer leur compréhension orale et 

écrite de la langue. De plus, en étudiant le style et la 

structure de la langue utilisée par ces personnalités, les 

élèves peuvent enrichir leur propre expression écrite et 

orale. 

En continuant la liste, nous pouvons énoncer 

l’élargissement des horizons. Les personnalités 

francophones représentent différentes régions du 

monde francophone, ce qui permet aux élèves de 

découvrir des perspectives et des réalités différentes. 

Cela peut favoriser leur ouverture d'esprit, leur 

compréhension interculturelle et leur sensibilité aux 

enjeux mondiaux. 

Une autre raison serait, a notre avis, la nécessité 

d’encourager la diversité. En mettant en avant des 

personnalités francophones issues de divers horizons 

culturels, ethniques, sociaux et économiques, nous 

célébrons la diversité francophone et nous renforçons 

le sentiment d'inclusion chez les élèves. Cela peut 

contribuer à la construction d'une société plus inclusive 

et respectueuse des différences. 

En somme, parler aux élèves des personnalités 

francophones offre une occasion d'enrichir leur 

apprentissage linguistique, de promouvoir la culture 

francophone, de stimuler leur inspiration et de 

favoriser leur ouverture d'esprit. Cela contribue à 

former des citoyens du monde conscients de 

l'importance de la diversité culturelle et linguistique. 

Mais pourquoi promouvoir les personnalités 

féminines francophones plus particulièrement ? A 

notre avis, il est essentiel pour favoriser l'égalité des 

genres, encourager l'émancipation des femmes et 
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mettre en valeur leur contribution à la société. Dans un 

monde qui change toujours, le rôle de la femme est 

redéfini. Nous ne parlons plus de la femme au foyer, 

soumise, réduite a son statut de mère. De nous jours, 

les femmes sont émancipées, fortes, indépendantes, 

libres à faire tout ce qu’elles désirent. De tels exemples 

peuvent donner la chance aux filles qui sont en 

formations de trouver le courage de s’affirmer et 

trouver leur chemin sans peur et aux garçons la 

possibilité de mieux comprendre les filles et 

d’apprendre à se respecter réciproquent ayant tous des 

droits égaux.  

Mais comment faire cela ? Nous pouvons inclure 

des femmes dans le programme d'études.  Il faut nous 

assurer que les manuels scolaires, les programmes 

d'études et les ressources pédagogiques mettent en 

avant les femmes francophones remarquables restent à 

la disposition des élèves. Ainsi, nous devrons intégrez 

des leçons, des biographies et des exemples de leurs 

réalisations dans différents domaines (littérature, arts, 

sciences, histoire, politique, etc.) afin de familiariser les 

élèves avec leurs contributions. 

Qu’est-ce que nous pouvons en faire encore ? 

Inviter des femmes inspirantes en classe : nous 

pouvons organiser des rencontres avec des femmes 

francophones inspirantes qui se sont distinguées dans 

leur domaine. Qu'il s'agisse d'écrivaines, d'artistes, de 

scientifiques, d'entrepreneuses ou d'activistes, nous 

pouvons les inviter à partager leur parcours, leurs défis 

et leurs réalisations avec les élèves. Cela permettra aux 

élèves de s'identifier à des modèles féminins et de 

comprendre les possibilités qui s'offrent à eux. 

Une autre idée est de créer des projets de 

recherche et d'expositions. Si nous encourageons les 

élèves à réaliser des projets de recherche sur des 

femmes francophones remarquables, préparer des 

présentations, des expositions ou des posters pour 

mettre en valeur leurs contributions, cela leur 

permettra de découvrir l'importance des femmes dans 

l'histoire, la culture et la société francophone. 

Organiser des conférences et des débats en 

mettant en place des conférences ou des débats sur des 

questions liées à l'égalité des genres et à l'émancipation 

des femmes peuvent apporter devant les élèves des 

experts, des chercheuses, des militantes ou des 

femmes engagées dans leur communauté pour 

partager leurs connaissances et leurs expériences. Cela 

encouragera les élèves à réfléchir aux enjeux de genre 

et à prendre part aux discussions. 

Une autre manière d’apporter en discussion les 

personnalités féminines francophones visent la 

célébration des journées et des mois dédiés aux 

femmes. C’est pourquoi nous devons profitez des 

journées internationales telles que la Journée 

internationale des femmes (8 mars) et des mois 

thématiques tels que le Mois de la Francophonie 

(mars) pour organiser des événements, des spectacles, 

des projections de films ou des ateliers mettant en 

valeur leurs réalisations et leurs contributions. 

Mais le plus important serait d’utiliser les réseaux 

sociaux et les médias pour partager et faire connaitre 

des histoires inspirantes de femmes francophones. 

Publiez des articles, des citations, des vidéos ou des 

interviews mettant en lumière leurs réalisations. 

Encouragez les élèves à suivre des femmes 

francophones influentes sur les réseaux sociaux pour 

élargir leur horizon et s'inspirer de leurs parcours. 

En promouvant les personnalités féminines 

francophones, nous contribuons à l'égalité des genres, 

à l'estime de soi des filles et des femmes, et nous 
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ouvrons de nouvelles perspectives aux élèves. Nous les 

encourageons également à remettre en question les 

stéréotypes de genre et à comprendre que les femmes 

peuvent jouer un rôle essentiel dans tous les domaines 

de la société. 

Nous proposons à cette occasion une approche 

didactique intitulé Découvrir une personnalité 

féminine francophone – Marion Cotillard que nous 

pouvons utiliser pendant la classe de FLE. Il est 

destiné aux élèves de lycée (14-18 ans), mais elle peut 

être aussi adaptée pour une autre tranche d’âge.  

Titre de la leçon : Découvrir une personnalité 

féminine francophone – Marion Cotillard  

Niveau : A2+ - B1 

Objectifs d'apprentissage : 

• Familiariser les apprenants avec une 

personnalité francophone célèbre. 

• Développer les compétences de 

compréhension orale et écrite. 

• Enrichir le vocabulaire lié à la personnalité et à 

la culture francophone. 

• Encourager les apprenants à exprimer leurs 

opinions et à discuter de sujets liés à la 

personnalité choisie. 

Durée : 50 minutes 

Matériel requis : 

• Des images de la personnalité francophone 

choisie. 

• Des articles, des extraits d'interviews ou des 

vidéos de la personnalité pour la 

compréhension orale et écrite. 

• Des fiches de travail avec des exercices pour les 

apprenants. 

Déroulement de la leçon : 

1. Mise en train (5 minutes) 

• Accueillez les apprenants et introduisez le sujet 

de la leçon : une personnalité francophone.  

https://www.liveworksheets.com/gm3463071sn  

• Faites une brève discussion sur l'importance de 

connaître des personnalités célèbres d'un pays 

pour mieux comprendre sa culture et sa langue. 

• Demandez aux apprenants s'ils connaissent déjà 

des personnalités francophones et invitez-les à 

les mentionner. 

2. Présentation de la personnalité (10 minutes) 

• Montrez une image de la personnalité 

francophone choisie et demandez aux 

apprenants de la décrire. 

https://www.imdb.com/name/nm0182839/medi

aviewer/rm1652138496/?ref_=nm_ov_ph  

• Donnez des informations générales sur la 

personnalité : son nom, sa nationalité, son 

domaine d'activité, etc.  

https://www.allocine.fr/personne/fichepersonne-

17367/biographie/  

• Expliquez pourquoi cette personnalité est 

célèbre et pourquoi vous l'avez choisie pour 

cette leçon. 

3. Compréhension orale (10 minutes) 

• Fournissez aux apprenants un extrait audio ou 

vidéo de l'interview ou de la performance de la 

personnalité. 

https://www.youtube.com/watch?v=FZVvpjSMuaY&

ab_channel=Konbini  

Posez quelques questions de compréhension orale en 

utilisant des phrases simples pour vérifier la 

compréhension des apprenants. 

https://www.liveworksheets.com/vm3475696ns  

• Discutez des réponses en groupe et clarifiez les 

points difficiles si nécessaire. 

https://www.liveworksheets.com/gm3463071sn
https://www.imdb.com/name/nm0182839/mediaviewer/rm1652138496/?ref_=nm_ov_ph
https://www.imdb.com/name/nm0182839/mediaviewer/rm1652138496/?ref_=nm_ov_ph
https://www.allocine.fr/personne/fichepersonne-17367/biographie/
https://www.allocine.fr/personne/fichepersonne-17367/biographie/
https://www.youtube.com/watch?v=FZVvpjSMuaY&ab_channel=Konbini
https://www.youtube.com/watch?v=FZVvpjSMuaY&ab_channel=Konbini
https://www.liveworksheets.com/vm3475696ns
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4. Compréhension écrite (15 minutes) 

• Distribuez des articles ou des extraits écrits sur la 

personnalité choisie. 

https://www.gala.fr/l_actu/news_de_stars/marion-

cotillard-et-la-saga-taxi-pourquoi-elle-en-garde-un-

mauvais-souvenir_450291  

• Demandez aux apprenants de lire le texte et de 

répondre à des questions de compréhension écrite. 

https://www.liveworksheets.com/tz3476189ip  

• Corrigez les réponses ensemble et discutez du 

contenu du texte. 

5. Activité de création pour la maison (5 

minutes) 

• Demandez aux apprenants de créer une 

affiche ou une courte présentation sur une 

personnalité francophone choisie. 

• Ils doivent inclure des informations sur sa 

vie, ses réalisations et pourquoi ils l'admirent. 

• Ils doivent préparer la présentation du 

projet pour la classe suivante  

• Présentez aux élèves la grille d’évaluation 

d’un discours oral et la nécessité d’offrir de feedback 

après les présentations (améliorer son discours oral).  

6. Conclusion (5 minutes) 

• Récapitulez ce que les apprenants ont appris 

sur la personnalité francophone. 

• Encouragez-les à continuer à explorer d'autres 

personnalités francophones et à approfondir leurs 

connaissances de la langue et de la culture françaises. 

Remarque : Assurez-vous d'adapter les activités et 

les discussions au niveau linguistique et aux intérêts des 

apprenants. 

 

GRILLE D’ÉVALUATION DU PROJET – 

suggestion  

Qui évalue :                                                                                      

Personne/équipe évaluée : 

Titre du projet : 

Critères 5p. 3p. 1p. 

Contenu du projet 

1.  

Plan, 

organisation 

□  

bien 

structuré  

□ 

convenable  

□ 

médiocre  

2. 

 Contenu  

□ 

 très riche  

□ 

intéressant  

□  

rien de 

neuf  

3. 

Longueur  

□ 

respect du 

temps 

□  

trop court  

□  

trop long 

4. 

Communicati

on  

□ bien 

expliqué  

□ peu 

convaincant 

□ 

incompré

hensible  

Allure générale  

5. 

Présence  

□ à 

l’aise 

□ 

nerveux  

□ 

bloqué  

6. 

Enthousiasm

e  

□ 

passionné  

□ 

modéré  

□ 

inexistant  

7. Gestes, 

mimique 

□ 

appropriés   

□  

forcés  

□ 

inexistants  

8. 

Contact visuel  

□ 

maintenu  

□ 

médiocre  

□ 

inexistant  

Voix  

9. 

Audibilité  

□ 

distincte  

□ 

 limitée  

□ 

insuffisant

e  

10.  

Ton 

□ 

vivant 

□ 

convenable  

□ 

monotone 

(lecture) 

https://www.gala.fr/l_actu/news_de_stars/marion-cotillard-et-la-saga-taxi-pourquoi-elle-en-garde-un-mauvais-souvenir_450291
https://www.gala.fr/l_actu/news_de_stars/marion-cotillard-et-la-saga-taxi-pourquoi-elle-en-garde-un-mauvais-souvenir_450291
https://www.gala.fr/l_actu/news_de_stars/marion-cotillard-et-la-saga-taxi-pourquoi-elle-en-garde-un-mauvais-souvenir_450291
https://www.liveworksheets.com/tz3476189ip
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11. Débit  □ 

convenable  

□ trop 

lent /rapide 

□ 

articulatio

n difficile  

12. 

Intonation  

□ 

française 

□ 

convenable  

□ 

neutre 

Qualité de la langue  

13. 

Vocabulaire  

□ riche 

et 

approprié  

□ 

convenable  

□ 

pauvre ou 

incompré

hensible  

14. Mots 

de liaison 

□ 

riches et 

appropriés 

□ 

convenables  

□ 

pauvres 

15. 

Erreurs de 

prononciatio

n 

□ très 

peu 

d’erreurs 

(0-5) 

□ peu 

d’erreurs (6-

10) 

□ plus 

de 11 

erreurs  

Réaction de l’auditoire  

16. 

Attention  

□ 

soutenue  

□ 

moyenne  

□ 

absente  

17. 

Compréhensi

on  

□  

très bonne 

□ 

convenable 

□ 

nulle 

18.  

Le sujet  

□ a 

accroché  

□ 

 a intéressé 

moyenneme

nt  

□ non 

apprécié  

Bonus 

19. Originalité, 

créativité (max 5p.) 

 

20. Maitrise des 

outils utilisés (max 

5p.) 

 

Barème de notation du projet 

0.5p. x 20 = 100p 

O.3p. x 20 = 60p. 

0.1p. x 20 = 20p. 

Justification : 

………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………… 

 

Bibliographie : 

https://www.liveworksheets.com 

https://www.imdb.com 

https://www.allocine.fr 

https://www.youtube.com 

https://www.gala.fr/ 

 

 

 

LA BONNE MUSIQUE 

NE SE TROMPE PAS… 

 

Prof. Vrăcioiu Lucia-Diana 

Lycee d’Art « Margareta Sterian», Buzău 

  

       

 

 

 

Mots-clés: musique, francophone, infinitif 

 

Quand on parle de FLE, il nous revient dans la 

mémoire le fait qu’une langue est un organisme vivant, 

un être qui a un esprit et une âme comme nous. Si on 

mêle l’affirmation antérieure à l’idée d’Emanuel Kant 

selon laquelle la musique est la langue des émotions1

, 

on arrive à la voix de Stendhal, car la bonne musique 

 
1

 Emanuel Kant apud Herman Parret, « Kant sur la musique » in 

Revue Philosophique de Louvain, 1997, 95-1, pp. 24-43, 

disponible sur https://s9.ro/1r8s  

https://www.liveworksheets.com/
https://www.imdb.com/
https://www.allocine.fr/
https://www.youtube.com/
https://www.gala.fr/
https://s9.ro/1r8s
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ne se trompe pas et va droit au fond de l’âme chercher 

le chagrin qui nous dévore2. 

Au long des années de pratique, il nous est avéré 

le fait que la musique, surtout celle francophone est 

l’un des meilleurs outils pour léguer les compétences 

de FLE aux élèves. En corrélant la taxonomie de 

Bloom avec l'utilisation de la musique francophone 

pour la formation des compétences linguistiques des 

élèves, nous pourrions illustrer son apport au niveau 

de chaque domaine individuel. 

Pour le domaine cognitif, en écoutant et en 

chantant des chansons appartenant à la musique 

francophone, la mémorisation du vocabulaire et de la 

prononciation sont favorisées (se souvenir). En plus, 

l'utilisation de la chanson francophone - en tant que 

document support, facilite la compréhension du texte, 

du général au particulier (comprendre). Afin d'assurer 

l'application des connaissances et du vocabulaire appris 

- dans des situations nouvelles, la musique 

francophone offre un soutien considérable par le fait 

que les élèves arrivent à chanter, fredonner les pièces 

proposées (appliquer). En même temps, l'analyse et la 

compréhension des structures grammaticales et de la 

syntaxe sont facilitées (analyser). L’écoute et 

l’interprétation des chansons du répertoire 

francophone, stratégies utilisées comme moyen 

d'évaluer la progression des élèves dans l'apprentissage 

de la langue française, permettent une évaluation 

positive, actuellement promue dans la didactique du 

FLE (évaluer). En plus, à partir d'un document 

support du répertoire musical francophone, l'élève 

peut créer sa propre pièce (par exemple pour les 

élèves suivant une formation dans le domaine de la 

musique). De plus, les chansons peuvent fournir 

 
2  Stendhal, L’Âme et la Musique - Vie de Rossini, p. 627, Stock, 

Paris, 1999. 

d'excellentes opportunités de travail d'équipe. 

Travailler ensemble pour créer des chansons et des 

paroles renforce leurs compétences com-

municationnelles. En même temps, les chansons 

peuvent stimuler la créativité et la pensée critique. 

En ce qui concerne le domaine affectif, grâce à un 

document support fourni par la musique francophone, 

les élèves deviennent conscients ou sensibles à 

l’existence de certaines idées, de certains aspects de la 

vie sociale, culturelle, professionnelle - au niveau 

mondial, et se rendent plus tolérants à cet égard 

(recevoir). On considère qu’à ce point - les mots clés 

sont: écouter, différencier, problématiser, valoriser, 

accepter, répondre à. 

Par rapport au domaine psychomoteur, on 

considère que par le biais d’un document support - 

fourni par la musique francophone, les élèves sont, en 

fait, soumis à un guidage sensoriel (perception) à partir 

duquel ils se sentent prêts à agir (préparation). Il 

s’ensuit le début de l’apprentissage de compétences 

complexes (réponse guidée), puis le développement 

d’une compétence de base (mécanisme) exécutée avec 

une compétence avancée (réponse ouverte complexe). 

L’adaptation des pré-acquis aux nouvelles 

compétences continue la lignée formative de l’élève, 

car celui-ci devient capable de créer, de gérer les 

nouvelles acquisitions dans des nouveaux contextes de 

communication.  

En raison de ces perspectives, nous avons 

crayonné une séquence didactique ayant comme point 

de départ la chanson Empire, interprétée par Marie-

Mai. 

Classe: Terminale, niveau B1+ ou B2
3

 

 
3  Conformément au Cadre Européen Commun de 

Référence pour les Langues  disponible sur 

https://s9.ro/1r8u  

https://s9.ro/1r8u
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Discipline: Langue française, L2 

Titre de la leçon: L’infinitif 

Temps nécessaire: 40 minutes 

Compétence générale
4

: Recevoir des messages 

transmis - oralement ou par écrit, dans différentes 

situations de communication. 

Compétence spécifique
5

:  

Sélectionner, à partir de textes oraux et/ou écrits 

liés au domaine de spécialisation, des informations et 

opinions pertinentes pour résoudre une tâche de 

travail. 

Pré-acquis nécessaires: L’infinitif – fiche pour les 

élèves, disponible sur https://s9.ro/1r8x  

  D’autres bénéfices pour les élèves: 

  Du point de vue méthodologique, en classe de 

terminale, les activités d'apprentissage de la deuxième 

langue vivante sont conçues et réalisées dans le cadre 

de certaines thématiques.  

Par rapport au DOMAINE PERSONNEL, le 

document support offert
6

 – une chanson de la musique 

francophone, sert à la préparation des jeunes à la vie 

active, surtout si l’on considère de la perspective des 

projets de développement personnel et d'insertion 

sociale.  

D’autre part, pour le DOMAINE 

D'ENSEIGNEMENT, CULTURE ET 

CIVILISATION, ce document support sert à 

l’orientation des élèves vers différents parcours de 

formation.  

 
4 Conformément au document PROGRAMĂ ŞCOLARĂ - 

L I M B A   F R A N C E Z Ă CLASA - XII-a LIMBA 

MODERNĂ 2 - Aprobată prin O.M. Nr. 

5099/09.09.2009, document disponible sur 

https://s9.ro/1r8t  
5 Idem 
6 Document disponible sur https://s9.ro/1r8v   

En ce qui concerne les   FONCTIONS 

COMMUNICATIVES DE LA LANGUE, le 

document support mis en question facilite l’acquisition 

et la pratique - orale et écrite, tantôt dans le registre 

formel, comme dans le registre informel - dans des 

contextes pertinents à la vie sociale et aux interactions 

verbales. C'est un point de départ à partir duquel les 

élèves peuvent exprimer leurs intérêts, leurs intentions 

et leurs préférences liées au développement personnel.  

En terminale, le développement des compétences 

de COMMUNICATION et l'enrichissement des 

connaissances langagières des élèves s'appuient sur les 

briques de base de la communication acquises ou 

consolidées/systématisées au cycle inférieur du lycée.  

 

Stratégie didactique: 

 

I. Introduction de la séquence didactique:  

I. 1. Activité frontale. Questionnement qui repose 

sur des exercices pour confirmer la compréhension du 

sens global d'un message oral / texte écrit:  

Ça va vous, aujourd’hui ? Tout va bien ? J’ai 

remarqué votre usage des oreillettes, qu’en pensez-

vous de la musique francophone ? Quel est votre 

artiste préféré de la musique francophone? 

Connaissez-vous la chanson «Empire» interprétée par 

Marie-Mai? Ça vous dit l’écouter ? 

I. 2. Activité individuelle, brise-glace, qui repose 

sur un exercice de repérage et discrimination : 

 Regardez et écoutez attentivement la vidéo. 

Utilisez soit le lien soit le code QR: 

https://s9.ro/1r8x
https://s9.ro/1r8t
https://s9.ro/1r8v
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Lien: https://s9.ro/1r8v  

 

 

 

Code QR : 

 

Cochez les mots que vous entendez dans les 

premières  40 secondes. 

 empire      en pire     mens      m’en       

 temps      t’en     sans      s’en     se 

In 

Réponses attendues:  empire, mens, temps 

 

 

 

 

 

 

, sans 

I. 3. Annonce du titre de la leçon et des 

compétences qui seront entrainées au long de la classe. 

Titre de la leçon: L’infinitif  

Temps nécessaire: 40 minutes 

Compétence générale7: Recevoir des messages 

transmis - oralement ou par écrit, dans différentes 

situations de communication. 

Compétence spécifique8: Sélectionner, à partir de 

textes oraux et/ou écrits liés au domaine de 

spécialisation, des informations et opinions pertinentes 

pour résoudre une tâche de travail. 

 

II. Déroulement de la séquence didactique:  

II. 1 Compréhension du document support. 

Ecoute de la chanson (pas de vidéo) : 

https://drive.google.com/file/d/1vh1Tj67hGtIJX2lp23

XEUkt3IV4mYdL3/view?usp=share_link 

Exercices pour confirmer la compréhension du 

sens global d'un message oral/ texte écrit. Exercices 

pour confirmer/clarifier et demander 

confirmation/clarifier le sens. Exercices pour 

 
7

 Programa …, op.cit.  
8

 Idem 

sélectionner des détails précis dans un texte oral/écrit. 

Activité frontale. 

Lien: https://s9.ro/1r8w  

Continuez les phrases.  

         à m’appartenir   

         à ne plus m’appartenir   

 

Choisissez les bonnes réponses. 

J’ai perdu trop de temps …  

    à me regarder partir  

        à ne plus regarder partir 

Réponses attendues: à me 

regarder partir,  

            à ne plus m’appartenir. 

 

Code QR :  

 

 

 

 

J’ai un empire …   à définir 

    à guérir 

   à reconstruire          

  à remplir     \  

  Réponses attendues: à définir, à reconstruire  

J'ai des désirs effervescents et des promesses…  

   advenir 

   à tenir  

  à retire    

 Réponse attendue: à tenir 

II. 2. Travail systématique sur le document 

support - L’infinitif.  

https://s9.ro/1r8v
https://drive.google.com/file/d/1vh1Tj67hGtIJX2lp23XEUkt3IV4mYdL3/view?usp=share_link
https://drive.google.com/file/d/1vh1Tj67hGtIJX2lp23XEUkt3IV4mYdL3/view?usp=share_link
https://s9.ro/1r8w
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Ecoute de la chanson. Exercices d'identification 

d'informations. Exercices pour sélectionner des détails 

précis dans un texte oral/écrit. Exercices pour 

compléter des textes lacunaires 

Ecoutez la chanson. Dans les  phrases ci-dessous 

indiquez la valeur de l’infinitif : 

J'ai un des vides à remplir. 

   remplir  – valeur nominale  

   remplir  – valeur verbale   

   Réponse attendue: valeur nominale 

J'ai un nom à guérir.  

  guérir – valeur nominale  

   guérir – valeur verbale              

      Réponse attendue: valeur nominale 

J’ai perdu trop de temps à me regarder partir. 

   partir – valeur nominale 

  regarder –valeur verbale 

  partir – valeur verbale 

  regarder – valeur nominale 

 

Réponses attendues: partir – valeur verbale, 

regarder – valeur nominale. 

Complétez le texte en utilisant les infinitifs ci-

dessous. Choisissez le bon ordre. 

En automne je me vois ______ ma ville vers un 

grand centre Universitaire. J’ai beaucoup pense à 

______ mon cœur avec la musique de la langue 

française, du coup je pense ______ une ville de 

France. Là j’espère ______ des bons collègues, avec 

lesquels je puisse ______ plein de projets et ______ de 

belles amitiés. D’habitude je préfère ______ vers 

l’inconnu et ______ des choses nouvelles. Comme ça, 

je peux ______ les meilleures expériences et les plus 

drôles souvenirs.        

   Quitter, remplir, choisir, trouver, réaliser, lier, 

expérimenter, plonger, garder 

  Quitter, remplir, choisir, trouver, réaliser, lier, 

plonger, expérimenter, garder  

  Quitter, remplir, choisir, trouver, lier, réaliser, 

plonger, expérimenter, garder 

Réponse attendue: quitter, remplir, choisir, 

trouver, réaliser, lier, plonger, expérimenter, garder 

 

III. Dénouement de la séquence didactique: 

Travail en équipe. Réécrire l’histoire. A partir du 

document support - la chanson, et du texte écrit à 

l’exercice antérieur, l'élève peut créer sa propre pièce 

(par exemple pour les élèves suivant une formation 

liée aux arts, à la musique). De plus, la chanson peut 

fournir une opportunité de travail d'équipe. Travailler 

ensemble pour créer des chansons et des paroles 

renforce les compétences communicationnelles des 

élèves. En même temps, une telle démarche encourage 

leur créativité et leur pensée critique. Également, on 

peut ajouter le fait que grâce à ce document support - 

fourni par la musique francophone, les élèves 

deviennent conscients ou sensibles à certains aspects 

de la vie sociale et cela les rend plus tolérants.  

A ce point, on propose un exercice de production 

écrite. 

      Ayant le document sonore support et le texte 

de l’exercice ci-dessus, réalisez un texte sur la même 

thématique, dans lequel vous utiliserez au moins dix 

verbes à l’infinitif. La forme de votre texte peut être 

soit un article pour la revue de votre lycée, soit la suite 

de la chanson écoutée.                                     

      Réponse libre. 

IV. Moyens nécessaires: 

projecteur/écran/ordinateur et cahiers. 
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V. Valoriser et renforcer les résultats 

d'apprentissage: 

Toutes les parties constitutives de la séquence 

didactique proposée sont destinées à capter l'attention 

de l'élève – à partir de généralités, jusqu'à des notions 

précises de la morphosyntaxe. Les exercices proposés, 

dont les réponses relèvent, en premier lieu, de la 

sphère sensorielle - ce que les élèves lisent, entendent, 

voient dans le document support. Ces informations 

sensorielles seront traitées au fil des exercices, au long 

de la séquence, pour être intégrées dans la mémoire 

logique. De là, nous irons vers le renforcement de la 

compétence spécifique: sélectionner, à partir de textes 

oraux et/ou écrits liés au domaine de spécialisation, 

des informations et opinions pertinentes pour 

résoudre une tâche de travail. La somme de toutes ces 

activités a pour objectif l’enrichissement de leurs 

connaissances sur la langue, l’entrainement, le 

développement et le transfert de leurs compétences 

communicationnelles (et non seulement) dans d’autres 

contextes langagières.  
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LE DÉVELOPPEMENT DES 

COMPÉTENCES LEXICALES AUX 

APPRENANTS DE NIVEAU A1 PAR LA 
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Prof. Pirvu Daniela 

Ecole generale «  Nicolae Balcescu” Arad 

 

  

 

 

Pendant les années dans lesquelles j’ai enseigné la 

langue française, comme professeur, j’ai découvert que 

les apprenants sont réticents en ce qui concerne le 

stockage du lexique; ils participent activement à la 

leçon, sont enchantés d’apprendre des nouveaux mots 

dans la langue française, mais après quelques mois 

l’oubli apparaît. Individuellement, les étudiants ne sont 

pas attirés par l’approfondissement du vocabulaire, 

malgré le fait que, en faisant appel à leur téléphone 

portable et aux applications  « android », je les ai 

encouragés à télécharger des applications dans la 

langue française qui contiennent des jeux attractifs et 

utiles pour l’acquisition de nouveaux mots sur un 

thème donné. Le programme scolaire pour la classe V
e

 

est très touffu, les thèmes et les notions de grammaire 

ne laissent pas beaucoup de temps pendant l’année 

scolaire pour les heures de consolidation des 

connaissances; donc la répétition du vocabulaire appris 

pendant des leçons effectuées pendant le mois 

d’octobre peut être fait seulement partiellement, et ceci 

mène à l’oubli de termes dans quelques mois; (par 

exemple, le lexique sur la « famille », appris en 

octobre, sera oublié dans une proportion de 50 % en 

février et de 75 % le mois de mai, si ceci n’est pas 

exercé par les exercices de répétition); pourtant, les 

apprenants sont enclins à le stocker à long terme 

seulement  s’ils sont attirés pour l’enseigner par 

quelques autres moyens, non seulement par la 

méthode classique d’écriture au tableau noir des 

nouveaux mots, trouvés dans le texte support et qui 

touchent à un thème particulier (chambre personnelle, 

la famille, les objets d’un écolier etc.). Dans mon 

travail à la classe de langue française, pour enseigner le 

vocabulaire, j’ai utilisé presque chaque fois la chanson : 

la conclusion tirée par moi  a été cela que, par la 

chanson, les apprenants ont retenu les mots beaucoup 

plus facile et pour une période plus longue, même la 

crainte de la prononciation en français a disparu (en 

comparaison de la lecture individuelle à haute voix  

d’un discours, d’ un fragment de texte). 

Activités réalisées à l’aide de la chanson 

En utilisant le téléphone portable (dans lequel j’ai 

inséré une carte avec des chansons sur les thèmes 

mentionnés dans le programme scolaire) et en 

employant « un speaker », j’ai apporté à la classe de la 

langue française, pour les apprenants du niveau A1, 

des chansons prises d’un livre intitulé  Să cântăm în 

limba franceză 
9

 avec un CD incorporé; il contient 22 

chansons adaptées aux thèmes du programme d’études 

scolaire et les négatifs de cela; la chanson crée aux 

apprenants du confort psychiques quand ils réussissent 

à la chanter eux-mêmes avec le négatif de la chanson. 

Après l’écoute de la chanson pour la première fois, les 

apprenants reçoivent les mots imprimés sur le papier 

et et écoute encore une fois la chanson, puis ils 

chantent en même temps avec les chanteurs. Depuis 

 
9 MacGregor, Helen, Chadwich, Stephen, Să cântăm în limba 

franceză, București, Editura Niculescu, 2010 
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quelques répétitions, les apprenants chantent après la 

musique du négatif de la chanson, ensuite, ils reçoivent 

des fiches de travail contenant des exercices de 

vocabulaire, des types différents, ayant comme support 

le texte de la chanson en question. Ces chansons sont 

présentées dans l’Annexe 1.  

Par la suite, je présenterai une partie des activités 

effectuées à l’aide de quelques-unes des chansons 

employées dans la classe de français: 

1) Par exemple, la chanson Comment t’appelles-

tu?10 a été utilisé pour l’Unité 0 – Préludes11 - contenue 

par le manuel Limba franceză pentru clasa a V-a, au 

début de l’année scolaire, quand les apprenants 

assimilent les formules de salutation et apprennent se 

présenter. J’ai utilisé cette chanson de façon suivante : 

a)  À une leçon pour l’acquisition de nouveaux 

mots: on écoute la chanson, ensuite les mots et les 

expressions sont écrits pour être appris par cœur. En 

faisant appel à la compréhension orale, les apprenants 

distinguent les trois noms propres contenus par les 

paroles de la chanson - ainsi on fait référence à  

l’héritage culturel français, parce que les apprenants 

prennent note des noms de personnes spécifiques à ce 

pays - puis on va à l’acquisition des paroles de la 

chanson par la musique  et par le jeu: Dans le texte 

trouvé sur les feuilles de papier reçues, les apprenants 

remarquent que quelques vers sont gros; ces vers 

seront chantés par l’enseignant et les autres seront 

chantés par les apprenants; après, l’enseignant choisit 

un étudiant et lui adresse les vers contenant les 

questions, en chantant ceux-ci, et cet apprenant  chante 

les réponses, tandis que l’élève et le professeur se 

 
10 MacGregor, Helen, Chadwich, Stephen, Să cântăm în limba 

franceză, București, Editura Niculescu, 2010, p.9 
11 Slăvescu, Micaela, Soare, Angela, Limba franceză pentru clasa 

aV-a, București, Editura Cavallioti, 2006, p.6 

rassemblent les mains. Alors l’enseignant partage la 

classe en deux groupes et leur demandé à former deux 

cercles, un cercle à l’intérieur de l’autre; Les 

apprenants qui forment le cercle extérieur chanteront 

les paroles grosses, tandis que les apprenants qui 

constituent le cercle intérieur continuent avec les 

réponses, en complétant avec le nom établi 

précédemment  (alphabétiquement, par exemple), en  

serrant la main de l’apprenant placé en avant; le cercle 

intérieur tourne après le sens des aiguilles d’une 

montre et reprennent la chanson, de telle façon que 

chaque étudiant ait un nouveau partenaire. Puis les 

étudiants du cercle intérieur vont à l’extérieur dans le 

but de changer les rôles.  

Comment t’appelles-tu? 

 Comment t’appelles-tu? 

 Je m’appelle Mehdi. 

 Bonjour, Mehdi! 

Comment ça va? 

Comment ça va? 

Ça va très bien, merci.  

 

Comment t’appelles-tu? 

Comment t’appelles-tu? 

Je m’appelle Marie. 

Bonjour, Marie! 

Comment ça va? 

Comment ça va? 

Ça va très bien, merci.  

 

Comment t’appelles-tu? 

Comment t’appelles-tu? 

Je m’appelle Lucas. 

Bonjour, Lucas! 

Comment ça va? 
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Comment ça va? 

Ça va très bien, merci.  

Comment t’appelles-tu? 

Comment t’appelles-tu? 

Je m’appelle ................ 

Bonjour, ………………! 

Comment ça va? 

Comment ça va? 

Ça va très bien, merci.  

Comment t’appelles-tu? 

Comment t’appelles-tu? 

Je m’appelle …………... 

Bonjour, ……………...! 

Comment ça va? 

Comment ça va? 

Ça va très bien, merci.  

 

Comment t’appelles-tu? 

Comment t’appelles-tu? 

Je m’appelle …………... 

Bonjour, ……………...! 

Comment ça va? 

Comment ça va? 

Ça va très bien, merci.  

 

Après, on remplace les paroles de la chanson avec 

les expressions et les formules de salutation  apprises. 

Donc, on peut utiliser cette chanson ainsi : 

Quel est votre nom? 

Quel est votre nom? 

 Je suis ………….... 

 Salut, ………………! 

Comment allez-vous? 

Comment allez-vous? 

Va…comme ci- comme ça.  

Merci et au revoir! 

Comment il s’appelle? 

Comment il s’appelle? 

Il s’appelle.............. 

 Bonsoir, …………… 

Quel âge as-tu …….? 

Quel âge as-tu……..? 

J’ai …. ans. Et toi? 

Moi, …  ans aussi !b) Pour passer en revue le 

vocabulaire concernant les formules de salutation et 

pour la présentation de quelqu’un: par exemple, après 

que les étudiants ont appris le vocabulaire spécifique 

pour le thème de la famille, on peut reprendre les 

formules de salutation et la présentation de quelqu’un,  

pour découvrir le nom des parents, des frères, etc. 

Comment s’appelle ta mère? 

Comment s’appelle ta mère? 

 Elle s’appelle ………….... 

 Bonjour, ………………! 

Comment allez-vous? 

Comment allez-vous? 

Moi ?...comme ci -comme ça! Merci! 

Quel est le nom de ton frère? 

Quel est le nom de ton frère? 

Il s’appelle.............. 

 Salut, …………… 

Allez-vous bien? 

Allez-vous bien? 

Oui, ça va , ça va. Merci! 

 

c) Les paroles de la chanson Comment t’appelles-

tu? et des variantes tirées de cela seront appris par 

cœur par les apprenants, puis interprétées par eux: les 

étudiants seront divisés en petits groupes et chacun 

reçoit un petit carton sur lequel on écrit un nom 
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français; chaque groupe soutiendra sa scène devant la 

classe, en utilisant des  formules de salutation, des 

expressions employées pour dire au revoir. 

2) La chanson Ma trousse12

 peut être utilisée pour 

l’acquisition du lexique sur les objets de l’écolier.  

a) Je l’ai utilisé pour l’Unité 2 - Le sac de Caroline13

 

– trouvée dans le manuel Limba franceză pentru clasa 

a V-a.
 

Dans ma trousse, j’ai un stylo.  

Dans ma trousse, j’ai un stylo. 

Un stylo pour écrire. 

 

Dans ma trousse, j’ai un crayon 

Dans ma trousse, j’ai un crayon. 

Un crayon 

Et un stylo pour écrire. 

 

Dans ma trousse, j’ai une taille-crayon. 

Dans ma trousse, j’ai une taille-crayon. 

Une taille-crayon, un crayon 

Et un stylo pour écrire. 

 

Dans ma trousse, j’ai une gomme. 

Dans ma trousse, j’ai une gomme. 

Une gomme, une taille-crayon, un crayon 

Et un stylo pour écrire. 

 

Dans ma trousse, j’ai une règle. 

Dans ma trousse, j’ai une règle. 

Une règle, une gomme, un taille-crayon, un crayon 

Et un stylo pour écrire. 

 

 
12

 MacGregor, Helen, Chadwich, Stephen, Să cântăm în limba 

franceză, București, Editura Niculescu, 2010, p.15 
13

 Slăvescu, Micaela, Soare, Angela, Limba franceză pentru clasa a 

V-a, București, Editura Cavallioti, 2006, p.24 

 

On écoute la chanson et les apprenants sont 

demandés quel sera le thème de la leçon pendant cette 

heure de français ; on écoute de nouveau la chanson, 

cette fois le professeur montrant aux apprenants les 

objets contenus par un plumier (une trousse); ce fait 

les aide à découvrir le sujet de la leçon: les objets d'un 

écolier. On écoute encore une fois les paroles de la 

chanson et l’enseignant fera connaître aux apprenants 

les objets trouvés dans le sac d'un étudiant ; puis  toute 

la classe chante, ensuite on montre les objets d’une 

trousse et, par le méthode de l'enchaînement, les 

étudiants prononcent individuellement les mots, sur le 

rythme du négatif de la chanson. 

Dans ma trousse, j’ai une feutre.  (de la colle, une 

calculatrice, des ciseaux etc.) 

Une feutre, une règle, une gomme, une taille-

crayon, un crayon 

Et un stylo pour écrire. 

On reprend la chanson, modifiée, pour faire 

référence au contenu du sac (cartable) de chaque élève 

(les apprenants reçoivent une version modifiée): 

      Dans mon sac, j’ai des cahiers.  

     

 Dans mon sac, j’ai des cahiers. 

 Des cahiers pour écrire. 

 

  Dans mon sac, j’ai des beaux livres.  

  Dans mon sac, j’ai des beaux livres. 

  Des beaux livres 

  Et des cahiers pour écrire. 

 

Dans mon sac, j’ai une belle trousse.  

Dans mon sac, j’ai une belle trousse. 

Une belle trousse, des beaux livres 

Et des cahiers pour écrire. 
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Dans mon sac, j’ai mes affaires. 

Dans mon sac, j’ai mes affaires. 

Une belle trousse, des beaux livres 

Et des cahiers pour écrire.   

 

À la fin, les apprenants travaillent en groupes de 

deux personnes et l’un d'entre eux présente devant la 

classe le contenu de son plumier et l’ autre montre le 

contenu de son cartable. 

b) Cette version de la chanson peut être utilisée 

avec succès et pour l'acquisition et la consolidation de 

l'article indéfini. 

c) Quand les étudiants apprennent l'adjectif 

qualificatif, tant la chanson en question, que la variante 

montrée ci-dessus, ce sont un bon outil pour 

l’approfondissement du vocabulaire  en faisant appel à 

la musique. On peut demander aux apprenants 

(comme devoir) à rédiger des vers, en continuant avec 

d'autres objets de la trousse ou de son cartable, en 

utilisant le modèle reçu. 

Dans ma trousse, j’ai un stylo.  

Mon stylo est petit et bleu. 

C’est un stylo pour écrire. 

 

Dans ma trousse, j’ai un crayon 

Mon crayon est court, marron. 

Un crayon court et marron 

Et un stylo petit et bleu. 

 

Dans ma trousse, j’ai une taille-crayon. 

Ma taille-crayon est belle et rouge. 

Une belle taille-crayon très rouge 

Un court crayon très marron 

Et un stylo pour écrire. 

 

Dans ma trousse, j’ai une gomme. 

Ma gomme est verte et jolie. 

Une gomme verte, une  gomme jaune, 

Une taille-crayon rouge, orange 

Un crayon blanc ou noir 

Et un stylo pour écrire. 

 

3. La chanson Joyeux anniversaire 
14

 peut être 

utilisée pour l'acquisition du vocabulaire sur les saisons 

et les mois de l'année. 

 Quelle est la date de ton anniversaire? 

Quelle est la date de ton anniversaire? 

Au printemps, en été, en automne, en hiver?  

Quelle est la date de ton anniversaire?  

 

Janvier        (Oui!)   Joyeux anniversaire! 

Février        (Oui!)   Joyeux anniversaire! 

Mars           (Oui!)   Joyeux anniversaire! 

Avril           (Oui!)   Joyeux anniversaire! 

Mai             (Oui!)   Joyeux anniversaire! 

Juin             (Oui!)   Joyeux anniversaire! 

Juillet         (Oui!)   Joyeux anniversaire! 

Août            (Oui!)   Joyeux anniversaire! 

Septembre  (Oui!)   Joyeux anniversaire! 

Octobre      (Oui!)   Joyeux anniversaire! 

Novembre   (Oui!)   Joyeux anniversaire! 

Décembre  (Oui!)   Joyeux anniversaire! 

 

Quelle est la date de ton anniversaire?... 

 a) Je l’ai utilisé pour l’Unité 9 - Bonne 

anniversaire15 – contenue par  le manuel Limba 

 
14

 MacGregor, Helen, Chadwich, Stephen, Să cântăm în limba 

franceză, București, Editura Niculescu, 2010, p.29 
15

 Slăvescu, Micaela, Soare, Angela, Limba franceză pentru clasa a 

V-a, București, Editura Cavallioti, 2006, p.98 



 

 27 

franceză pentru clasa a V-a. On écoute la chanson, 

puis on enseigne le vocabulaire lié aux mois de l’année 

et des saisons. Après l’acquisition du vocabulaire en 

question, les apprenants reçoivent des instructions sur 

la façon d’interpréter la chanson: les mots écrits épaissi 

sont chantés par la classe entière, ensuite, les étudiants 

qui sont nés ce mois chante « oui» et le reste de la 

classe leur répond, en chantant «Joyeux anniversaire!».  

On passe alors à la pratique de la façon dont ils disent 

la date de la naissance et le mois de leur anniversaire: 

Mon anniversaire, c’est le ... / Ma date de naissance 

c’est le... . Après ces exercices, la classe est divisée en 

groupes de 4-5 apprenants; alors chaque groupe reçoit 

un calendrier français vide et chaque élève demande 

chaque membre du groupe quand il fête la date de sa 

naissance (par exemple, Danielle, quelle est la date de 

ton anniversaire? / Danielle, quelle est la date de ta 

naissance?). Le calendrier est ainsi complété par les 

dates de naissance de tous les membres du groupe. 

Puis le calendrier est passé aux apprenants des autres 

groupes dans le but d’être complété par les dates de 

naissance de tous les membres de la classe. Après, ce 

calendrier sera affiché dans la salle de classe, à 

l’intention de rafraîchir le vocabulaire spécifique. 

b) Aussi, cette chanson peut être utilisée (comme 

variante adaptée) dans une leçon de renforcement du 

vocabulaire dont le thème est la famille. Ainsi, on peut 

demander des informations concernant les dates de 

naissance des membres de la famille de chaque 

étudiant (la classe entière chante les paroles épaissies et 

l’étudiant indiqué par le professeur ou par un autre 

étudiant répondra; en même temps on suit la liste 

(avec les membres de la famille) reçue, pour éviter la 

confusion des  termes qui doivent être chantés): 

(L’anniversaire de ton père?/L’anniversaire de ta 

sœur?/L’anniversaire de ton frère?/ L’anniversaire de 

ta grand-mère?/L’anniversaire de ton grand-

père?/L’anniversaire de ta tante?/ L’anniversaire de 

ton oncle?/ L’anniversaire de ta cousine? etc.) 

 

Quelle est la date de son anniversaire? 

L’ anniversaire de ton père? 

Au printemps, en été, en automne, en hiver?  

Quelle est la date de son anniversaire?  

     Mon père est né le … (la date) 

      Son anniversaire est en … (la saison) 

Quelle est la date de son anniversaire? 

L’ anniversaire de ta mère? 

Au printemps, en été, en automne, en hiver?  

Quelle est la date de son anniversaire? 

 

4. La chanson La météo16

  peut être utilisée pour 

l’acquisition du vocabulaire lié au temps. Je l’ai utilisé 

quand j’ai enseigné l’ Unité 10, intitulée Vive les 

vacances!17 contenue par le manuel Limba franceză 

pentru clasa a V-a. Concernant le travail effectué à la 

classe pour renforcer le vocabulaire spécifique aux 

présentations météorologiques, j’ai attaché l’Annexe 2 

dans laquelle je présente un scénario didactique et les 

fiches de travail  pour une telle leçon. 

 

Il fait beau aujourd’hui,    

Il y a du vent aujourd’hui, 

Il fait chaud aujourd’hui.  \ 

Il pleut aujourd’hui. 

Il fait beau aujourd’hui,    

 
16

 MacGregor, Helen, Chadwich, Stephen, Să cântăm în limba 

franceză, București, Editura Niculescu, 2010, p.39 
17

 Slăvescu, Micaela, Soare, Angela, Limba franceză pentru clasa a 

V-a, București, Editura Cavallioti, 2006, p.108 
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Il y a du vent aujourd’hui, 

Il fait chaud aujourd’hui.   

Il pleut aujourd’hui. 

Au nord, au sud, à l’ouest et à l’est,  

Au nord, au sud, à l’ouest et à l’est, 

Il fait beau aujourd’hui, mon ami!  

Il y a du vent aujourd’hui, mon ami! 

 

Il fait froid aujourd’hui, 

Il neige aujourd’hui. 

Il fait froid aujourd’hui, 

Il neige aujourd’hui. 

Au nord, au sud, à l’ouest et à l’est, 

Il fait froid aujourd’hui, mon ami! 

 

5 . La chanson À la boulangerie 
18

 est très utile 

pour le thème de la « nourriture». Je l’ai utilisé quand 

j’ai enseigné le chapitre Unité 9 – Bon appétit!19
 du 

manuel Manual de limba franceză pentru clasa a VI-a 

– Méthode Passepartout ; cette chanson a été 

employée pour la consolidation du vocabulaire 

spécifique aux aliments et à la  nourriture, mais aussi 

pour la consolidation de l’article partitif. 

À la boulangerie, la boulangerie,  

« Je voudrais une baguette, s’il vous plaît .» 

« Voilà! », « C’est combien? » 

« Un euro. », « Merci Madame, 

Au revoir!» 

 

À la pâtisserie, la pâtisserie,  

« Je voudrais deux gâteau, s’il vous plaît .» 

 
18

 MacGregor, Helen, Chadwich, Stephen, Să cântăm în limba 

franceză, București, Editura Niculescu, 2010, p.37 
19

 Grosu, Jana, Dignoirem Claude, Méthode Passepartout –Manual 

de limba franceză pentru clasa a VI-a, București, Editura Aramis, 

2005 

 

« Voilà! », « C’est combien? » 

« Neuf euros dix. », « Merci Monsieur, 

Au revoir!» 

 

À la charcuterie, la charcuterie,  

«Je voudrais du jambon, s’il vous plaît .» 

«Voilà! », « C’est combien? » 

«Trois euros vingt. », « Merci Madame, 

Au revoir! » 

À la poissonnerie, la poissonnerie,  

« Je voudrais des crevettes, s’il vous plaît .» 

« Désolé, je n’en ai plus! » 

« Bien, à demain.  Merci Monsieur, 

Au revoir!» 

a) Après la première écoute, les étudiants doivent 

identifier les produits achetés et deviner leur prix ; on 

écoute de nouveau la chanson, mais cette fois les 

élèves reçoivent les paroles ; les étudiants les lisent et 

ils essaient de comprendre leur contenu. On déchiffre 

la signification des vers ; les apprenants notent les 

nouveaux mots dans leurs cahiers, puis on chante de 

nouveau les paroles, jusqu’au moment où les 

apprenants peuvent chanter après le négatif de la 

chanson. La classe sera divisée en groupes de deux 

étudiants et les deux interpréteront le rôle du 

commerçant et celui de l’acheteur. On écrit au tableau 

noir les magasins proposés par les étudiants et on 

actualise les vers: on utilise les nouveaux 

emplacements et les produits «achetés» pendant 

l’activité précédente. On chante la nouvelle variante de 

la chanson. Par exemple, 

 

À la laiterie, à la laiterie,  

« Je voudrais de la crème, s’il vous plaît .» 

« Voilà! », « C’est combien? » 
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« Un euro trente. », « Merci Madame, 

Au revoir!» 

 

À l’épicerie, à l’épicerie,  

« Je voudrais de l’huile, s’il vous plaît .» 

« Voilà! », « C’est combien? » 

« Un euro quarante. », « Merci Monsieur, 

Au revoir!» 

 

 Aussi, pour les mêmes emplacements, il peut 

être utilisé de nouveaux produits- du pain, des 

croissants, trois pains au chocolat, une tarte aux 

pommes, de saucisses, du pâté, de la viande, des œufs, 

du sucre, de l’eau etc. Ceux-ci seront écrits sur des 

petits cartons en papier sur lesquels il est affiché le 

prix. On reprend la chanson: la première strophe est 

interprétée par la première équipe etc. 

b) La chanson peut être utilisée et interprétée (on 

change le contenu des vers) pour l’enseignement de 

l’article partitif; les apprenants chantent, ensuite  ils 

identifient les mots qui précédent les noms 

dénommant la nourriture, trouvés dans le texte de la 

chanson, puis ils découvrent l’objectif de la leçon en 

question; on leur enseigne l’article partitif, ensuite leur  

tâche est celle-là de changer le contenu de la chanson 

originale, (comme on a procédé au-dessus), utilisant 

beaucoup de noms de nourriture précédés par l’article 

partitif; ainsi, par cette activité, les apprenants 

renforcent le vocabulaire spécifique à la nourriture, le 

numéral cardinal et ils apprennent d’une façon 

attractive les notions théoriques sur l’article partitif. 

 Ce sont quelques activités que le professeur 

peut les réaliser à l’aide de la chanson et que j’ai déjà 

concrétisées. 
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La littérature francophone est difficile à définir. En 

effet, bon nombre de chercheurs ont tenté de dégager 

une définition claire de ce terme mais sans véritable 

succès parce qu’elle est porteuse de plusieurs sens. 

Claire Riffard, par exemple, écrit : « d’un côté la 

Francophonie majuscule, c’est-à-dire la francophonie 

politique, institutionnelle, qui orchestre un discours 

politique doublé d’un discours idéologique relevant 

des intérêts économiques et géostratégiques de la 

France, et de l’autre francophonie sinon minuscule du 

moins littéraire et culturelle ».  Ainsi, il est impossible 

de dissocier politique et francophonie. Lorsqu’on 

parle de littérature francophone donc on fait toujours 

référence à un centre et à une périphérie, à des 

colonisateurs et des colonisés qui écrivent dans la 

langue du colonisateur. En parlant de littérature 

francophone, on pourrait simplement dire que c’est 

une littérature écrite en français mais pas n’importe 

quel genre de littérature. Pour pouvoir définir les 

littératures francophones, il faudrait donc, délimiter un 

corpus à travers lequel les composantes principales qui 
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permettraient de les différencier des autres types de 

littérature seraient entre autres l’identité de l’auteur. 

Les écrivains femmes africaines ont affirmé années 

après années leur présence croissante sur la scène 

littéraire tout en prouvant qu’elles ont une approche 

différente des questions postcoloniales En l’espace de 

dix ans à peine, la voix de ces femmes s’est affermie, 

montrant un engagement plus franc et une rébellion 

ouverte, non pas seulement dans sa thématique mais 

également dans son expression. Jusque-là, les œuvres 

mettaient en scène une protagoniste dans l’acte de 

prise de parole sous forme autobiographique ou semi-

biographique : elle témoignait de ses peines, 

notamment de sa souffrance en regard de problèmes 

de couple, de vie en structure polygamique. La 

transcription du monde féminin au quotidien a permis 

aux écrivaines femmes de mettre en lumière divers 

mécanismes d’oppression qui régissent le statut des 

femmes. C’est pourquoi Odile Cazenave écrit: « Loin 

de constituer une littérature marginale, les écrivains 

femmes africaines ont créé un espace de discussion 

central à la littérature africaine d’expression française. 

Néanmoins, c’est en adoptant au départ une démarche 

de marginalisation de leurs personnages […] qu’elles 

sont parvenues à s’inscrire au centre, s’assurant ainsi 

l’appropriation de zones de langage jusqu’ici 

considérées comme la prérogative des hommes ». 

Avec le temps donc, ces femmes soulèvent des 

questionnements qui leur sont propres. En 

marginalisant leurs personnages, elles mettent en 

lumière les tabous existants dans leur société. Les 

écrivains femmes parviennent ainsi à se dissocier de 

leurs homologues masculins et réussissent à créer une 

écriture féminine car premièrement, les romans écrits 

par des femmes africaines sont des textes qui donnent 

la parole aux femmes et non pas aux hommes ; il s’agit 

d’une écriture engagée, même si cet engagement n’est 

pas toujours explicite.  En effet, une écriture au 

féminin est une écriture qui traite en permanence de la 

question du féminin, les femmes ayant enfin droit à la 

parole, mais également à travers la manière d’aborder 

ces thèmes car « la femme ne parle jamais pareil. Elle 

renforce ainsi l’idée d’une écriture au féminin avec ses 

caractéristiques, d’une révolution de la parole que les 

femmes ont enfin pu acquérir, marquant ainsi une 

scission avec l’écriture au masculin ou la 

représentation que les hommes faisaient des femmes 

dans leurs écrits. Écriture au féminin donc et 

possédant certaines caractéristiques dont : -« La 

volonté de se dire soi-même s’exprimer sur le mode de 

l’autobiographie, soit sur celui du récit de vie au 

féminin. (…)» ; « L’écriture féminine…se caractérise 

d’abord par la création d’histoires de femmes, à travers 

lesquelles celles-ci se proposent de prendre la parole 

pour raconter leur vie. (...) Elle opère presque toujours 

autour du problème de la matrimonialité, les sujets du 

corps, de l’amour et du couple étant ses aspects les 

plus immédiats. »  

Si le terme « féminisme » avait été accepté par les 

littéraires africaines, s’il avait été représentatif de leur 

identité en alliant la personne à sa communauté, en 

associant le renouveau et la tradition, il n’y aurait peut-

être pas eu nécessité de créer un nouveau terme. La 

définition du féminisme telle que conçue en Occident 

ne semble donc pas englober les femmes africaines. 

Cette notion venant de l’Occident, elle ne serait pas 

représentative de la réalité des femmes africaines. Les 

travaux de critique féministe de littérature négro-

africaine se sont attachés au contraire à démontrer 

l’existence d’un féminisme africain constitué de traits 
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spécifiques, réclamant à ce titre, un appareil critique 

adéquat. Il y a donc une tentative chez les auteures 

africaines de se démarquer du féminisme 

conventionnel tel que défini par l’Occident et une 

volonté de développer les caractéristiques d’un 

féminisme africain. Pour conclure ce passage portant 

sur l’écriture au féminin et le féminisme africain, il est 

important de préciser que, même si l’écriture au 

féminin se différencie de l’écriture au masculin, elle 

met aussi en avant la dualité du personnage car la 

féministe africaine est souvent considérée comme une 

menace pour la communauté, étiquetée par ses 

compatriotes comme une « blanche d’esprit ». Être à la 

fois noire et féministe paraît donc une contradiction ou 

plutôt un compromis « entre l’émancipation 

individuelle et la préservation d’une identité culturelle. 

» Ce concept de compromis est repris par Carole 

Boyce Davies qui décrit la féministe africaine comme « 

hybride » […] Cet état d’hybride relève de l’effort 

continu de maintenir un équilibre entre les priorités 

africaines et les questions féministes. En d’autres 

termes, la féministe africaine serait, à cause de ses 

positions, généralement rejetée par les siens. Sa façon 

de penser, sa remise en cause des traditions ferait 

d’elle un paria dans sa société ou encore, on 

l’accuserait de vouloir imiter les Occidentaux car ses 

pensées ne sont plus celles du Continent. Elle est ainsi 

partagée entre sa culture d’origine et sa nouvelle 

identité. 

La littérature francophone a souvent mis en scène 

différentes traversées, c’est-à-dire un déplacement 

culturel, identitaire, etc. En effet, depuis la période 

coloniale, le monde a changé, car les frontières, 

notamment sur le continent africain, furent redéfinies, 

permettant ainsi des mélanges, les plus souvent 

inattendus, laissant ainsi libre cours à l’émergence d’un 

nouvel imaginaire collectif dans la littérature en général 

et dans les littératures dites postcoloniales en 

particulier. La traversée a donc permis des croisements 

de plusieurs types, des rencontres que l’on retrouve au 

cœur des fictions dans la littérature francophone en 

général et plus précisément dans la littérature 

francophone postcoloniale. Ce phénomène prend une 

ampleur nouvelle avec la prise de parole des femmes, 

et notamment leur réflexion sur la migration , sur leur 

place dans les cultures de départ et d’arrivée et la mise 

en place d’une culture hybride , les Africaines étant 

toujours dans un entre-deux, entre leur émancipation 

individuelle et la préservation de leur identité 

culturelle. Quand on sait que les femmes sont les 

piliers du patrimoine culturel, cette réflexion prend 

toute son importance. 

    En effet, les femmes ont grandi dans un monde 

normatif au sein duquel la majorité était perçue 

comme des objets, qu’on parle d’objet de mutilation 

ou objet de vente entre autres en Afrique, elles n’ont 

pas souvent été entendues, ni autorisées à s’exprimer. 

Toutefois, on ne peut nier le fait que la femme, en tant 

qu'être humain, soit sujet, c'est-à-dire un être pensant. 

Avec la prise de paroles des femmes, se crée ainsi une 

opposition entre la femme-objet et la femme-sujet. 

Effectivement, en littérature notamment, la femme 

était représentée comme un objet par les écrivains 

masculins mais désormais, elles se représentent elles-

mêmes comme des sujets capables d’action de grandes 

envergures. Lorsqu’on parle donc de sujet, on parle 

d’un individu, en l’occurrence ici la femme, qui agit 

dans le récit, qui pense et s’exprime. Cette idée du 

sujet pensant est également associée à la subjectivité. 

Lorsque les femmes africaines ont finalement conquis 
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leur droit de parole, la production d’écrits par ces 

dernières a augmenté, tout comme les préoccupations 

soulevées par ces femmes ont changé. Odile Cazenave 

qualifie du reste ces femmes de rebelles dans son 

ouvrage « Femmes rebelles : Naissance d’un nouveau 

roman africain au féminin. » qui porte sur la nouvelle 

génération d'écrivains femmes africaines francophones 

des dix dernières années et l'évolution frappante de 

leur écriture dans ce court laps de temps. Aux 

premières œuvres de témoignage du début des années 

80 s'est substituée une deuxième phase montrant une 

écriture plus agressive, plus revendicatrice. Ce livre 

examine le mécanisme de rébellion que les écrivains 

femmes ont institué à cet effet dans leur critique de 

l'Afrique d'aujourd'hui. 
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L’acte de lire implique l'interaction des opérations 

perceptuelles, cognitives, linguistiques, sémantiques et 

sociales, la démarche du lecteur étant orientée non 

seulement vers le sens du texte, mais plutôt vers la 

construction et l'élaboration du sens. Ce travail exige 

qu'on dispose des outils pour sa réalisation et, le plus 

important, qu'on sache les utiliser efficacement. En 

d’autres termes, le lecteur met en œuvre des stratégies 

adaptées pour atteindre le sens profond du texte, qui 

lui permettront plus tard de s’adapter et de progresser 

dans des situations diverses de compréhension écrite.  

●  Objectifs et modèles de lecture et de 

compréhension en lecture 

Apprendre à lire suppose trois stades successifs: la 

phase cognitive (de découverte initiale), la phase de 

l'automatisation (par des exercices répétés, les 

connaissances et les capacités enrichissent et 

deviennent des automatismes) et la phase de la 

maîtrise (la lecture à voix haute est expressive et 

confirme la compréhension du texte). 

L'apprentissage de la lecture comporte de 

nombreux objectifs: questionner un texte, repérer le 

support et le type d’écrit, explorer la partie importante 
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du texte, trouver des indices graphiques, formuler des 

hypothèses, ranger logiquement les éléments à 

identifier, retenir des informations.  

La compréhension écrite signifie lire pour aboutir 

aux informations importantes nécessaires ou découvrir 

quelque chose d'inconnu. Elle permet à l'apprenant de 

mobiliser, selon des stratégies acquises, ses 

compétences pour atteindre le sens. 

Les objectifs de la compréhension écrite sont 

d'amener les élèves à: 

1. Saisir le sens global et l'explicite d'un texte 

Pour que l'apprenant ne comprenne isolément 

chaque phrase d'un texte, sans pouvoir lui donner une 

interprétation d'ensemble, l'enseignant doit guider sa 

démarche et, de cette manière, développer les deux 

processus cognitifs qui le conduisent à la construction 

du sens: le processus sémasiologique qui va du mot au 

discours (comprendre le message à partir des mots, 

groupes de mots, phrases) et le processus 

onomasiologique qui va du discours au mot 

(comprendre le message à partir des hypothèses qui 

anticipent le sens et qui créent des attentes concernant 

la signification). 

2. Comprendre l'organisation d'un texte 

L'enseignant va amener les apprenants en 

direction de la fonction iconique du texte : des photos, 

des dessins, des titres, ceux-ci sont des porteurs de 

sens et il faut apprendre à les interpréter. Les élèves 

doivent recourir aux éléments du paratexte comme 

support dans la compréhension du texte. Ces moyens 

graphiques peuvent aider à se construire des images 

mentales. 

3. Saisir l'implicite d'un texte 

Selon Umberto Eco, le texte est formé de places 

libres qui seront interprétés par le lecteur. Il s'agit donc 

d'inférer à partir des éléments reconnus dans le texte, 

de déduire ce qui n’est pas écrit dans le texte, de 

travailler le sous-entendu. Autrement dit, un processus 

réflexif, une démarche mentale d'établir des relations 

entre les éléments du texte et son expérience du 

monde, ses connaissances antérieures. Giasson en La 

compréhension en lecture considère qu'on doit 

dépasser la phase littérale du texte, pour parvenir à ce 

qui n’est pas totalement exprimé, en laissant place à 

l'imagination. C'est le moment de faire intervenir les 

stratégies de lecture, comme, par exemple, la 

découverte d'indices qui permettent de découvrir une 

solution: identification du type de texte, repérage des 

facteurs impliqués dans la communication (émetteur, 

récepteur, objet), repérage des articulateurs logiques 

du texte, repérage des mots-clés, repérage des relations 

temporelles, repérage des aspects culturels, 

sociologiques, politiques, etc. 

4. Apprendre à adopter des stratégies de lecture 

en fonction du type d'écrit (développer les stratégies de 

lecture des apprenants, appliquer un enseignement 

explicite). Étant donné son importance, on va traiter 

séparément cet objectif dans un sous-chapitre spécial 

pour pouvoir développer tous les ressorts de la 

problématique. 

Au niveau des mécanismes de lecture, on distingue 

trois grands types de modèles de lecture : du bas vers 

le haut, du haut vers les bas et interactive. Les deux 

premiers comportent des désavantages évidents (l'un 

est trop limité, lorsque l'autre est destiné aux lecteurs 

compétents). Au contraire, le modèle interactif 

convient mieux aux apprenants en cours 

d'apprentissage d'une langue seconde. Dans ce cas, 

l'accent porte sur les habiletés à acquérir pour être un 

bon lecteur. 
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Le modèle contemporain qui fait l'unanimité dans 

les milieux de recherche est celui proposé par Jocelyne 

Giasson, qui définit la compréhension en lecture 

comme « un processus interactif entre la personne qui 

lit, le texte et le contexte », en d’autres termes, 

l'interaction des trois variables, où le lecteur est 

créateur de sens en partant du texte, de ses 

connaissances et de ses intentions de lecture.  

Le lecteur s’engage dans l'acte de lire avec un 

ensemble de structures - cognitives (connaissances 

linguistiques et textuelles) et affectives (attitudes et 

intérêts) qui lui sont propres. À celles-ci, s’ajoutent les 

cinq processus qu’il doit mettre en œuvre pour 

comprendre le texte. Ces derniers se réalisent à 

différents niveaux simultanément. Les processus 

engagés sont : le microprocessus (le décodage, 

l'identification des mots, des groupes de mots); 

l'intégration (les connecteurs, les inférences); le 

microprocessus (l'idée principale, le résumé, texte vu 

comme un tout cohérent); l'élaboration (dépasser le 

seuil du texte, assumer d'une manière personnelle le 

texte); la métacognition (la gestion de la compréhension, 

les stratégies de mise en place du lecteur). 

Le texte, lui aussi, est important pendant la lecture. 

Il concerne le matériel à 

lire. Selon la nature des textes, les lecteurs agissent 

différemment. Pour comprendre, le lecteur a besoin 

de représentations du texte, il doit connaître le type de 

texte et sa structure, les intentions de l'auteur, il doit 

saisir la forme et le contenu.  

 Le contexte de lecture correspond aux 

conditions dans lesquelles se trouve le lecteur au 

moment où il entre en contact avec le texte (contexte 

social, psychique, psychologique).  

C'est un modèle intégrateur qui s'articule en trois 

temps: avant (préparer la lecture, faciliter l’entrée dans 

un texte), pendant (vérifier les hypothèses, lire pour 

comprendre) et après la lecture (manifester sa 

compréhension). 

La conclusion est que la compréhension ne résulte 

pas de l’identification des mots. Maryse Bianco, 

Enseigner la compréhension écrite, définit la 

compréhension comme une activité complexe et il faut 

parcourir plusieurs étapes pour comprendre : 

●  identifier les mots et mobiliser ses 

connaissances sur le langage (vocabulaire, morphologie 

et syntaxe, les structures textuelles);  

●  mobiliser son efficience cognitive, par des 

capacités générales comme l'attention au texte lu, le 

raisonnement sur le texte ou la régulation et 

l'autoévaluation;  

●  construire des habiletés propres au traitement 

des textes (cohérence locale et cohérence globale: la 

compréhension des thèmes et des sous-thèmes et leur 

organisation, par les inférences et les stratégies. 

La démarche didactique qui vise spécialement la 

compétence de compréhension écrite peut se dérouler 

selon le scénario suivant: 

La mise en route introduit les apprenants à la 

lecture par une discussion sur le sujet du document. 

On propose des activités de type brise-glace : le travail 

lexical sur le mot qui désigne le thème (champ lexical, 

synonymes, antonymes), le remue-méninge à partir du 

thème traité, l'image, pour sensibiliser les élèves envers 

le sujet du document écrit, le jeu Cherchez l'intrus, 

avec les termes liés au sujet abordé, une liste 

comprenant des mots thématiques, etc. 

Après cette étape introductive, on donne le texte 

aux apprenants et on leur demande de travailler sur 
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«l'entourage du texte» (titre, mise en page, images), 

d'identifier le lieu d'où provient le support.   

Le moment suivant est la lecture silencieuse. Les 

élèves découvrent le texte. Cette lecture rapide peut 

être accompagnée par une fiche avec des questions 

simples qui visent la compréhension globale. Elles 

jouent sur les composantes de la situation de 

communication: Qui? Quoi? Où? Quand? 

Comment? Pourquoi?. 

Ensuite, on passe à la compréhension détaillée, et 

on demande aux apprenants de faire des hypothèses 

qu'on vérifie par un questionnement oral ou écrit. 

Après cette activité, on demande aux élèves 

d'analyser l'organisation du texte: la ponctuation, les 

paragraphes, les connecteurs. 

L'étape suivante est celle de la distribution de la 

fiche de travail avec des exercices de compréhension 

écrite adaptés au support. Les exercices pour 

développer la compréhension écrite comprennent : 

des questions à choix multiples, des questionnaires 

Vrai/Faux/On ne sait pas, des exercices de repérage, 

des exercices de classement, des exercices de remise 

en ordre des énoncés ou des paragraphes d'un texte, 

des tableaux à compléter, des exercices d'appariement, 

des questions à réponse ouverte courte, des 

questionnaires ouverts. 

●  Stratégies d'enseignement/apprentissage de la 

lecture-compréhension écrite 

Dans le contexte pédagogique actuel, 

l'enseignement/apprentissage de la lecture et de la 

compréhension écrite se dirige vers un processus 

explicite dont les enjeux sont d'engager le lecteur dans 

la lecture et de l'entraîner à participer activement à la 

construction des significations du texte. 

Enseigner/apprendre la lecture et, implicitement, 

la compréhension écrite est une activité qui implique 

une dimension complexe et c'est ainsi que le terme de 

stratégie est devenu un des mots-clés dans la didactique 

des langues étrangères.  

L'objectif primordial de la lecture est d'arriver au 

message du texte, de saisir son sens, d'aboutir à la 

compréhension. La compréhension des écrits suppose 

l’interaction de plusieurs stratégies chez le lecteur et 

permet aux enseignants/apprenants de se sentir plus 

aisés dans l'enseignement/apprentissage de cette 

compétence en classe de langue étrangère. 

Pour J. Tardif, dans son œuvre 

Pour un enseignement stratégique, la stratégie est « une 

connaissance dynamique» qui mène l'élève à employer 

les informations acquises, à démarrer des actes 

pertinents pour accomplir les tâches et à quantifier ses 

choix. 

Du point de vue historique, la notion de stratégie 

apparaît pour la première fois dans l'article Une 

approche communicative de la lecture. Dans la lignée 

de l'approche globale, les auteurs mettent en œuvre les 

stratégies d’enseignement et non pas les stratégies 

d’apprentissage et les stratégies de lecture des 

apprenants-lecteurs. S. Moirand définit cette notion 

par la façon dont «le lecteur lit ce qu'il lit». En plus, 

l'auteur nous offre deux exemples de stratégies de 

lecture: la lecture sélective et la lecture intégrale. Dans 

l'étude de 1980, D. Lehmann et S. Moirand donnent 

deux autres exemples : le déchiffrage et la traduction 

mot à mot. 

Dans la lignée de l’approche globale, se situe la 

définition de la stratégie de lecture donnée dans 

Lecture interactive de Cicurel qui explique la typologie 
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des stratégies de lecture qu’elle propose et formule des 

objectifs pour chacune:  

✔ la lecture studieuse est une stratégie mise en 

œuvre par le lecteur pour tirer le maximum 

d’informations du texte lu; la lecture balayage 

intervient lorsque le lecteur veut simplement prendre 

connaissance de l’essentiel du texte; la stratégie de 

sélection est sollicitée lorsque le lecteur cherche une 

information ponctuelle; la lecture-action est adoptée 

par un lecteur occupé à réaliser une action à partir 

d’un texte contenant des consignes; la lecture oralisée 

consiste à lire un texte à haute voix.  

a) Les stratégies d'enseignement de la lecture - 

compréhension écrite 

Dans les situations concrètes de la classe, le 

professeur doit offrir de l'appui, adopter un 

enseignement explicite et stratégique. Enseigner 

explicitement les stratégies de lecture et de 

compréhension augmente les performances des 

apprenants qui deviennent autonomes dans leur 

démarche de lecteurs et conscients des moyens qu'ils 

déploient pour comprendre. 

On peut parler d'un enseignement efficace de la 

lecture si les enseignants tiennent compte et appliquent 

dans la classe les principes suivants: 

●  créent aux élèves l'opportunité de vivre des 

situations diverses de lecture: lecture aux élèves, 

lecture partagée, lecture guidée et lecture autonome; 

proposent aux élèves des tâches adéquates à leur 

niveau; vérifient si les élèves ont des connaissances 

antérieures sur le thème à traiter; donnent aux élèves 

des occasions favorables pour stimuler leurs 

compétences en lecture à l’aide de l’adulte 

(enseignement explicite des stratégies de lecture), avec 

leurs pairs (pratique de la lecture en dyades pour 

développer la fluidité) et de façon autonome; offrent 

aux élèves des textes variés, authentiques; s'assurent 

que les élèves réussissent à acquérir, par des stratégies 

pertinentes, le nouveau lexique nécessaire à la 

compréhension d’un texte; 

Les études de spécialité font avancer un modèle 

d'enseignement stratégique qui s'articule sur plusieurs 

étapes:
 

●  La préparation - par une discussion sur les 

objectifs, ensuite l'examen rapide du document; après, 

l'enseignant procède au retour aux connaissances 

antérieures et fait des références aux textes déjà 

parcourus; 

●  L’identification de la stratégie - le professeur 

précise quelle est la stratégie utilisée et son utilité; 

●  Le modelage - l'enseignant emploie la stratégie 

devant la classe et poursuit à décrire le quoi, le 

comment et le pourquoi; cela rend le processus 

transparent. 

●  La pratique guide - les apprenants mettent en 

pratique ce qu'ils ont vu tout en étant guidés par le 

professeur; c'est un support offert aux élèves, 

l'enseignant fournit des explications supplémentaires, 

des indices.  

●  La pratique coopérative - les élèves changent 

d'idées, comparent, confrontent ou modifient leurs 

conceptions;  

●  La pratique autonome - les élèves connaissent 

le chemin, savent quoi faire et comment le faire; ils 

doivent accomplir plusieurs tâches complémentaires. 

●  L'application et le transfert - en fonction du 

niveau de maîtrise de l'élève, l'enseignant peut 

intervenir à organiser les nouvelles connaissances et 

introduire une discussion sur les cas où l'on utilise la 

stratégie et son réemploi dans des contextes différents. 
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Selon les contenus et les moments de lecture 

auxquels elles s'appliquent, on distingue trois types de 

stratégies: 

1. les stratégies de prélecture - ont le rôle de 

préparer la lecture (survol du texte et du sommaire, 

poser des questions préalablement à la lecture, etc.); 2. 

les stratégies liées à la construction d’une 

représentation mentale cohérente - aident le lecteur à 

construire la cohérence du texte par des inférences; 

c'est pendant la lecture  qu'on s'interroge sur le texte en 

le paraphrasant, en l’auto-expliquant, en (se) posant 

des questions, en organisant l’information sous forme 

graphique, etc.); 3. les stratégies postérieures à la 

lecture sont des habiletés de compréhension 

appliquées (émettre des critiques, évaluer les sources, 

synthétiser l’information, comparer, etc.). 

En bref, ce guidage part de l'explication et de la 

discussion, passe par la prise de conscience de l'élève à 

travers l’argumentation et le débat et le point final en 

est la mise en œuvre délibérée des procédures, la 

maîtrise des habiletés visées. 

De cette façon, les enjeux sont nombreux : on 

engage l'élève dans une démarche dynamique, on 

favorise l'apparition d'un comportement stratégique 

chez l'élève, on suscite sa réflexion et son 

questionnement, on l'amène auprès des outils qui lui 

permettent de réguler son comportement et le 

conduisent à formuler un point de vue critique. 

L'enseignement direct présente, donc, des bénéfices 

indéniables. Il diminue les différences entre les élèves, 

implique l'obligation de l'apprenant de donner des 

explications et la nécessité de répéter chez l’élève. 

Un aspect essentiel de l'enseignement explicite est 

la flexibilité, le professeur doit revenir sur les aspects 

de la stratégie, offrir de multiples opportunités pour 

que les élèves puissent appliquer la stratégie. 

L'attitude de l'enseignant est aussi importante pour 

donner de la 

confiance à l'élève. Ses activités doivent être ludiques et 

stimuler la créativité. Il ne faut pas 

oublier que l'apprenant a le droit de se tromper, c'est 

pourquoi la correction n'est ni exhaustive ni immédiate 

(nous allons corriger seulement les erreurs graves qui 

perturbent le sens, qui sont récurrentes et qui 

appartiennent à l'objectif immédiat). 

La motivation est un autre élément central: 

l'enseignant doit expliquer l'importance de l'utilisation 

de la stratégie et ses avantages, amenant constamment 

les élèves à observer qu'elle enrichit leur performance 

en lecture. 

Nous employons, donc, la loi de l’isomorphisme, 

autrement dit, nous répétons les méthodes avec 

lesquelles nous avons appris. C'est pourquoi, nous 

avons conçu toute une liste de stratégies 

d'enseignement de la lecture/de la compréhension 

écrite, que tout enseignant peut utiliser pour faciliter 

son travail : 

Liste de stratégies d'enseignement de la 

compréhension écrite 

●  le brainstorming, guider l’attention vers le 

contenu, mobiliser le lexique, trouver les mots-clés, 

utiliser des documents visuels en doublet avec le 

document écrit, éveiller la curiosité, provoquer les 

élèves à se corriger réciproquement (enseignement 

coopératif), les activités dirigées de lecture et de 

réflexion, l'enseignement centré sur l'élève, 

l'enseignement dirigé, l'enseignement assisté par 

ordinateur, l'enseignement par les paires, le compte 

rendu du texte, favoriser le dialogue en incitant les 
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élèves à faire preuve de pensée critique, utiliser en 

classe des documents écrits authentiques, enregistrer 

une lecture-modèle, la lecture en dyades, le jeu de 

rôles, le voyage éducatif, le travail sur l’image formelle 

du texte, l'entraînement aux divers types de lectures et 

sur divers supports, encourager les élèves à émettre des 

hypothèses, donner des tâches précises, choisir des 

textes sur des sujets actuels auxquels les élèves 

s'intéressent, encourager la lecture de textes très variés, 

proposer des textes dont le titre est un véritable 

résumé, proposer des activités visant l'étude du 

vocabulaire, aider les élèves à réaliser des résumés 

intermédiaires, proposer des questions de complexité 

croissante, apprendre aux élèves les procédures 

nécessaires pour comprendre, faire des inférences, 

utiliser ses connaissances textuelles/référentielles, faire  

la lecture à voix haute aux élèves, favoriser le transfert, 

renseigner l'élève sur les stratégies, adopter les 

stratégies au niveau de l'élève, alterner les tâches 

d'évaluation, évaluer l'élève avant et après 

l'entraînement, stimuler la pensée critique et créative, 

partager avec les élèves ses propres expériences 

d'apprentissage. 

b) Les stratégies d'apprentissage de la lecture - 

compréhension écrite 

Pour comprendre un texte, l'apprenant doit 

détenir des compétences spécifiques, comme les 

compétences de décodage, les compétences 

linguistiques (connaissance de la syntaxe, connaissance 

du lexique), les compétences textuelles (genre du texte, 

énonciation, ponctuation, cohésion: anaphores, 

connecteurs), les compétences référentielles 

(connaissances sur le monde, sur les univers des 

textes), des compétences stratégiques (régulation, 

contrôle et évaluation de son activité de lecture, 

inférences). 

Les textes qui portent sur la dimension stratégique 

de l'apprentissage de la lecture et de la compréhension 

écrite proposent une typologie comprenant trois 

catégories de stratégies : 

- Les stratégies socio-affectives agissent durant 

les interactions avec les autres (demander des 

clarifications, collaborer avec ses collègues); la prise de 

conscience des émotions, la motivation, la 

coopération, la gestion du stress. 

- Les stratégies cognitives sont liées à la tâche à 

résoudre (acquisition des connaissances); elles 

apparaissent avant la lecture (préparer la lecture), 

pendant la lecture (lire pour comprendre) et après la 

lecture (réagir au texte et apprécier le texte) 

- Les stratégies métacognitives dirigent 

l'apprenant vers la gestion du processus 

d'apprentissage, par le biais de la planification, de 

l'évaluation et du contrôle (avant la lecture - planifier sa 

lecture, pendant la lecture - contrôler et réguler sa 

lecture, après la lecture - évaluer sa lecture). Ce type de 

stratégies constitue la manière d’apprendre et implique 

les activités déployées pour guider ce déroulement : 

Le lecteur efficace utilise une variété de stratégies 

selon son intention de lecture et le type du discours. Il 

a une attitude active, formule des questions, planifie sa 

démarche de lecture, vérifie l'enchaînement. Ces 

stratégies ne constituent pas des automatismes, mais 

des comportements en situation de résolution de 

problèmes.  

Il y a plusieurs avantages de l'action par des 

stratégies et leur utilisation rend le lecteur plus 

compétent. Par opposition aux lecteurs faibles, les 

lecteurs compétents utilisent les indices graphiques-
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phonétiques, sémantiques et syntaxiques pour combler 

les difficultés de compréhension et aboutir au sens. En 

plus, ils peuvent lire des documents de larges 

dimensions, retenir la connotation du fragment visé, ne 

pas s'arrêter aux choses insignifiantes. 

Pour C. Cornaire, le bon lecteur doit éprouver 

certaines habiletés et connaître une série de stratégies. 

Parmi ses habiletés, on peut mentionner : reconnaître 

les mots, la prédiction (faire et vérifier ses hypothèses), 

ajuster automatiquement son fonctionnement cognitif 

selon la tâche à rédiger. Quant aux stratégies, Cornaire 

les envisage en terme de savoir repérer ses difficultés et 

trouver des solutions appropriées. Il établit huit 

stratégies: 

1. L'esquive de la difficulté (ne pas s'arrêter sur le 

premier mot inconnu et continuer la lecture car le sens 

va apparaître à mesure qu'on avance); 2. Le balayage 

(scanning) - trouver une information précise par une 

lecture sélective, en diagonale, du texte; 3. L'écrémage 

(skimming) - survoler le texte pour se former une idée 

générale de son contenu; 4. La lecture critique - 

parcourir le texte dans son intégralité, une lecture fine; 

5. L'utilisation du contexte - faire appel au contexte 

pour déduire le sens du mot nouveau; 6. L'inférence - 

le lecteur se sert de ses acquisitions pour compléter, 

enrichir, transformer l'information du texte, afin de la 

rendre plus facile à retenir; 7. L’utilisation des 

connaissances antérieures - utiliser spontanément son 

bagage de connaissances; 8. L'objectivation 

(monitoring) - le lecteur doit faire un bilan de sa 

démarche; c'est une sorte de gestion qui mène à 

l'intégration de nouvelles connaissances et à la 

réorganisation de la structure cognitive. 

Nous avons dressé également une liste de 

stratégies d’apprentissage de la lecture/de la 

compréhension écrite à laquelle tout apprenant peut 

recourir pour faciliter son travail: 

Liste de stratégies d’apprentissage de la 

compréhension écrite 

●  faire appel aux connaissances acquises en 

langues maternelle, faire des connexions avec d'autres 

disciplines, activer ses connaissances antérieures, 

établir un but à son activité, chercher le champ lexical 

d’un mot connu/nouveau, reformuler avec ses propres 

mots, essayer de chercher un synonyme ou une 

périphrase explicative, se poser des questions, lire 

entre les lignes (faire des inférences), corriger la 

prononciation, continuer de lire même si l'on fait des 

erreurs, recréer un univers francophone à un moment 

donné, répéter des textes appris par cœur, diviser le 

travail en petits objectifs précis avant de débuter pour 

favoriser la concentration, prendre des notes, repérer 

les indices extralinguistiques ou linguistiques, analyser 

la paralinguistique (la communication humaine) d’un 

document, repérer et hiérarchiser les informations, 

comprendre globalement, s'intéresser aux relations 

causales, prévoir la suite, faire des prévisions, repérer 

des mots-clés, découvrir du lexique en situation, 

découvrir des registres de langue, découvrir des faits de 

civilisation, reconnaître des structures grammaticales 

en contexte, tester et développer des stratégies utiles, 

enregistrer sa propre voix pour avoir la possibilité 

d’autocorrection, utiliser le dictionnaire de poche ou 

en ligne pour acquérir/ corriger/ fixer le vocabulaire et 

la prononciation, chercher des connecteurs qui 

permettent d’exprimer des rapports différents, poser 

des questions précises (qui?, quand?, comment?, où?) 

pour guider la compréhension de n’importe quel 

document écrit, ne pas se paniquer quand on ne 

reconnaît pas un mot, vérifier sa compréhension, 
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dégager les idées principales, faire une synthèse, 

contrôler sa compréhension, socialiser dans la langue 

étrangère, entrer en contact avec le milieu francophone 

En conclusion, les stratégies d’apprentissage 

/enseignement sont un outil appliqué par l’utilisateur 

d’une langue pour incorporer et harmoniser des 

ressources et pour déclencher des 

aptitudes et des opérations dans le but de répondre 

aux nécessités de la communication et 

d’accomplir la tâche de manière performante en 

fonction de la cible linguistique visée. 
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Introduction 

Dans les recherches exigées pour les projets 

scolaires, les élèves sont souvent confrontés à des 

textes, trouvés principalement sur Internet, qui n’ont 

pas de destination pédagogique.  En même temps, pour 

encourager la communication, prenant appui sur des 

contextes de vie réels, les auteurs de manuels font 

appel au document dit authentique, partie du quotidien 

des personnes dont on enseigne la langue. Le fait de 

favoriser l’utilisation de ce dernier à une époque où 

l’information circule sur une diversité de canaux de 

transmission, devrait aller de pair avec              la 

nécessité de développer les compétences info-

documentaires (de recherche, de traitement et de 

restitution de l’information) des élèves, à l’aide d’une 

méthodologie spécifique à l’enseignement – 

apprentissage d’une langue étrangère. Le public cible 

des réflexions et des stratégies évoquées dans cet article 

est l’élève débutant, le collégien, qui est assez vite 

http://www.cndp.fr/crdp-dijon/librairie/bonnes_feuilles/210b5370-qu-est-ce-que-lire.pdf
http://www.cndp.fr/crdp-dijon/librairie/bonnes_feuilles/210b5370-qu-est-ce-que-lire.pdf
http://www.cndp.fr/crdp-dijon/librairie/bonnes_feuilles/210b5370-qu-est-ce-que-lire.pdf
http://www.atelier.on.ca/edu/resources/guides/GEE_Lecture_M_3.pdf
http://www.atelier.on.ca/edu/resources/guides/GEE_Lecture_M_3.pdf
https://www.cmec.ca/docs/phaseII/guide-pedag.pdf
http://cache.media.eduscol.education.fr/file/Lecture_Comprehension_ecrit/87/6/RA16_C3_FRA_04_lect_comp_strat_N.D_612876.pdf
http://cache.media.eduscol.education.fr/file/Lecture_Comprehension_ecrit/87/6/RA16_C3_FRA_04_lect_comp_strat_N.D_612876.pdf
http://cache.media.eduscol.education.fr/file/Lecture_Comprehension_ecrit/87/6/RA16_C3_FRA_04_lect_comp_strat_N.D_612876.pdf
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confronté à la fois, à l’attraction et aux difficultés de la 

documentation en français. 

 

Les documents authentiques, quelques défis 

d’utilisation 

 Supports d’apprentissage privilégiés par les 

approches communicative (les années                 80-

2000) et communicationnelle (des années 2000 jusqu’à 

présent) dans la didactique des langues (y compris 

dans celle du français), les documents authentiques 

permettent le lien avec l’actualité linguistique et 

socioculturelle de l’espace où l’on parle ces langues et 

constituent en fin de compte les prémisses d’une 

interaction authentique. 

Selon Wilkins D.A.
1

,
 

par ces documents « nous 

entendons des matériaux qui n’ont pas été écrits ou 

enregistrés pour l’apprenant étranger, mais 

originairement adressés à un public de langue 

maternelle ». On peut les classer en documents: écrits 

(affiches, panneaux, brochures, modes d’emploi, 

menus, sondages, formulaires, articles de presse, 

contes, poèmes, pièces de théâtre, programmes de 

cinéma), oraux (chansons, émissions fournies par la 

radio, podcasts), visuels et audiovisuels (photos, 

tableaux, publicités, bandes dessinées, clips musicaux, 

émissions de télévision) et électroniques, à l’intérieur 

desquels coexistent le texte, l’image et le son (le livre 

animé, l’encyclopédie digitale). 

Le choix du document pertinent dépend de 

quelques critères
2

 tels : « âge et niveau d’apprentissage, 

compétences que les élèves doivent acquérir à la fin du 

cours, besoins d’apprentissage, pays d’origine de 

l’apprenant […], objectifs du cours, actualité du 

document. »  

Le processus prend du temps, malgré l’aide offerte 

par le menu de certains sites qui nous permet de filtrer 

l’information recherchée suivant des critères donnés.      

Une fois choisi, pour l’utiliser à des fins 

didactiques et parfois le rendre compréhensible, le 

document peut subir des transformations, plus ou 

moins importantes (découpage des fragments à 

discuter, explication du vocabulaire par une légende 

etc.). Selon Maddalena De Carlo, on parle même 

d’une nouvelle « authenticité »3

, au niveau de la forme 

du document et du contexte de sa production.         

          Considérés par Robert Galisson plutôt 

comme des « matériaux sociaux » que des                          

« matériaux scolaires »
4

, les documents authentiques 

restent des moyens privilégiés pour éveiller l’attention 

de l’élève. On tente de le rendre curieux et disponible 

pour décoder des messages, au début simples, en 

langue étrangère, pour participer à des échanges sur 

des sujets familiers, pour comparer des coutumes, des 

styles de vie, des passions, pour monter des projets à 

l’aide de la technologie, « développant ainsi des 

habitudes de recherche et de consultation personnelle 

et enrichissant ses connaissances des réalités 

socioculturelles de la langue étudiée »5. 

Plus loin on va montrer le poids des tâches non 

linguistiques dans une utilisation efficace de ces 

documents qui d’habitude sont répertoriés surtout 

pour des exploitations pédagogiques comme la 

compréhension du texte ou l’approfondissement des 

éléments de grammaire. 

 

Les compétences non langagières dans la 

communication 

Les connaissances de langue d’une personne 

s’ajoutent à des informations, habiletés et 
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attitudes/manières d’être, entraînées dans d’autres 

activités, qui ne sont pas nécessairement de type 

linguistique, le tout pour lui donner les moyens de se 

débrouiller dans une situation quelconque (par 

exemple: organiser un voyage). Ici on se rappelle la 

définition donnée aux compétences par le Cadre 

européen commun de référence pour les langues 

(CECRL), le texte officiel représentant, en 2001, un 

tournant dans le domaine de l’enseignement et de 

l’apprentissage d’une langue étrangère: « l’ensemble 

des connaissances, des habiletés et des dispositions qui 

permettent d’agir »6. Trois aspects se remarquent dans 

la nouveauté du document ci-dessus: « apprenants-

usagers; tâches qui ne sont pas seulement langagières; 

actes de parole qui n’ont de sens que dans le cadre 

d’actions sociales »7

. Par conséquent                           « 

la compétence est liée au degré d’autonomie dans 

l’action » et « le niveau de compétence (…)             à 

l’aptitude à gérer l’imprévu »8
.  

Pourquoi reprendre ces informations que 

beaucoup d’enseignants connaissent depuis plus de 

vingt ans soit en lisant le texte d’origine soit en mettant 

en oeuvre les programmes scolaires conçus à partir de 

la référence européenne ? La réponse se trouve dans 

une phrase écrite par Claire Bourguignon: « Il ne faut 

pas confondre l’approche par compétence(s) 

[approche promue par le CECRL] et l’apprentissage 

centré sur les quatre compétences de communication 

telles que les définissait l’approche communicative, les 

skills: compréhension de l’écrit, compréhension de 

l’oral, production écrite et production orale »9. Et, pour 

continuer avec la même technique d’argumentation, il 

ne faut pas confondre les compétences à 

communiquer langagièrement et les compétences 

générales: les savoirs ou connaissances déclaratives, 

empiriques ou académiques, les habiletés et savoir-

faire ou connaissances procédurales (par exemple: se 

repérer rapidement dans un dictionnaire), les savoir-

être (par exemple: des dispositions individuelles, des 

traits de personnalité) et les savoir-apprendre, qui 

mobilisent à la fois tous les savoirs antérieurs et 

s’appuient sur des compétences de différents types, y 

inclus info-documentaires.  

Les enseignants n’oublient pas le but final de leur 

mission: la  connaissance de la langue, en proposant 

des situations d’apprentissage où allier, d’une part des 

ressources linguistiques, socioculturelles, pragmatiques 

(concernant les fonctions langagières, l’organisation du 

discours), d’autre part des éléments non linguistiques, 

parties intégrantes de la communication. Ces derniers 

requièrent des méthodes particulières, adaptées au 

niveau et à l’âge de l’élève, dans une progression 

logique, accompagnant les acquisitions linguistiques.  

 

Pour une culture de l’information en classe de 

langue 

 Le degré de maîtrise des compétences est un 

compartiment très important du CECRL, car il a 

donné le seul système de qualification reconnu partout 

dans les pays européens, avec les six niveaux de 

compétences qui tracent un itinéraire d’apprentissage à 

suivre en milieu extrascolaire et scolaire. La majorité 

des six niveaux (fait exception, pour certains critères, le 

niveau débutant) sont accompagnés d’une présentation 

globale, d’une grille pour l’auto-évaluation, d’un 

tableau des aspects qualitatifs de l’utilisation de la 

langue parlée, ainsi que de plusieurs catégories de 

descripteurs pour les capacités évaluables. Mon intérêt 

se focalise dans cet article, de par mon expérience 

professionnelle, sur le niveau A. Les programmes 
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scolaires récents de Roumanie indiquent comme 

niveaux cible au collège: A 1-A 2.1 pour la Langue 

étrangère 210 et A2+ pour la Langue étrangère 111. Les 

listes de descripteurs indiqués plus haut sont autant 

d’instruments à utiliser pour construire une stratégie 

d’enseignement complexe et actuelle.  

Comme le souligne C. Bourguignon dans 

l’ouvrage cité, les notions de compétence et stratégie 

sont en liaison directe. Les capacités « à utiliser la 

langue cible pour trouver, comprendre et, si 

nécessaire, transmettre une information nouvelle 

(notamment en utilisant des sources de référence en 

langue cible) » et « à utiliser les nouvelles technologies 

(par exemple bases de données, hypertextes, etc. pour 

chercher des informations) »12, 
permettent la formation 

d’un mode de pensée approprié à la société où l’on vit. 

Le niveau de maîtrise de ces capacités s’accroît avec un 

changement de stratégie qui prenne en compte la 

variété de ressources à notre disposition (sur des 

supports traditionnels et électroniques, avec une 

préférence pour les derniers). 

Le syntagme de culture de l’information avec 

lequel travaille principalement les spécialistes de 

l’information et de la documentation, « réclame des 

compétences informationnelles nécessaires pour 

reconnaître les nécessités en information et pour 

localiser, évaluer, appliquer et créer une information 

dans un contexte culturel et social déterminé »13.    Une 

personne compétente, ces jours-ci, sait faire une 

recherche par mots-clés, évaluer d’une manière 

critique les informations et les sources d’où elles 

proviennent, respecter la propriété intellectuelle (en 

indiquant les références bibliographiques, en utilisant 

des photos ou des vidéos libres de droit etc.), 

transformer ce qu’elle trouve en connaissances, créer 

de nouvelles idées. 

L’utilisation à grande échelle du support Internet 

pose beaucoup de problèmes en classe de langue 

étrangère. D’ailleurs, comme il y a plus de vingt ans
14

, 

les expériences pédagogiques avec cet outil qui 

implique la mise en place d’un véritable dispositif 

d’apprentissage, trouvent toujours de l’intérêt 

méthodologique parmi les professeurs. Le défi est plus 

important chez les débutants qui se heurtent aux 

algorithmes de recherche ET à la pauvreté des 

connaissances de vocabulaire et de grammaire. Tout 

en considérant les handicaps liés aux niveaux de 

compétences A 1 et A 2, le professeur peut adapter 

des stratégies d’apprentissage liées à chaque savoir-faire 

et chaque type de document (authentique). Par 

exemple, dans une activité de réception à l’écrit,             

on suit trois étapes
15

: identifier (lire les titres, les sous-

titres, regarder les illustrations, repérer les mots 

transparents, les répétitions, les mots écrits en gras 

etc.), saisir le sens (repérer les marqueurs de temps 

etc.) et déduire (émettre des hypothèses à partir du 

contexte etc.). 

En matière d’évaluation, « le traitement de 

l’information relève de la dimension pragmatique » 16

. 

Selon l’acception de C. Bourguignon, la partie non 

linguistique du message requiert une grille d’évaluation 

à part. Elle vise en plus de la dimension 

informationnelle, les règles culturelles, la qualité de la 

communication et l’interaction
17

. Les critères pris en 

compte sont élaborés suivant la complexité de la tâche 

et des capacités à mobiliser.  
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Conclusion 

 Communiquer et s’informer sont deux 

démarches pédagogiques spécifiques à un style 

d’enseignement actuel de la langue française. Les 

tâches d’apprentissage, qui ne sont plus seulement 

langagières, requièrent de la part de l’élève la maîtrise 

de diverses compétences qui lui permettent de faire le 

meilleur usage des ressources dont il dispose. 

L’éducation à la culture de l’information vient soutenir 

un processus didactique ancré dans des situations de 

vie réelles, authentiques, où l’apprenant s’évertue à 

devenir de plus en plus actif et autonome.  

 Face à une perte de vitesse du français en 

Roumanie, l’enseignant peut garder les repères 

méthodologiques, représentés par les plus récents 

textes officiels, essayer de les mettre en pratique mais 

aussi s’ouvrir à des perspectives nouvelles, voire trans- 

ou interdisciplinaires, pour atteindre les objectifs de 

communication proposés et, aussi, donner à l’élève 

envie d’apprendre cette belle langue. 

 

Notes bibliographiques: 

1 

Wilkins, D.A., National Syllabuses, OUP, Oxford, 

1976, p. 79, apud: De Carlo, Maddalena, L’intercuturel, Clé 

International, 1998, p. 56; 

2 

Georgescu, Corina-Amelia, La Didactique du français 

langue étrangère: tradition et innovation, Editura Tiparg, 

Geamăna, p. 194; 

3

 De Carlo, Maddalena, op. cit., p. 57; 

4

 Tagliante, Christine, La classe de langue, Clé 

International, Paris, 2006, p. 58; 

 6

 Cadre européen commun de référence pour les 

langues: apprendre, enseigner, évaluer, Unité des Politiques 

linguistiques, Strasbourg, p. 15 [en ligne]  

https://rm.coe.int/16802fc3a8   Page consultée le 7 mars 

2023); 

7  

Bourguignon, Claire, Pour enseigner les langues avec 

le CECRL: clés et conseils, Delagrave, Paris, 2010, p. 15; 

10

 Programa şcolară pentru disciplina Limba modernă 2 

Clasele a V- a – a VIII-a, Anexa Nr. 2 la OMEN Nr. 3393 

din 28.02.2017, Bucureşti, 2017, p. 2 [en ligne]   

https://programe.ise.ro/Portals/1/Curriculum/2017-

progr/21-Limba%20moderna%202.pdf   (Page consultée 

le 10 mars 2023); 

11

 Programa şcolară pentru disciplina Limba modernă 1 

Clasele a V- a – a VIII-a, Anexa Nr. 2 la OMEN Nr. 3393 

din 28.02.2017, Bucureşti, 2017, p. 2 [en ligne]  

https://programe.ise.ro/Portals/1/Curriculum/2017-progr/19-

Limba%20moderna1.pdf (Page consultée le 10 mars 2023); 

12

 Cadre européen commun de référence pour les 

langues: apprendre, enseigner, évaluer, p. 86; 

13 

Repanovici, Angela, Ghid de cultura informației, 

Editura Asociației Bibliotecarilor din România, București, 

2012, p. 17;
 

14 

Verreman, Alain, « Une expérience de recherche 

documentaire sur Internet en classe de langue: propositions 

de modélisation didactique », Alsic, Vol. 4, 2001 [en ligne] 

https://journals.openedition.org/alsic/1891#tocto2n4
 

(Page 

consultée le 20 février 2023); 

15

 Bourguignon, Claire, Pour préparer au diplôme de 

compétence en langue: clés et conseils,                  

Delagrave, Paris, 2011, p. 43; 

 17 

Bourguignon, Claire, Pour enseigner les langues avec 

le CECRL: clés et conseils, Delagrave, Paris, 2010, pp. 69-

70. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://rm.coe.int/16802fc3a8
https://programe.ise.ro/Portals/1/Curriculum/2017-progr/21-Limba%20moderna%202.pdf
https://programe.ise.ro/Portals/1/Curriculum/2017-progr/21-Limba%20moderna%202.pdf
https://programe.ise.ro/Portals/1/Curriculum/2017-progr/19-Limba%20moderna1.pdf
https://programe.ise.ro/Portals/1/Curriculum/2017-progr/19-Limba%20moderna1.pdf
https://journals.openedition.org/alsic/1891#tocto2n4


 

 45 

 

 

 

COMMENT FAIRE LA DIFFERENCIATION 

EN CLASSE DE FLE ? 

 

Luminița GRAUR, Prof. de FLE  

 Lycée Technologique « Jacques M. Elias » Sascut 

 

 

 

 

Le collectif des élèves d’une classe est hétérogène, 

c’est une réalité. Le grand défi d’un enseignant c’est la 

gestion de la classe de sorte que l’apprentissage soit 

profitable pour tous. Plus qu’on améliore les 

performances d’un apprenant, plus on augmente sa 

motivation pour apprendre le français. 

En ce contexte, il est nécessaire de suivre une 

démarche adaptée aux différences identifiées pour 

rendre l’apprenant plus autonome, en faisant profit de 

la pédagogie différenciée. 

À cet effet, en tant qu’enseignant, il faut apprendre 

à bien utiliser le temps dans la classe, bien canaliser 

l’aide à ceux qui en ont besoin. Si on apporte la même 

aide à tous ce n’est pas suffisant. On ne peut pas 

s’atteindre que tous les élèves atteignent le même 

niveau, avec le même effort. Leurs réponses sont 

différentes selon leurs compétences, leur motivation, 

leur rythme d’apprentissage et leur type d’intelligence. 

Pour que chacun soit placé dans une situation 

optimale d’apprentissage et d’autonomie, il faut 

maintenir ou accroître leur motivation. 

Les écueils de la pédagogie différenciée 

Avant d’examiner quelques pistes pour la mise en 

place d’une différenciation, il est nécessaire de préciser 

ce que n’est pas la différenciation.  

Faire de la pédagogie différenciée ne signifie pas 

planifier un enseignement qui ne peut l’être totalement 

: les référentiels de compétences ne doivent pas 

constituer une feuille de route immuable. 

 La classe hétérogène, une réalité paradoxale 

 Si l’on parle d’une « classe de langue », la question 

de l'hétérogénéité ne devrait pas se poser, puisque la 

notion même de « classe » est supposée permettre le 

regroupement d’un nombre d’apprenants possédant 

des niveaux et des compétences langagières plus ou 

moins similaires. 

Cette vision est malheureusement trop idéaliste, 

ainsi que trop simpliste. Elle est idéaliste car les classes 

de langues ne regroupent pas systématiquement des 

apprenants ayant un niveau et des compétences 

similaires, les répartitions hétérogènes étant tributaires 

des contraintes financières, logistiques ou 

diagnostiques. Elle est aussi simpliste car 

l'hétérogénéité ne concerne pas uniquement celle des 

niveaux ; en effet, même au sein d’une classe où tous 

les apprenants auraient un niveau et des compétences 

similaires, d’autres facteurs viennent contrarier la 

possibilité d’un enseignement unique : 

• L’origine culturelle des apprenants, sur 

laquelle ont été construites des stratégies 

d’apprentissage différentes. 

• L’origine linguistique des apprenants. 

• Le bagage linguistique des apprenants. 

• Le degré de scolarisation des apprenants. 

• Les facteurs de motivation personnels. 

Au vu de tous les facteurs pouvant entrer en jeu, 

c’est bien la classe hétérogène qui nous semble être la 
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norme, la classe homogène étant une exception, sinon 

une utopie. Ce faisant, la gestion de l'hétérogénéité des 

apprenants en classe de FLE est donc un problème qui 

concerne tous les professionnels du FLE. 

Il ne peut être envisagé une différenciation 

définitive en amont, qui passerait par l’analyse des 

besoins et des spécificités de chaque apprenant : la 

différenciation ne signifie pas la proposition d’autant 

de parcours qu’il y a d’apprenants. 

La différenciation doit s’émanciper de sa fonction 

« réparatrice » : elle ne doit pas intervenir trop tard. 

Concrètement, la différenciation n’a pas vocation à 

corriger les phénomènes de fossilisation, mais à les 

prévenir. 

On résume que puisque la différenciation ne peut 

être prévue en amont de la situation d’apprentissage 

(régulation proactive), ni être envisagée uniquement 

par le canal de la remédiation (régulation rétroactive), 

elle est un processus continu et adaptatif à l’action 

pédagogique quotidienne. Cela implique : 

• une approche pédagogique active ; 

• une proposition de contenu qualitative plutôt 

que quantitative ; 

• l’ancrage de la différenciation dans le 

quotidien de l’action enseignante et des stratégies 

d’apprentissage. 

De leur côté, les méthodes de FLE traditionnelles 

se retrouvent prisonnières de leur ligne éditoriale et 

des limites physiques de la méthode ; la proposition 

d’un panel d’outils différenciants est donc une 

proposition à l’enseignant, qui peut alors les exploiter 

pour la mise en place d’une différenciation, sans 

préparation chronophage, et avec le suivi que permet 

l’outil numérique. 

Travail par petits groupes 

Travailler avec des petits groupes d’apprenants au 

lieu de s’adresser à la classe toute entière est la 

première piste à laquelle pensent les enseignants 

lorsqu’il s’agit de répondre à des besoins différents. 

Outre les bénéfices sur le plan de la différenciation, 

cette démarche permet aux apprenants de gagner en 

autonomie. La mise en place de travail par groupes à 

des fins de pédagogie différenciée provoque une « 

dynamique de groupe qui n’est pas toujours pratiquée 

dans des classes dites homogènes », d’où la forte valeur 

ajoutée de cette pratiqu 

Le jeu comme outil de différenciation  

On propose de très nombreuses activités ludo-

éducatives, ou des « jeux sérieux ». Lors de ces 

activités, l’apprenant n’est pas sollicité pour une 

réflexion-réponse sur la langue elle-même, mais pour 

trouver une solution à un problème ludique, ou des 

informations culturelles. Durant ces activités, 

l’apprenant est néanmoins obligé de manier la langue 

pour pouvoir comprendre et proposer des solutions, et 

la langue devient alors un moyen et non une finalité. 

L'Evaluation  

Fixer et faire évoluer les objectifs d’enseignement 

et situer l'apprenant sa progression. 

Une évaluation diagnostique initiale dans les 

quatre capacités langagières est indispensable. Souvent, 

les apprenants n’ont pas le même niveau en 

compréhension et en production, orale et écrite. La 

pédagogie de l’enseignant tient alors compte de chaque 

résultat parmi d'autres critères (proximité des langues, 

connaissance d’un lexique partagé, etc.) pour 

constituer les groupes et envisager la progression des 

contenus grammaticaux, lexicaux et phonétiques. 

L’évaluation formative ensuite, tout au long du 

cours, permet à l’apprenant de se situer dans son 
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apprentissage et lui donne le droit à l’erreur. 

L’enseignant identifie ainsi les difficultés de chaque 

apprenant, met en place des stratégies pour une aide 

individualisée et ajuste la suite du programme. 

L’évaluation sommative se déroule à la fin du 

cours et doit être en cohérence à la fois avec les 

objectifs initiaux et avec l’évaluation formative. Elle 

mesure les acquis. 

L’autoévaluation est une démarche intéressante : 

l’enseignant peut construire un portfolio avec la classe 

à partir des points abordés au cours de plusieurs 

séances. Il peut aussi encourager chaque apprenant à 

tenir un journal d’apprentissage. 

Se positionner en tant qu’apprenant dans une 

classe multiniveaux va de pair avec une réflexion 

métacognitive sur son niveau, ses objectifs, ses 

démarches et ses acquis. 

Conclusion 

Dans la littérature, dans les mouvements 

pédagogiques, dans les textes officiels et dans les 

formations initiale et continue, il y a bel et bien rupture 

avec la pédagogie de la transmission (l’enseignant 

transmet verticalement le savoir) pour une vision où 

l’enseignant est une « personne-ressource » dont le rôle 

est d’organiser les situations d’apprentissage ; mais 

dans les faits, « les représentations de l’enseignement et 

de l’apprentissage restent assez traditionnelles ». 

Les raisons de ces entraves sont nombreuses et 

complexes (formation des enseignants, remise en 

question de leurs pratiques enseignantes), mais elles 

concernent, au moins en partie, la disponibilité des 

moyens et des outils. 

En effet, l'enseignant doit réfléchir aux activités 

proposées à chaque sous-groupe mais aussi à la classe 

entière, anticiper des activités compatibles en termes 

de temps et qui lui permettent de s'occuper d’un 

groupe pendant que les autres travaillent en 

autonomie. Il doit aussi anticiper les corrections qui 

seront plus nombreuses et plus variés que dans une 

classe “homogène”, organiser des activités en amont et 

en aval du cours. 

Le numérique répond alors à un problème 

pédagogique que rencontrent enseignants et 

apprenants. Que le recours au numérique soit motivé 

par un besoin réel est la condition sine qua non, selon 

nous, de son implémentation en classe de FLE. 

En conclusion, différencier ne signifie pas 

individualiser la démarche didactique, mais grouper les 

élèves en fonction des critères de performance ou des 

besoins d’amélioration. Des élèves différents utilisent 

des stratégies différentes d’apprentissage dont on doit 

tenir compte, et les inviter à travailler dans des groupes 

qui les aident à progresser. C’est très important qu’ils 

deviennent autonomes dans l’apprentissage pour qu’ils 

puissent améliorer leur niveau de langue française. 

 

Bibliographie꞉ 

AUGER, N., Le PICHON-Vorstman, E. (2021). Défis 

et richesses des classes multilingues. Construire des ponts 

entre les cultures, Paris, ESF Pédagogies Outils 

DAVID, C., Abry, D. (2018). Classe multi-niveaux et 

pédagogie différenciée, Paris, Hachette FLE 

FEYFANT, A. (2016). La différenciation pédagogique 

en classe, Dossier de veille de l’IFE n°113, ENS Lyon 

KAHN, S. (2010). Pédagogie différenciée, Bruxelles, 

De Boeck 

PUREN, C. (2001a). Observation, conception et mise 

en œuvre de séquences de pédagogie différenciée. Les 

langues modernes, oct-nov-déc. 2001, 10-20. + Dvd de 2h30 

PUREN, C (2001b). Pédagogie différenciée en classe 

de langue. Les Cahiers Pédagogiques, 399, 64-66. 

ROBERT, J-M., ROSEN, R. & REINHARDT, Cl. 

(2011). Faire classe en FLE. Paris, Hachette FLE 

 

 



 

 48 

 



 

 49 

« LE CONDITIONNEL PRESENT ET LA 

CHANSON » 

FICHE PEDAGOGIQUE 

 

Prof. Dumitru Loredana-Florentina 

Collège « Mihail Sadoveanu », Vaslui 

 

 

 

 

 

S’il suffisait d’aimer -  Fiche de l’apprenant 

Niveau : A2, 

Durée : 50 minutes  

Compétences visées : C.O.,C.É., P.O., P.É. 

Objectifs linguistiques : 

- Identifier le sens des mots/ expressions aimer, 

faire lire ; 

- compléter les blancs de la chanson avec les 

verbes au conditionnel présent, 

- compléter la grille de sentiments à partir des 

émotions transmises par la chanson. 

Objectifs communicatifs : 

- Exprimer son point de vue à partir de 

quelques expressions- clé de la chanson ; 

- Expliquer le titre de la chanson, le message de 

la chanson ; 

Objectifs socio-culturels : 

- Faire connaître une chanteuse française très 

connue : Céline Dion. 

 

S'il suffisait d'aimer 

Interprétation : Céline Dion 

Le conditionnel présent. 

1. Écoutez la chanson et complétez les blancs : 

 

Je rêve son visage, je décline son corps 

Et puis je l'imagine habitant mon décor 

J'_________ tant à lui dire si j'avais su parler 

Comment lui faire lire au fond de mes pensées ? 

 

Mais comment font ces autres à qui tout réussit ? 

Qu'on me dise mes fautes, mes chimères aussi 

Moi j'________ mon âme, mon coeur et tout mon 

temps 

Mais j'ai beau tout donner, tout n'est pas suffisant. 

 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Si l'on changeait les choses un peu, 

Rien qu'en aimant donner 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Je ________ de ce monde un rêve, une éternité. 

 

J'ai du sang dans mes songes, un pétale séché 

Quand des larmes me rongent que d'autres ont 

versées 

La vie n'est pas étanche, mon île est sous le vent 

Les portes laissent entrer les cris même en 

fermant. 

 

Dans un jardin d'enfant, sur un balcon des fleurs 

Ma vie paisible où j'entends battre tous les coeurs 

Quand les nuages foncent, présages des malheurs 

Quelles armes répondent aux pays de nos peurs ? 

 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Si l'on pouvait changeait les choses , 

Rien qu'en aimant donner 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Je _________ de ce monde un rêve, une éternité. 
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S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Si l'on changer les choses un peu, 

Et tout recommencer 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Nous ________ de ce rêve un monde 

S'il suffisait d'aimer. 

 

1. Première écoute – sans image de la vidéo, 

seulement audio. 

- FAITES DES HYPOTHÈSES : 

________________________________________

___________________________________________

___________________________________________

_________________ .  

- Reconnaissez- vous la voix de la chanteuse ? 

- ____________________________________

______________________________ . 

2. Deuxième écoute- avec son et image de la 

vidéo. 

 Complétez les blancs par les verbes qui 

manquent. 

 S'il suffisait d'aimer 

 

Je rêve son visage, je décline son corps 

Et puis je l'imagine habitant mon décor 

J'_________ tant à lui dire si j'avais su parler 

Comment lui faire lire au fond de mes pensées ? 

 

Mais comment font ces autres à qui tout réussi ? 

Qu'on me dise mes fautes, mes chimères aussi 

Moi j'________ mon âme, mon coeur et tout mon 

temps 

Mais j'ai beau tout donner, tout n'est pas suffisant 

 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Si l'on changeait les choses un peu, 

Rien qu'en aimant donner 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Je ________ de ce monde un rêve, une éternité. 

 

J'ai du sang dans mes songes, un pétale séché 

Quand des larmes me rongent que d'autres ont 

versées 

La vie n'est pas étanche, mon île est sous le vent 

Les portes laissent entrer les cris même en 

fermant. 

 

Dans un jardin d'enfant, sur un balcon des fleurs 

Ma vie paisible où j'entends battre tous les coeurs 

Quand les nuages foncent, présages des malheurs 

Quelles armes répondent aux pays de nos peurs ? 

 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Si l'on pouvait changeait les choses , 

Rien qu'en aimant donner 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Je _________ de ce monde un rêve, une éternité 

 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Si l'on changer les choses un peu, 

Et tout recommencer 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Nous ________ de ce rêve un monde 

S'il suffisait d'aimer 

 

 Quels sont les sentiments que les paroles de la 

chanson transmettent ? 

________________________________________

______________________ 
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Grille des sentiments : 

Les sentiments /les impressions que nous éveille 

cette chanson sont : 

• La 

tendresse 

• 

L’amour 

pour l’autrui                                       

• La 

mélancolie 

   

• 

L’espoir 

•La 

tristesse 

• Le 

bonheur 

   

• La 

vitalité 

•La 

nostalgie 

•La 

satisfaction 

   

2. Identifiez les temps verbaux et classez- les : 

Pré

sent  

impa

rfait 

Pl

us-

que-

parfait 

Conditio

nnel présent 

 

    

 

  

3. Quel est le message de la chanson ?  

________________________________________

________________________________  

4.  Production écrite : Comment pourrait-on 

changer le monde ? Créez un petit poème en utilisant : 

- les mots suivants : amour, tour,  vie, ami ; 

- les verbes : changer, écouter, sentir, finir. 

Donnez un titre au poème que vous avez créé. 

 

S’il suffisait d’aimer -   

Fiche de l’enseignant 

Niveau : A2, 

Durée : 50 minutes  

Compétences visées : C.O.,C.É., P.O., P.É. 

Objectifs linguistiques : 

- Identifier le sens des mots/ expressions aimer, 

faire lire ; 

- compléter les blancs de la chanson avec les 

verbes au conditionnel présent, 

- compléter la grille de sentiments à partir des 

émotions transmises par la chanson. 

Objectifs communicatifs : 

- Exprimer son point de vue à partir de 

quelques expressions- clé de la chanson ; 

- Expliquer le titre de la chanson, le message de 

la chanson ; 

Objectifs socio-culturels : 

- Faire connaître une chanteuse française très 

connue : Céline Dion. 

 

S'il Suffisait d'aimer-  Interprétation : Céline Dion 

1. Écoutez la chanson et complétez les blancs : 

 

Je rêve son visage, je décline son corps 

Et puis je l'imagine habitant mon décor 

J'_________ tant à lui dire si j'avais su parler 

Comment lui faire lire au fond de mes pensées ? 

 

Mais comment font ces autres à qui tout réussi ? 

Qu'on me dise mes fautes, mes chimères aussi 

Moi j'________ mon âme, mon coeur et tout mon 

temps 

Mais j'ai beau tout donner, tout n'est pas suffisant 

 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Si l'on changeait les choses un peu, 

Rien qu'en aimant donner 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 
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Je ________ de ce monde un rêve, une éternité. 

 

J'ai du sang dans mes songes, un pétale séché 

Quand des larmes me rongent que d'autres ont 

versées 

La vie n'est pas étanche, mon île est sous le vent 

Les portes laissent entrer les cris même en fermant 

 

Dans un jardin d'enfant, sur un balcon des fleurs 

Ma vie paisible où j'entends battre tous les coeurs 

Quand les nuages foncent, présages des malheurs 

Quelles armes répondent aux pays de nos peurs ? 

 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Si l'on pouvait changeait les choses , 

Rien qu'en aimant donner 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Je _________ de ce monde un rêve, une éternité. 

 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Si l'on changer les choses un peu, 

Et tout recommencer 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Nous ________ de ce rêve un monde 

S'il suffisait d'aimer. 

 

1. Première écoute – sans image de la vidéo, 

seulement audio. 

FAIRE DES HYPOTHÈSES : 

Réponses possibles :  

- Il s’agit d’une relation d’amour ; 

- Il s’agit du plus beau sentiment : l’amour. 

-Reconnaissez-vous la chanteuse? 

Réponse possible : Oui, c’est la chanteuse 

canadienne Céline Dion. 

2. Deuxième écoute- avec son et image de la 

vidéo. 

  Complétez les blancs par les verbes qui 

manquent. 

 

S'il suffisait d'aimer 

 

I. Je rêve son visage, je décline son corps 

Et puis je l'imagine habitant mon décor 

J'aurais tant à lui dire si j'avais su parler 

Comment lui faire lire au fond de mes pensées ? 

 

Mais comment font ces autres à qui tout réussit ? 

Qu'on me dise mes fautes, mes chimères aussi 

Moi j'offrirais mon âme, mon coeur et tout mon 

temps 

Mais j'ai beau tout donner, tout n'est pas suffisant. 

 

 Refrain : 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Si l'on changeait les choses un peu, 

Rien qu'en aimant donner 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Je ferais de ce monde un rêve, une éternité. 

 

II. J'ai du sang dans mes songes, un pétale séché 

Quand des larmes me rongent que d'autres ont 

versées 

La vie n'est pas étanche, mon île est sous le vent 

Les portes laissent entrer les cris même en fermant 

 

Dans un jardin d'enfant, sur un balcon des fleurs 

Ma vie paisible où j'entends battre tous les coeurs 

Quand les nuages foncent, présages des malheurs 

Quelles armes répondent aux pays de nos peurs ? 
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Refrain : S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait 

d'aimer 

Si l'on pouvait changer les choses , 

Rien qu'en aimant donner 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Je ferais de ce monde un rêve, une éternité. 

 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Si l'on changeait les choses un peu, 

Et tout recommencer 

S'il suffisait qu'on s'aime, s'il suffisait d'aimer 

Nous ferions de ce rêve un monde 

S'il suffisait d'aimer. 

 

  Quels sont les sentiments que les paroles de la 

chanson transmettent ? 

Réponse possible : La  chanson nous parle de la 

relation d’amour entre deux personnes. Les deux ne 

réussissent pas s’entendre comme les autres. L’amour 

peut résoudre tous les problèmes. 

Grille des sentiments 

Les sentiments /les impressions que nous éveille 

cette chanson sont : 

• La 

tendresse 

• 

L’amour 

pour l’autrui                                       

• La 

mélancolie 

✓  ✓  ✓  

• 

L’espoir 

•La 

tristesse 

• Le 

bonheur 

 ✓   

• La 

vitalité 

•La 

nostalgie 

•La 

satisfaction 

 ✓   

   

2. Identifiez les temps verbaux et classez- les : 

Présent Imparfait Plus-

que- 

parfait 

Conditionnel 

présent 

Je rêve, je 

décline, 

je l’imagine, 

font, réussit,  

j’ai, n’est pas, 

j’ai,  rongent, 

n’est pas, est, 

laissent, 

j’entends, 

foncent, 

répondent. 

 (s’) il 

suffisait, 

(si) l’on 

changeait, 

(si) l’on 

pouvait, 

J’avais 

su 

J’aurais, 

J’offrirais, 

Je ferais, 

Nous 

ferions. 

 

3. Quel est le message de la chanson ?  

Réponse possible : Même si le thème du début de 

la chanson est l’amour incompli entre les deux 

personnes, le thème central de la chanson est l’amour 

inconditionnel vers l’autrui. Le message est donc sous-

entendu : Il est important de vivre avec ton partenaire 

de vie, il est important de convivre en paix, mais le 

plus important est de vivre en paix avec les autres, 

maintenir une relation d’amitié avec les autres pour se 

sentir accompli en vie. 

 

4.  Production écrite : Comment pourrait-on 

changer le monde ? Créez un petit poème en utilisant : 

les mots suivants : amour, tour,  vie, ami ; 

- les verbes : changer, écouter, sentir, finir. 

Donnez un titre au poème que vous avez créé. 

Pour toi, mon ami ! 

 

Aujourd’hui, peut-être, c’est ton tour   

 Si tu changeais un peu ton style de vie 



 

 54 

de vivre, même de réagir avec amour,  

 Tu pourrais écouter un homme qui rit 

on ne sait pas comment sera ta vie    

Ou celui qui pleure, car il avait perdu 

mais tu peux la vivre mieux, mon ami.  

 Un être cher, un père, une mère, une fille. 

 

 Si tu étais meilleur, mon cher ami,  

 Pourras sentir l’amour  pour l’autrui 

Qui n’auras pas fini, car seulement Dieu 

Pourra te faire sentir, grâce à Lui .   

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FRAGILE , SOPRANO 

 

Prof. Pricope-Damian Cristina-Ioana 

Ecole Générale  « Al. I. Cuza » Podu Iloaiei, Iași 

 

 

 

 

Niveaux A1, A2 

Thème : le harcèlement scolaire 

 

Contexte 

 

En cours de français, afin d'aborder les thèmes du 

programme, la culture des jeunes et les problèmes des 

jeunes - la violence sur Internet, le vocabulaire des 

réseaux sociaux, les élèves se voient proposer des 

activités exploitant une chanson de l'artiste français 

Soprano - Fragile. 

 

Classe  8-ème 

La vidéo a été éditée avec l'outil Edpuzzle, elle 

comprend toutes les tâches d'apprentissage. 

Lien  

https://edpuzzle.com/media/62489c1ee6a88242f7

68563c  

  

Compétence spécifique ciblée 

4.1. Redactarea unei scrisori / unui mesaj digital 

folosind expresii de adresare, de cerere, de invitare și 

de mulţumire 

Rédiger une lettre / un message numérique en 

utilisant des expressions d'adresse, de demande, 

d'invitation et de remerciement 

 

https://edpuzzle.com/media/62489c1ee6a88242f768563c
https://edpuzzle.com/media/62489c1ee6a88242f768563c
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La description précise de l'activité d'apprentissage 

qui utilise la ressource pédagogique proposée 

 

Tâches des élèves, liées à la compétence 

spécifique visée  

Les élèves rédigeront un court message positif et 

encourageant spécifique aux médias sociaux après 

avoir travaillé sur les activités précédentes, activités de 

compréhension orale et écrite – identification de lieu, 

mots entendus, description physique, identification 

pourquoi les filles sont en colère, etc. et après des 

discussions (en français) à partir de ce qu'ils ont 

regardé et après avoir identifié le thème (exemple : que 

symbolise la forêt noire, quel rapport avec le thème de 

la chanson). 

 

La manière d'organiser l'activité  

en face à face, individuellement, en groupe 

La manière de capitaliser la ressource pédagogique 

proposée  

La vidéo et les paroles sont capitalisées à travers 

les activités de compréhension et de production 

proposées 

Temps alloué à l'activité utilisant la ressource  

50 min, toutes les activités utilisent la ressource 

mentionnée 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PROJET D’ACTIVITÉ DIDACTIQUE 

La francophonie 

Professeur : Simina Nanu 

École : Mihail Sadoveanu- Dumbravita 

 

  

  

 

Classe : VII- -ème  L2 

Sujet de la leçon : La francophonie 

Type de classe: leçon de communication de 

nouvelles connaissances et de civilisation 

 

But de la leçon: Le développement, chez les 

élèves, des compétences linguistiques, de lecture et de 

communication en français, le développement de leur 

intérêt pour la culture française, en vue de l’interaction 

orale et écrite des élèves en ce qui concerne la fête de 

la Francophonie  dans les pays du monde ! 

 

Compétences générales visées :  

➢ Compréhension de l’écrit 

➢ Compréhension de l’oral 

➢ Production orale et écrite 

 

Valeurs et attitudes : 

❑ La manifestation de la flexibilité dans 

l’échange d’idées et dans le travail en équipe dans 

différentes situations de communication 

❑ La perception du rôle de la langue française 

comme moyen d’accès au marché du travail et au 

patrimoine de la culture universelle  
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Compétences spécifiques : 

✓ Identification des idées principales dans des 

textes / messages oraux et écrits 

✓ Participation à la conversation en utilisant un 

langage adéquat à un contexte donné 

Objectifs opérationnels :     

• lire correctement des textes proposés par le 

professeur ;       

• identifier et retenir les informations qui 

expriment l’idée de « Francophonie» ; 

• repérer le thème central (texte- chanson, 

audio-vidéo) 

• utiliser le nouveau vocabulaire acquis ; 

• répondre oralement et en écrit à des questions 

autour d’un document authentique (chanson- audio-

vidéo) 

• développer l’intérêt des élèves pour la langue, 

la culture, la civilisation et la musique française et 

francophone  

Supports utilisés:  

- la fiche d’exploitation du texte écrit 

- les documents audio- vidéo 

- la fiche de concours 

- des feuilles de papier 

- l’ordinateur portable 

- le tableau noir  

 

Formes d’activité : travail individuel, travail 

collectif (grand groupe), travail en équipe (sous-

groupes) 

 

Méthodes et procédés didactiques :  

• Méthodes  informatives- participatives : la 

conversation, le dialogue ; 

• Méthodes informatives-non- participatives : 

l’explication, l’exposé ; 

• Méthodes formatives-non- participatives : 

l’exercice ; 

• Méthodes formatives- participatives : 

l’apprentissage par la découverte 

 

 

Durée: 50 minutes 
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Déroulement des activités 

 
Phase / 

Durée 

Déroulement Activité du professeur Activité des élèves Organisation 

de la classe 

Matériel 

utilisé 

Phase 1 

 

2 min. 

Mise en train  Salut. Appel. 

Conversation situationnelle. 
 

Les élèves préparent 

leurs documents et 

répondent aux questions 

du professeur. 
 

 

Travail 

collectif 

 

Phase2 

/ 

3 min. 

Vérification du 

devoir à la 

maison 

 

 
 

Le professeur vérifie le 

devoir  

Les élèves présentent 

oralement le devoir 

réalisé et corrigent les 

éventuelles fautes. 
 

Travail 

collectif 

Les cahiers 

de devoirs 

des élèves. 

Phase 3  

 

3 min. 
 

Activité  

« brise-glace » 
 

Le professeur donne aux 

élèves de résoudre vite un 

rébus, en utilisant le langage  

du théâtre. 

Les élèves font l’exercice Travail en 

groupes 

(deux par 

deux) 

La fiche de 

travail 

Phase 4  

2 min. 

Présentation du 

sujet de la leçon, 

des objectifs 

À l’aide de la solution 

trouvée par les élèves et  par 

le biais de la chanson le 

professeur annonce le sujet 

et les objectifs de la leçon. 

https://www.youtube.com/w

atch?v=c1vuo1TgqkY 

Il projette le titre sur le 

tableau- noir.  

Le prof pose aux élèves les 

questions suivantes : 

Quel est le thème de la 

chanson ! 

Quand on fête la Journée 

Mondiale de la 

Francophonie? 

Quelle est la capitale de la 

France? La langue 

Les élèves écrivent le 

titre dans leurs cahiers. 

Ils écoutent 

attentivement les 

objectifs. 

 

Les élèves y répondent. 

 

Travail 

collectif 

 

Les cahiers 

des élèves 

Le tableau-

noir 

https://www.youtube.com/watch?v=c1vuo1TgqkY
https://www.youtube.com/watch?v=c1vuo1TgqkY
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officielle? Quelles sont les 

couleurs du drapeau de la 

france? 
 

Phase 5 

/  

10 min. 

Mise en situation 

d’apprentissage / 

Acquisition de 

nouvelles 

connaissances 

Le professeur donne aux 

élèves le texte ,,La 

Francophonie ‘’. 

Le prof présente les mots 

inconnus, s’il est nécessaire 

Les élèves lisent le texte 

à haute voix 

Les élèves écrivent les 

mots inconnus dans leurs 

cahiers. 

Travail 

collectif  

Les affiches 

d’apprentiss

age 

Les cahiers 

Phase 6 

/ 

15min.  

Mise en situation 

de 

communication 

autour du texte – 

Compréhension 

de l’oral – 

Renforcement 

des 

connaissances 

acquises 

A1 Le professeur propose 

aux élèves de répondre aux 

questions 

A2 Le professeur 

demandent aux élèves de 

trouver dans le texte les 

passages qui ont comme 

mot clé : dates générales 

,origine, définition, drapeau, 

structure et symbole 

  

 

Les élèves de répondre 

aux questions 

Travail 

collectif et 

individuel 

Travail par 

groupes 

La fiche de 

travail 

Phase 

7/  

10min. 

Assurer le feed-

back 

Le professeur propose aux 

élèves de compléter une 

courte fiche concours 

Les élèves complètent la 

fiche 

Travail en 

groupes 

Le fiche de 

travail 

Phase 8 

/  

2 min. 

Devoir à la 

maison. 

Explications. 

Réalisez un affiche avec le 

thème  ,,La francophonie’’ 

qui contienne : 

1. Le nom de pays 

2. La capitale 

3. Le drapeau 

4. La langue officielle 

5. 1 ou 2 objectifs 

touristiques 

Les élèves écoutent 

attentivement les 

explications du 

professeur. 

Travail 

collectif 

 

Phase 10 

/  

3 min. 

Évaluation Le professeur fait quelques 

appréciations concernant 

l’interaction des élèves  

Les élèves sont attentifs Travail 

collectif  
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Annexe 1  

LA FRANCOPHONIE 

                

                                                                                   

“J’ai appris l’italien pour parler au Pape 

   l’espagnol pour parler à mère 

   l’anglais pour parler à ma tante, 

    l’allemand pour parler à mes amis 

  et le français pour parler à moi-même.” 

 

Le jour de 20 mars est déclaré La journée 

internationale de la francophonie. C’est  une journée 

dédiée à la langue française. Le français est une langue 

ancienne qui provient du latin. 

Il y a environ 200 (deux cents)  millions de 

personnes qui parlent le français dans le monde entier. 

Il y a aussi 56 (cinquante- six) gouvernements et 

États qui ont décidé d’adhérer à la Francophonie 

Le terme de francophonie est inventé par le 

géographe Onésime Reclus. Ce terme désignait les 

espaces géographiques où le français était parlé. 

La “francophonie” est l’ensemble des populations 

utilisant le français, selon le cas, comme langue 

maternelle,  langue de communication ou de culture. 

La “Francophonie”(avec majuscule) désigne 

l’ensemble des Gouvernements, pays ou instances 

officielles qui ont en commun l’usage du français dans 

leurs travaux ou leurs échanges. 

 Il y a à Paris  une Organisation Internationale de 

la Francophonie qui est conduite par un secrétaire 

général: Abdou Diouf, de Sénégal. En même temps, 

chaque pays partenaire peut créer des Comissions 

nationales pour développer les actions de la 

Francophonie sur son territoire 

La Francophonie est aussi symbolisée par un 

drapeau. Ses couleurs  représentent les 5 continents où 

on parle le français et, en même temps, rappellent les 

diverses couleurs des drapeaux des États francophone. 

 

POURQUOI PARLER LA LANGUE  

FRANÇAISE 

 

C’est la seule langue, avec l’anglais, parlée dans le tout 

le monde. 

C’est la deuxième langue de l’Union Européenne 

C’est une langue pour trouver un emploi 

C’est la langue des arts,de la culture,mais ausssi de 

l’amour 

C’est une langue pour voyager 

C’est une langue pour étudier dans les universités 

françaises 

C’est surtout une langue agréable et facile à apprendre 

Et apprendre le français aide à apprendre d’autres 

langues, notamment les langues latines (l’espagnol, 

l’italien, le portugais ou le roumain) 

As-tu bien compris? 

I. Vrai ou faux? 

        1.Aujourd’hui c’est la La journée 

internationale de la francophonie. 

        2.Il y a une seule definition pour le terme de 

francophonie. 

3. Le terme de francophonie est inventé par le 

géographe Onésime Reclus. 

4 L’ Organisation Internationale de la Francophonie 

est à Paris. 

5 C’est très important d’apprendre la langue française. 
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II. Réponds aux questions! 

 

1. Qu’est –ce que c’est “la francophonie”? 

2. Qu’est-ce que c’est “la Francophonie”? 

3. Qui a inventé ce terme? 

4. Quelle est la date quand on fête la 

Francophonie? 

5. Quel sont les couleurs du drapeau  de la 

Francophonie?? 

6. Quelle este leur signification? 

7. Où se trouve  l’ Organisation Internationale de 

la Francophonie? 

8. Pourquoi est-ce qu’on doit apprendre cette 

langue? 

 

III.Complétez les phrases ! 

1. Le 20 mars , on fête la ……………………….. 

2. La francophonie prend sa source dans une 

langur commune : ……………….. 

3. Le terme de ,,francophonie ‘’ a été proposé 

par ………… 

4. La francophonie a son propre ……………… 

5. Les couleurs du drapeau sont …………………..  

6. L’OIF se trouve à……………………… 

7. On apprend le français parce que : (3 

raisons)……………………………………….. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SOUS LE CIEL DE PARIS ,  

Zaz & Pablo Alboran - 

 

Prof. Mariciuc Delia – Elena , 

 Lycée Théorétique , Carol I, Fetești 

 

 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=XxGeJILz3bQ 

Paroles : Jean Dréjac, Hubert Giraud © Play On / 

Warner Music 

Niveau : A2 /B1 

Thèmes : Paris pendant le confinement 

Public : adolescents  

Compétences visées: 

 - compréhension orale et écrite 

 - production orale et écrite 

 - interaction 

Objectifs: 

- Repérer dans les paroles le champ lexical de 

Paris  

- Identifier des images  

- Compléter les mots qui manquent 

-Imaginer  la vie dans une ville pendant le 

confinement 

- Réécrire une chanson  

 

Pour donner le, la- Mise en route  

Activité 1- 1. Qu’est- ce que tu vois sous le 

ciel de ton village/ ta ville? 

 Individuellement 

https://www.youtube.com/watch?v=XxGeJILz3bQ


 

 61 

1. Qu’est- ce que tu vois sous le ciel de ton 

village/ ta ville?  

Mise en commun.  

Pistes de correction / Corrigés : 

Je vois des voitures, des arbres, des gens, des 

animaux, une église, un lycée, le Danube, ma maison 

etc  

Activité 2 

Par petits groupes 

1. Regardez les photos ci-dessous et dites quelles 

images sont de Paris. Cherchez leurs noms sur 

Internet.  

a. 

        b.  

       c. 

 

2. Complétez la proposition : Sous le ciel de 

Paris,  on peut voir… 

 

Pistes de correction / Corrigés :   

1. Les images a et b sont de Paris. A- La Tour 

Eiffel ; B- Champs Elysées.  

2. Sous le ciel de Paris, on peut voir des touristes, 

la Tour Eiffel, des femmes élégantes, des gens qui 

boivent du café et mangent un croissant etc.  

 

 

À vue d’œil 

Montrer le clip sans le son.  

Activité  1 - regarde la vidéo pour retrouver l’ordre 

des séquences suivantes 

Individuellement  
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a. 

  b.         

c.    

d.          

f.     

            

 

Activité  2- On revient au deuxième exercice de 

l’activité précédente pour compléter la proposition 

avec des images de clip.  

Par paires   

Complétez la proposition : Sous le ciel de Paris,  

on peut voir… 

Pistes de correction / Corrigés : 

1. A, C,B, D,F , E 

2. Sous le ciel de Paris,  on peut voir des oiseaux, 

des amants, des hommes qui dansent, des musiciens, 

etc.  
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Au creux de l’oreille,  Faire écouter la chanson 

Activité 1   Individuellement  

Réponds aux questions :  

- Qui chante ? Est-ce que tu sais leurs noms ?  

- Quelles sont les langues que tu attends ?  

Pistes de correction / Corrigés : 

Activité 1 : Les personnes qui chantent sont une 

femme et un homme. Ils s’appellent  Zaz et Pablo 

Alboran 

 

Activité 2   Faire écouter la chanson encore une fois  

Par petits groups  Complétez les vers de la 

chanson. 

Et le ……….de Paris 

A son ………. pour lui 

Depuis vingt ………il est 

épris 

De notre île Saint Louis 

Quand elle lui ……… 

Il met son habit bleu 

Quand ……….sur Paris 

C'est qu'il est ………….. 

Quand il est trop jaloux 

De ses millions ………… 

Il fait …………..sur eux 

Son ……………éclatant 

Mais le ciel de Paris 

N'est pas longtemps cruel 

Pour se faire pardonner, 

Il offre un ………………. 

 

Pistes de correction / Corrigés : 

Et le ciel de Paris 

A son secret pour lui 

Depuis vingt siècles il est 

épris 

De notre île Saint Louis 

Quand elle lui sourit 

Il met son habit bleu 

Quand il pleut sur Paris 

C'est qu'il est malheureux 

Quand il est trop jaloux 

De ses millions d'amants 

Il fait gronder sur eux 

Son tonnerre éclatant 

Mais le ciel de Paris 

N'est pas longtemps cruel 

Pour se faire pardonner, 

Il offre un arc-en-ciel 

 

Activité 3     Par petits groups 

Ecrivez le champ lexical de Paris.  

Par petits groups 

 

Pistes de correction / Corrigés : 

Réponses possibles : le pont de Bercy, Notre-

Dame, fleuve, amants etc.  

 

Prenez la mesure   

Activité 1  Expression écrite/ Production orale  

Par grandes paires  

Faire regarder le clip encore une fois 

Choisissez de décrire Paris à l’aide des images 

réelles ou des dessins. Premièrement dites ce que vous 

voyez. Enumérez les images ou les dessins et réalisez 

une petite description. Argumentez votre choix. 

Présentez votre travail en face de la classe.  

Pistes de correction / Corrigés : 

Images réelles : ciel, rues, murs, toits, pont, fleuve, 

serveur 

Dessins : musiciens, amoureux, pigeons, danseurs, 

penseurs, serveur, chanteuse 

On peut faire une promenade sur les rues de 

Paris. On peut voir la vie de Parisiens, des touristes. 

On peut dire que la chanson nous offert une superbe 

vue de la ville etc 

Au cœur de l'action 

Par deux  

Production écrite/orale  

Ecrivez une strophe et le refrain pour la chanson 

avec le titre : Sous le ciel de Paris pendant le 

confinement.  

Puis, ajoutez des dessins qui peuvent illustrer vos 

paroles.  
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Piste de correction  

Exemple pour deux paroles : 

Sous le ciel de Paris,  

Les rues sont désertes 

La Tour Eiffel pleure pour ses amants etc.  

 

Pour aller plus loin : 

Consultez le site officiel de Zaz : 

https://www.zazofficial.com/ 

Consultez ce site pour Pablo Alboran : 

https://www.universalmusic.fr/artiste/29069-pablo-

alboran/bio 

Les paroles de la chanson :  

https://www.paroles-

musique.com/eng/ZAZ_feat_Pablo_Alboran-

Sous_le_ciel_de_Paris-lyrics,p046736804  

Comparez avec d’autres chansons similaires : 

https://www.youtube.com/watch?v=CupIX3MS_no 

https://www.youtube.com/watch?v=LACZU05vmbk  

https://www.youtube.com/watch?v=ydtryV65UGk  

L’histoire de la chanson 

https://www.lefigaro.fr/musique/2015/01/21/03006-

20150121ARTFIG00394--sous-le-ciel-de-paris-l-

hommage-de-zaz-a-la-capitale.php  

Le Paris pendant le confinemen

https://www.zazofficial.com/
https://www.universalmusic.fr/artiste/29069-pablo-alboran/bio
https://www.universalmusic.fr/artiste/29069-pablo-alboran/bio
https://www.paroles-musique.com/eng/ZAZ_feat_Pablo_Alboran-Sous_le_ciel_de_Paris-lyrics,p046736804
https://www.paroles-musique.com/eng/ZAZ_feat_Pablo_Alboran-Sous_le_ciel_de_Paris-lyrics,p046736804
https://www.paroles-musique.com/eng/ZAZ_feat_Pablo_Alboran-Sous_le_ciel_de_Paris-lyrics,p046736804
https://www.youtube.com/watch?v=CupIX3MS_no
https://www.youtube.com/watch?v=LACZU05vmbk
https://www.youtube.com/watch?v=ydtryV65UGk
https://www.lefigaro.fr/musique/2015/01/21/03006-20150121ARTFIG00394--sous-le-ciel-de-paris-l-hommage-de-zaz-a-la-capitale.php
https://www.lefigaro.fr/musique/2015/01/21/03006-20150121ARTFIG00394--sous-le-ciel-de-paris-l-hommage-de-zaz-a-la-capitale.php
https://www.lefigaro.fr/musique/2015/01/21/03006-20150121ARTFIG00394--sous-le-ciel-de-paris-l-hommage-de-zaz-a-la-capitale.php
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QU’EST-CE QUE TU VEUX FAIRE QUAND TU SERAS GRAND ? 

 

Projet d’activité didactique 

Prof. Mariciuc Delia-Elena 

Lycée Théorique Carol I, Fetesti  

 

 

 

 

Date : mars 2023 

Niveau : A2-B1 

Objet : Langue française 

 Type de leçon : Mixte 

Durée : 50 minutes  

Compétences générales : 

- la réception des messages écrits  

- la production des messages écrits 

Compétences spécifiques : 

1.2 Deducerea din context a înțelesului unor elemente necunoscute 

dintr-un mesaj audiat 

3.2 Comunicarea în vederea realizării unei sarcini care necesită un 

schimb de informații simplu și direct 

Objectifs langagiers : 

- connaître les noms des professions ; 

- identifier et retenir les mots et les expressions liées au vocabulaire 

des métiers, du parcours professionnel et étudiant ou qui expriment l’idée 

de but dans un document support ; 

- repérer le thème central, les sous-thèmes et les activités dans un 

document authentique (audio-vidéo). 

 

Stratégies didactiques : 

- méthodes et procédés : conversation dirigée et thématique, 

dialogues, observation, exercices ; 

- moyens et matériels : fiches, jetons, présentation multimédia, 

ordinateur ; 

-  forme d'organisation : travail frontal et travail individuel. 

Bibliographie : 

- Repere metodologice pentru aplicarea curriculumului la clasa a 

X-a în anul școlar 2022 – 2023- Limba franceză; 

- Manual Limba franceză, clasa a X-a, L2, Gina Belabed, Claudia 

Dobre, Diana Ionescu, Corint, București, 2004 ; 

- Caiet de lucru limba franceza, clasa aX-a, Limba Moderna 2, 

Gina Belabed, Claudia Dobre, Diana Ionescu, Booklet, București, 2017. 

Liens : 

- Chanson et FLE : évoquer les aspects positifs et négatifs d’une 

profession avec le clip 'Pirate', interprété par Usmar | Enseigner le 

français avec TV5MONDE; 

- Usmar - Pirate - clip officiel - YouTube; 

- Les Métiers - Quiz (wordwall.net) 

https://enseigner.tv5monde.com/fiches-pedagogiques-fle/pirate
https://enseigner.tv5monde.com/fiches-pedagogiques-fle/pirate
https://enseigner.tv5monde.com/fiches-pedagogiques-fle/pirate
https://www.youtube.com/watch?v=mvdyyN06994&t=119s
https://wordwall.net/resource/283179/french/les-m%c3%a9tiers
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- Qu'est-ce que tu veux faire quand tu seras grand? (padlet.com) 

 

 
Déroulement  Rôle du prof. 

 
Activité des 

élèves 

Org. de classe  Matériel  

utilisé  

Phase 

1 

1 min  

Mise en train  L’enseignant assure une 

atmosphère adéquate pour développer 

la leçon. 

Les élèves 

répondent aux 

demandes 

 Travail frontal  Le catalogue en ligne  

Phase 

2 

10 

min 

Contrôle du devoir et des 

connaissances acquises 

antérieurement (les 

professions) 

Le professeur corrige les 

éventuelles fautes 

d’orthographie ou de 

prononciation 

Le professeur vérifie la dernière 

leçon : Les professions  

(Annexe 1)  

Ex1. Les Métiers - Quiz 

(wordwall.net) 

Ex.2 Le professeur demande aux 

élèves de former cinq groupes de 

quatre. Puis il leur distribue des jetons 

et leur demande de résoudre la 

consigne (chaque groupe va recevoir 48 

jetons).  

Les élèves lisent 

le devoir.   

 

Les élèves 

répondent aux 

questions du 

professeur. Ils 

corrigent les fautes.  

Travail frontal 

 

 

 

 

 

Travail en équipe. 

Les cahiers  

Le tableau 

Le vidéoprojecteur 

Les jetons 

 

Phase 

3  

1 min  

L’éveil de l’attention Le professeur demande aux élèves 

de regarder deux images et de deviner 

quel est le sujet de la nouvelle leçon : 

Qu’est-ce que tu veux faire quand tu 

Les élèves 

répondent et écrivent 

le titre dans le cahier.  

 Travail frontal  

 

https://padlet.com/deliamariciuc2/qu-est-ce-que-tu-veux-faire-quand-tu-seras-grand-qe4835gfp5eo42ta
https://wordwall.net/resource/283179/french/les-m%c3%a9tiers
https://wordwall.net/resource/283179/french/les-m%c3%a9tiers
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seras grand ? 

 

 

 

 

Phase 

4  

20 

min 

Le déroulement de la 

nouvelle leçon 

Le professeur montre aux élèves 

une vidéo, puis il les guide à résoudre 

les exercices proposés.   

 

Le professeur distribue aux élèves 

les fiches de travail.  

Il leur propose d’effectuer les 

exercices. 

 

Ils écrivent et 

présentent les 

réponses 

Travail frontal 

 

 

Travail individuel 

 

Travail en équipe.  

Annexe 2 

 

Phase 

5  

10 

Fixation des 

connaissances  

Le professeur demande aux élèves 

de parler de leur métier de rêve et 

poster les réponses sur le Padlet. 

Ils écrivent et 

présentent les 

réponses 
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min Qu'est-ce que tu veux faire quand tu 

seras grand? (padlet.com) 

 

 

 

 

 

 

Phase 

5  

1 min  

Evaluation de la 

performance  

Evaluation de l’activité collective : 

par des remarques sur le travail des 

élèves, sur les fautes inhérentes. 

Evaluation de l’activité individuelle : 

par des notes qui récompensent les 

meilleures réponses. 

Les élèves 

écoutent et ils posent 

des questions, si c’est 

le cas. 

   

Phase 

6  

1 min 

Devoir  Le professeur indique le devoir.  Les élèves notent 

le devoir.  

  

 

https://padlet.com/deliamariciuc2/qu-est-ce-que-tu-veux-faire-quand-tu-seras-grand-qe4835gfp5eo42ta
https://padlet.com/deliamariciuc2/qu-est-ce-que-tu-veux-faire-quand-tu-seras-grand-qe4835gfp5eo42ta
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Annexe 1 

 

 

Ex. 1 Lis les phrases et coche le bon mot. Les Métiers - Quiz (wordwall.net)  

Ex. 2 Travail en groupes. Associez les jetons ( les images avec les professions et les images avec les objets) et 

complétez le tableau.  

 

Image – profession Le nom de la 

profession  

Image - objet Le nom de l’objet  Proposition avec le nom de l’image et le nom 

de l’objet.  

   

 

 

 

  

https://wordwall.net/resource/283179/french/les-m%c3%a9tiers
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Annexe 2-  Matériel support – La chanson Pirate, Usmar  

1. Cochez les objets que vous voyez dans la vidéo. 

 

2. Regardez les images et devinez les professions. 

                       

                  

 

 

3.Ecoutez les paroles et complétez les blancs. 

 Une photo  Une voiture  

 Un fusil  Un skateboard 

 Un ballon  Une casquette  

 Un ordi  Un tableau  

 Des gants de boxe  Une tablette  

 Des rollers   Une guitare  
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Alors, dis-moi mon petit ? 

Qu’est-ce que tu veux faire quand tu seras 

……………… ? 

 

Je serai ………………ou cosmonaute 

Marin pêcheur ou garde-côtes 

Je serai comique et comédien 

Ou contrôleur de ………………………….. 

 

Je serai conducteur de gros camions 

Remplis de posters de gros nichons 

Anthropologue en Australie 

Ou …………………………pour wapitis 

 

J'me ferai peut-être prêtre dans une chapelle 

………………………….de mirabelles 

J'veux bien promener vos toutous 

Même si mon truc c'est les minous 

 

Je serai collectionneur de boutons 

Éleveur de chèvres et …………………….. 

Je me verrai bien compositeur 

Si je pousse le vice d'être même ……………………. 

Ref. 

Mais ce qui est sûr c'est que je ne serai pas 

 

Un pirate 

Un mercenaire au col blanc 

Pirate 

Trop diplômé pas diplomate 

Un mec sans âme, sans aromates 

Un putain d'mec 

Une tête à claques 

Je ferai le tour ……………………en canoë 

Projectionniste de série B 

Bêta-testeur de …………………… 

Promoteur de courses d'escargots 

 

Je serai confiseur, tourneur fraiseur 

Super cuisinier de …………………………... 

Tortionnaire de dictateurs 

Si je tourne en rond, derviche tourneur 

 

Je serai entarteur professionnel 

Testeur d'odeurs sous les aisselles 

……………………..de drapeau sur le toit du monde 

C'est moi qui repeindrai la Joconde 

 

Archéologue comme Indiana* 

À la recherche du Nirvana 

Puis, je conduirai une diligence 

Sauverai des vies en ambulance 

 

Ref. 

 

J't'en donnerai mille 

Hin! Hin! Hin! Hin! 

 

Je serai œnologue 

Je cracherai, je vous jure 

Je pourrai être Nobel de littérature 

Designer de voiture sans permis 

Vétérinaire de chauve-souris 

Je relancerai bien la Charentaise 

Au scientifique pris par sa thèse 

………………………….de sourds-muets 

Pétoman à la télé 

J't'en donnerai mille 

Pirate 
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Cinéaste, cultivateur, grand, billets de train, de la 

Terre, jeux vidéo, pompier, de hamburger, planteur, 

psychologue. 

 

4.Repérez dans le texte les noms de profession 

et écrivez : Il serait……. 

 

 

 

 

5. Il ne serait pas 

………………………………………………………………

………………………………………………………………

………………………………………………………………

…………………… 

 

6. Qu’est-ce que tu veux faire quand tu seras 

grand ?  

Réponds sur le Padlet. Ajoute des images. 

Qu'est-ce que tu veux faire quand tu seras grand? 

(padlet.com) 

 

7.Devoir  

Quelles professions pour l’avenir ? Imaginez une 

profession qui n’existe pas et réalisez une carte 

mentale  en utilisant  Simple Collaborative Mind 

Maps & Flow Charts - Coggle  ou une autre    

application gratuite pour des cartes mentales.  

Ajoutez     10-15 nœuds en faisant référence  

• aux caractéristiques principales de la 

profession choisie 

• la formation nécessaire pour y accéder 

• les qualités exigées par la profession 

choisie 

 

 

https://padlet.com/deliamariciuc2/qu-est-ce-que-tu-veux-faire-quand-tu-seras-grand-qe4835gfp5eo42ta
https://padlet.com/deliamariciuc2/qu-est-ce-que-tu-veux-faire-quand-tu-seras-grand-qe4835gfp5eo42ta
https://coggle.it/
https://coggle.it/


                  
  
  
  

73 

 

JE FAIS SEMBLANT - PATRICK 

BRUEL 

Projet Didactique 

 

Prof. Constantinescu Irina  

 

 

 

 

 

Classe : la XII
ème

  

Leçon : Je fais semblant (chanson extraite de 

l’album Des souvenirs devant – 2006 – Patrick 

Bruel) 

Type de leçon : Leçon mixte 

Durée : 50 minutes 

 

OBJECTIFS GÉNÉRAUX : 

• Le développement des compétences 

grammaticales et de communication 

• L’acquisition d’instruments cognitifs 

• Le développement de la collaboration entre 

les élèves 

• La sensibilisation aux éléments 

civilisationnels français  

 

OBJECTIFS OPÉRATIONNELS : 

• O1 : retracer les grandes étapes de la vie 

d’un artiste,  

• O2 : utiliser les temps du passé pour 

raconter  un souvenir de son enfance, une situation 

passée,  

• O3: mener une interview et y répondre,  

• O4 : exprimer une opinion et la défendre.  

 

OBJECTIFS AFFECTIFS : 

• Manifester de l’intérêt pour l’étude de la 

langue française 

• Perfectionner la capacité de compréhension 

et de production orale et écrite 

 

FORMES D’ACTIVITÉ : frontale et par 

équipes 

MÉTHODES ET PROCÉDÉS 

D’ÉVALUATION : l’exercice, la conversation, 

l’écrit au tableau noir, les productions orales des 

élèves, quiz 

AUXILIAIRES DIDACTIQUES : les fiches de 

travail, l’ordinateur, le rétroprojecteur pour le clip 

BIBLIOGRAPHIE : 

https://www.youtube.com/watch?v=3ymM_nH59

iQ 

www.tv5.org 

www.paroles.net 

www.patrickbruel.com – site officiel de l’artiste 

https://www.youtube.com/watch?v=3ymM_nH59iQ
https://www.youtube.com/watch?v=3ymM_nH59iQ
http://www.paroles.net/
http://www.patrickbruel.com/
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N

r. 

Crt. 

Les 

séquences de la 

leçon 

Du

rée 
Activités du professeur Activités des élèves 

Type 

d’activité 

Ressour

ces 

1

. 
Mise en train 2’ 

Le professeur entre en classe, salue ses 

élèves et demande le nom des absents. Il 

crée une ambiance favorable. 

L’élève de service donne 

le nom des absents. 

conversation  

2

. 
Mise en route 3’ 

Le professeur rappelle le thème de la 

leçon précédente : les chanteurs 

d’expression française. Il demande aux 

élèves s’ils aiment la musique française et 

s’ils connaissent des artistes qui chantent en 

français même s’ils appartiennent à d’autres 

cultures. 

Les élèves répondent en 

nommant leurs préférences en 

matière de musique 

d’expression française : Céline 

Dion, Patrick Bruel, Garou, 

Lara Fabian, Alain Souchon, 

Natasha St. Pier, etc. 

conversation 

 

 

3

. 

Enonciation 

des objectifs de la 

leçon 

5’ 

Le professeur annonce qu’ils vont 

visionner le clip d’une chanson intitulée Je 

fais semblant interprétée par Patrick Bruel. Il 

écrit au tableau noir le titre de la chanson.  

Avant l’activité, le professeur avait 

demandé aux élèves de se documenter sur le 

parcours artistique de Patrick Bruel. En 

classe, le professeur distribue une fiche 

contenant une courte biographie et la 

discographie du chanteur.  

Les élèves font une courte 

présentation en classe. 

exposé 

conversation 

Fiches  

 

       



                      
  

75 

 

 

 

 

 

4

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sujet de la leçon 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7’ 

 

 

5’ 

 

 

 

 

 

10’ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le professeur demande aux élèves de 

raconter, par petits groupes, un de leurs 

premiers souvenirs d’enfance. Il demande : 

Etes-vous nostalgiques de votre enfance ? 

Justifiez votre réponse. 

Ensuite le professeur propose de 

visionner le début du clip sans son et 

demande aux élèves quel est le thème du 

clip, en justifiant leur réponse à l’aide des 

images. 

 

Le professeur propose de voir le clip en 

entier, toujours sans son et demande aux 

élèves de faire des suppositions. Il met des 

questions du type : 

-Relevez les moments forts de la vie de 

l’artiste. 

-D’après vous, pourquoi le chanteur a-t-il 

choisi de montrer ces images ?  

-Que pensez-vous de la vie et du 

parcours du chanteur ?  

-D’après les images, quels sont les 

sentiments, les émotions de l’artiste en 

revoyant ses photos ? 

Les élèves travaillent par 

groupes et 2-3 groupes 

présentent leurs idées. 

 

 

Les élèves discutent en 

groupes de 4-5 personnes et 

se mettent d’accord sur le 

thème de la chanson et du 

clip. 

 

Tour de classe où chaque 

groupe donne une étape de la 

vie de Patrick Bruel. 

Les élèves répondent aux 

questions, font des 

suppositions à partir des 

images vues. 

 

 

 

 

 

 

conversation 

 

 

 

 

conversation 

travail par 

groupes 

compréhens

ion du texte à 

partir des 

images 

 

 

conversation 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le 

cahier 

 

 

 

Le 

cahier 

Le clip 

 

 

 

 

 

 

Le clip 
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5’ 

 

 

 

 

 

 

5’ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5’ 

 

 

 

 

 

Avant de visionner la première partie du 

clip avec les paroles, le professeur distribue 

aux élèves une fiche qui leur demande de 

compléter la première strophe avec les mots 

manquants.  

 

Après cet exercice, le professeur 

distribue aux élèves la fiche avec les paroles 

de la chanson et leur montre l’intégralité du 

clip avec le son. 

 

Le professeur demande aux élèves de 

relever les paroles qui sont illustrées dans le 

clip. 

D’autres questions : 

-Distinguez les différentes périodes de la 

vie de l’artiste évoquées dans la chanson  

-Quels sentiments et émotions l’artiste 

traduit-il dans la chanson ? Justifiez votre 

réponse en citant des paroles. 

-De quoi le chanteur fait-il semblant ?  

-Pourquoi à la fin de la chanson l’auteur 

dit-il « je fais plus semblant » ? 

Les élèves travaillent par 

groupes pour résoudre 

l’exercice. (Classe / dépasse / 

grimaces / trace / tasse / passé) 

 

 

Les élèves écoutent la 

chanson tout en suivant les 

paroles. 

 

 

Ayant le texte de la 

chanson comme support, les 

élèves répondent aux 

questions, font des 

suppositions 

 

 

 

 

 

 

 

Travail par 

groupes 

conversation 

 

 

Ecoute 

 

 

 

 

Conversation 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le clip 

avec le son 

Fiche de 

travail 

 

Le clip 

Fiche de 

travail 

 

 

 

Fiche de 

travail 
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5

. 

Appréciations 

finales 
1’ 

A la fin, le professeur fait des 

appréciations sur l’activité des élèves, 

appréciations frontales ou individualisées, 

selon le cas 

Les élèves peuvent 

s’autoévaluer, en étant 

d’accord avec le professeur ou 

non. 

  

6

. 

Le devoir à la 

maison 
2’ 

Le professeur propose aux élèves à 

choisir entre 2 thèmes : 

a) Rédigez une strophe à la manière de 

la chanson de Patrick Bruel sur la période la 

plus heureuse de votre vie. Utilisez des 

rimes.  

b)Racontez une situation dans laquelle 

vous avez fait semblant (d’oublier, de 

dormir, de ne pas voir…). 

Les élèvent notent le 

devoir. 

 Le 

cahier 
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Fiche n°1  

 

PATRICK  BRUEL 

Biographie :  

Date de naissance : 14/05/1959 

Nom de naissance : Patrick Maurice Benguigui 

Lieu de naissance : Tlemcen (Algérie) 

Style musical : Variétés 

 

              Enfant, Patrick Bruel rêvait de devenir 

footballeur. Ce n’est qu’en 1975, après avoir assisté 

au concert de Michel Sardou à l'Olympia, qu'il se 

découvre une passion pour la chanson. Trois ans 

plus tard, il décroche son bac  et, la même année, 

répond à une petite annonce de casting. 

Rapidement, il est sélectionné pour tourner dans un 

premier film, le Coup de Sirocco, d'Alexandre 

Arcady.  

              Patrick Bruel entame, ainsi en 1981, 

une carrière d’acteur, mais n'oublie pas la chanson 

pour autant.  

             Lors d'un séjour à New York, il fait la 

rencontre de son futur alter ego, Gérard Presgurvic, 

auteur de la comédie musicale " Roméo et Juliette ". 

Ensemble, ils enregistrent un premier disque Vide 

qui passe inaperçu. En 1983, ils renouvellent 

l’expérience et, cette fois, c’est le succès. Marre de 

cette nana-là , suivi, en 1985, de Comment ça va 

pour vous ?  sont d’énormes tubes. En 1989, 

l’album Alors regarde , premier opus de Patrick 

Bruel, est l'événement musical de l'année : presque 

deux millions et demi d'exemplaires seront vendus !  

               A cette époque, débute la 

"Bruelmania”, terme qui définit le mouvement de 

folie qui entoure chaque apparition de Patrick 

Bruel. Après cinq ans de succès et de communion 

avec son public, Patrick Bruel éprouve, en 1995, le 

besoin de se retirer de la scène médiatique pour se 

ressourcer.  

                C’est donc après une longue absence, 

- près de cinq ans séparaient la sortie de ses deux 

derniers albums - que Patrick Bruel a fait son 

retour, en 2000, pour présenter son nouvel album  

Juste avant . Extraits de cet opus, les titres J’te 

mentirais , Pour la vie  et  Au café des délices  furent 

d’énormes succès.  

                En 2002, Patrick Bruel nous offre 

l'opus Entre-deux  qui réunit un florilège de titres 

extraits du répertoire classique de la chanson 

française. Pour l’occasion, Patrick Bruel s’est 

entouré de nombreux grands artistes français tels 

Renaud, Johnny Hallyday, Zazie, Alain Souchon ou 

Francis Cabrel, avec lequel il interprète La 

complainte de la butte. 

               En 2006 Patrick Bruel sort  un nouvel 

album accompli intitulé Des souvenirs devant,  un 

écrin comprenant douze chansons tendres et 

nostalgiques. Avec pudeur, le chanteur y dévoile ses 

sentiments entre émotion, espoir et inquiétude. 

 

 

Discographie : 

 

 1984 : 1er single : Marre cette nana-là “  

 1985 : 2ème single : Comment ça va pour vous 

? “  

 1986 : De face  

 1988 : Live à l’Olympia  

 1989 : Alors regarde  

 1991 : Live Si ce soir  

 1994 : Bruel  
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 1995 : Plaza de los Heroes  

 1999 : Juste avant  

 2001 : Album Live  

 2002 : Entre-deux  

 2006 : Des souvenirs devant  

 2009 : Seul ou presque 

 

Fiche n°2  

 

Complétez la première strophe de la chanson Je 

fais semblant – Patrick Bruel 

 

La photo de ………………………  

Le sourire rose d'une fille qui me 

………………………  

Le petit air malin qui suit mes ………………………  

La vie qui ………………………  

Les souvenirs qui n'ont plus assez de 

………………………  

Et les grands airs qui me font boire la 

………………………  

Le temps qui ……………………… 

 

 

Fiche n°3 

 

Patrick Bruel  - Je fais semblant 

  

Paroles : Amanda Sthers / Patrick Bruel 

Maison de production : RCA / Sony Bmg 

 

La photo de classe 

Le sourire rose d'une fille qui me dépasse 

Le petit air malin qui suit mes grimaces 

La vie qui trace 

Les souvenirs qui n'ont plus assez de place 

Et les grands airs qui me font boire la tasse 

Le temps qui passe 

 

Je fais semblant 

Je joue au grand, je m'invente des papas 

Des grands, des forts, à qui je ressemble pas 

Mais qui me donnent la force de croire en moi 

Je fais semblant 

Je suis tremblant à l'idée qu'on ne m'aime pas 

Je serre maman qui me prend dans ses bras 

Je fais semblant que rien ne m'arrivera 

Ne m'arrivera 

 

Premiers frissons 

On apprend la guitare sous l'édredon 

Sa mère ne veut pas de moi, c'est un peu con 

Les nuits s'en vont 

Et ma première histoire monte dans l'avion 

Mes larmes se mêlent au Brésil de Milton
20

 

Première chanson 

 

Je fais semblant 

Je joue au mec à qui on ne la fait pas 

Je suis absent, elle ne reviendra pas 

J'embrasse des lèvres que je connais pas 

Je fais semblant 

Je prends ma voix sans vie à bout de bras 

J'enfonce les portes où l'on veut bien de moi 

Ca fait sourire, on dit qu'on me rappellera 

On me rappelle pas 

 

Et puis un jour 

Des mains se tendent pour m'offrir de l'amour 

Des voix s'unissent pour guider mes détours 

Le monde autour 

 
20  Milton Nascimento est un artiste brésilien 
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Ceux qui m'aiment, les autres qui comptent les 

jours 

Ceux qui me font espérer en “toujours“ 

Trop de monde autour 

 

Je fais semblant 

Je joue à croire que je mérite tout ça 

Je suis tremblant, ces gens sont là pour moi 

Je leur raconte ma vie et ils me voient 

Je fais plus semblant 

Je rends sa vie à ma voix, à bout de bras 

Celle que j'attends doit se cacher par là 

Elle doit bien se cacher, je ne la vois pas 

Je ne la vois pas 

 

Le premier jour 

Je me relève si on me pousse dans la cour 

Je suis Thierry la Fronde
21

, je gagne toujours 

Et le temps court... 

 

 

Vocabulaire : 

 

Faire semblant de : simuler, faire comme si.  

Malin : ici, malicieux.  

L’édredon : sorte de couette servant de 

couverture.  

Con (familier) : bête.  

Le mec (familier) : le type. 

 

 

 

 

 
21  Thierry la Fronde est une série télévisée française 

diffusée dans les années 1960 avec pour personnage 

principal un jeune seigneur ressemblant à Robin des 

bois 

 

 

PROJET DIDACTIQUE 

Prof.  Dan – Dumitru Moldovan 

Ecole Générale NR. 7 Mediaș 

 

 

 

 

Classe:  le VI
ème

 A   

Niveau: seconde niveau d’étude, A1 du CECRL   

Compétences générales :  

1. Receptarea de mesaje orale simple 

2. Exprimarea orală în situaţii de comunicare 

uzuală 

Compétences spécifiques : 

 1.1. Identificarea semnificaţiei globale a unui 

mesaj oral clar articulat în contexte familiare 

  1.3. Identificarea unor aspecte culturale 

simple 

  2.1. Formularea unui mesaj simplu în situații 

uzuale, cu sprijin din partea interlocutorului   

Type de la leçon :  mixtă (de îmbogățire a 

cunoștințelor anterioare, de transmitere de noi 

cunoștințe)  

Manuel :  Limba modernă 2 Franceză. Clasa a VI-

a,  Editura ART KLETT, Lauréda Kharbache, Ana 

Carrión, Mariana Popa, Ludovic Gaucher; 

Unité d’apprentissage : C’est moi! Ma famille  

Durée : 45 minutes 

 

ACTIVITÉS DIDACTIQUES 

Contenus  

Thème :  la famille, les amis  
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Actes de langage : décrire des personnages, repérer des actions, retrouver des émotions, comprendre les paroles de la chanson. 

Eléments de construction de la communication : enrichir son lexique sur le thème des activités de loisir, réviser le lexique des couleurs, de la famille et des vêtements. 

 

 

ETAPE/ 

DURÉE 

DÉROULEMEN

T 

RÔLE DE L’ENSEIGNANT 

 

ACTIVITÉ  

DES APPRENANTS  

ORGANISATIO

N DE LA 

CLASSE 

MATÉRIEL 

UTILISÉ 

Phase 

1 
 

Mise en train L’enseignant salue les apprenants et 

enregistre les absents. On crée en classe une 

atmosphère propice au travail. 
 

L’élève de service donne le 

nom des absents. Les apprenants  

se préparent pour la classe de 

français. 

Travail 

collectif,  

conversation 

frontale 

- 

Phase 

2 

Mise en 

route  

Rappel 

Pour cette étape l’enseignant fait la 

compréhension orale et le repérage visuel 

pour identifier les personnages de la 

chanson: Il divise la classe en petits groupes 

et il distribue la fiche apprenant. 

On fait l’activité 1a : associez les dessins 

aux personnes de la famille.  

L’enseignant montre le début du clip 

avec le son jusqu’à la fin du premier refrain 

(0’53). 

Faites l’activité 1b : regardez le clip et 

entourez les deux personnages de la chanson. 

Les apprenants répondent aux 

questions et ils écoutent les 

explications de l’enseignant.   

 

 

De gauche à droite : le grand 

frère, la maman, le papa, la petite 

sœur. 

Chaque apprenant compare sa 

réponse avec celle de son/sa 

voisin,-e. 

Les personnages sont: Le grand 

 Des petits 

groupes 

La fiche 

apprenant  

Ordinateur 

La vidéo (le 

début)  

 

 

Le tableau  
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frère et la petite sœur.  
 

Phase 

3 

Découverte et 

apprentissage 

Dans cette phase, les apprenants vont 

décrire les vêtements des personnages 

(activité 2a). 

L’enseignant va pointer du doigt des 

objets de la classe et il va inviter les 

apprenants à nommer la couleur. Il finit le 

jeu par un objet de couleur rose et il invite 

les apprenants à écrire le nom de la couleur 

rose dans le tableau.  

L’enseignant montre à nouveau le 

début du clip avec le son, mais en baissant 

le volume et il fait un arrêt sur l’image 

quand les deux chanteurs passent derrière 

le décor et que leurs vêtements sont bien 

visibles (0’30).  

On fait l’activité 2a : regardez le clip et 

dessinez les vêtements des deux personnages.  

L’enseignant projette au préalable les 

silhouettes au tableau. L’enseignant invite 

deux apprenants à montrer leurs dessins du 

 

 

Les apprenants vont identifier les 

couleurs montrées par 

l’enseignant : c’est rouge/ vert/ bleu, 

etc.   

 

 

 

 

 

 

 

 

Les apprenants dessinent les 

vêtements et chaque apprenant 

compare son dessin avec celui de 

son/sa voisin(e)  

Mise en commun : les 

apprenants montrent leurs dessins 

Travail collectif 

 

 

Travail 

individuel  

 

 

 

 

 

 

Travail en 

équipe   

 

 

Travail 

individuel  

 

 

 

La fiche 

apprenant  

 

La vidéo 

(toute entière)  
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frère et de la sœur.  

Qu’est-ce que le grand frère porte ? Qu’est-

ce que la petite sœur porte ?  

L’enseignant invite les apprenants à 

utiliser les structures présentes dans l’aide 

pour décrire les personnages. 

Pour l’activité 2b, l’enseignant forme 

des binômes et il fait écouter la chanson en 

entier avec le son.  

Il inviter les apprenants à lire les items 

de l’activité et il vérifie la bonne 

compréhension du vocabulaire en 

sollicitant au maximum les connaissances 

des apprenants.  

À deux. Faites l’activité 2b : regardez le 

clip et soulignez les activités qu’ils aiment 

faire ensemble.  

L’enseignant invite un binôme à choisir 

une activité présente dans le clip et à la 

mimer. Les autres apprenants essaient de 

deviner. 

du frère et de la sœur.  

Il porte une veste rose, un 

pantalon rose, des chaussures roses 

et un chapeau rose. Elle porte un 

tutu rose et des chaussures roses. 

 

 

 

Les apprenants lisent les items 

et répondent aux questions.  

 

 

 

Les activités qu’ils aiment faire 

ensemble sont : chanter, voyager, 

marcher, faire du manège, voler, 

danser. 

 

 

Les apprenants miment et 

devinent les actions  

 

 

Travail en 

binôme 

 

 

 

 

 

Travail 

individuel  

 

 

Travail en 

binôme 

 

 

 



                      
  

84 

 

Phase 

4 

Evaluation et  

mise en commun 

des réponses 

Identifier des émotions (activité 4) 

L’enseignant montre le clip en entier 

avec le son et on fait l’activité 3 : regardez le 

clip et coloriez les émotions du frère et de la 

sœur.  

Il invite les apprenants à répondre le 

plus spontanément possible. Chaque 

apprenant compare sa réponse avec celle de 

son/sa voisin(e). 

L’enseignant demande les apprenants : 

Et vous, comment vous sentez-vous 

aujourd’hui ?  

Il invite les apprenants à exprimer leur 

humeur du jour en mimant l’émotion avec 

leur visage ou en la dessinant sur leur 

index. Les autres apprenants doivent 

deviner de quelle émotion il s’agit. 

 

 

Les apprenants suivent la 

vidéo et ensuite ils colorient les 

émotions du frère et de la sœur. 

 

 

Les apprenants comparent 

leurs dessins et leurs réponses. Les 

émotions du clip sont : content(e), 

effrayé(e), amusé(e).   

Les apprenants vont 

répondre : 

Aujourd’hui, je suis heureux. / 

Aujourd’hui, je suis triste.   

 

Travail 

individuel  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La fiche 

apprenant  

 

La vidéo 

(toute entière)  

 

Des crayons 

de couleurs    

BIBLIOGRAPHIE/ SITOGRAPHIE:  

• Cadre européen commun de référence pour les langues. Apprendre, enseigner, évaluer, Conseil de l’Europe, Division des Politiques Linguistique Strasbourg, 

Didier, Paris, 2001. 

• Programa școlară pentru Limba modernă 2, aprobată prin Anexa nr. 2 la ordinul ministrului educației naționale nr. 3393/ 28.02.2017, clasa a VI-a  

• La vidéo Olivia Ruiz & Renan Luce – Frère et sœur, disponible sur YouTube : https://www.youtube.com/watch?v=wOh32O3_tEc                                                                                                    

https://www.youtube.com/watch?v=wOh32O3_tEc
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PROJET DIDACTIQUE 

 

Professeur:  Cobzariu Mirabela 

 

 

 

Niveau : A2- B1 

Thème : l’amour et la séparation, sujet : A quoi ca sert l’amour? 

Durée : 50 minutes 

Type de leçon: leçon mixte 

Compétences visées : 

Compréhension orale/ Production orale/Interaction orale 

Compétences spécifiques visées : 

- développer la capacité de comprendre un document authentique audio  

- développer la capacité de participer à une interaction verbale  

- développer la capacité d’interagir oralement sur des sujets liés à la 

culture et la civilisation françaises 

Compétences dérivées: 

- Se familiariser avec l’univers culturel français  

- Repérer des informations visuelles 

- Présenter une situation 

- Illustrer la compréhension des paroles de la chanson 

- Dégager les principales séquences de l’animation 

- Identifier les couplets de la chanson 

- Repérer qui chante les couplets 

- Remettre dans l’ordre les situations du film 

- Décrire une photo 

- Imaginer l’histoire derrière la photo 

- Imaginer la suite du film 

- Exprimer son opinion 

- Imaginer un autre scénario du film 

- Relier les mots à leurs définitions 

-  Participer volontairement et spontanément  à des interactions verbales 

en utilisant correctement les nouvelles notions 

- Collaborer avec le professeur pour réaliser les objectifs proposés  

 

Méthodes et procédés didactiques: 
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Les 

séquences de la 

leçon/ La durée 

Dérouleme

nt 

Activité des élèves Rôle du professeur 
Méthodes/Orga-

nisation de classe 

Matériel 

utilisé 

Phase 1: 2’  

Mise en train: 

1’ 

Salut, 

appel, 

conversation 

situationnelle 

 

Les élèves interagissent avec le 

professeur 

 

Le professeur crée une 

atmosphère favorable à 

l’apprentissage 

 

-activité frontale 

 

 

Phase 2: 4’ 

Brise-glace   

Présentatio

n du thème 

abordé  

 

Les élèves sont entrainés à énumérer 

des mots qu’on peut associer au thème 

de l’amour 

Le professeur note au tableau 

les mots proposés par les élèves 

 

 

-dialogue dirigé 

-remue-méninges 

-activité frontale 

 

- le tableau 

noir 

Phase 3: 1’ 

Précision du 

titre et des 

compétences à 

suivre 

Présentatio

n des objectifs 

de la séance 

Les élèves suivent la présentation du 

professeur. 

Il annonce le titre de la nouvelle 

leçon et l’écrit au tableau noir 

Il communique les compétences 

à acquérir par niveaux 

- exposition 

-grand groupe 

 

-le tableau 

noir 

Phase 4 :20’ 

Introduction 

à la nouvelle 

leçon 

Introductio

n au vidéo de la 

chanson (sans 

son) 

Niveau A2 

Dégager l’essentiel du clip (qui ?, 

quoi ?, comment ?, pourquoi ?, quand ?, 

où ?) 

Remettre dans l`ordre les 12 

séquences du clip 

Les élèves montrent l`ordre des 

séquences surprises dans les photos 

Niveau B1 

Repérer les séquences qui 

Le professeur entraîne les élèves 

à regarder  attentivement le 

document visuel et guide leurs 

réponses   

 

 

Le professeur demande aux 

élèves  d`apporter  des informations 

supplémentaires sur Paris – ville des 

amoureux 

-activité frontale 

 

-activité 

individuelle 

-activité par 

groupes 

-dialogue dirigé  

-conversation 

-questionnaire 

- 

l’ordinateur 

- le vidéo-

projecteur 

-la fiche de 

travail 

-les photos 

-le flip-chart 
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composent l’histoire du clip 

Décrire une séquence et imaginer 

l`histoire derrière la photo 

Les élèves notent l’ordre 

chronologique des séquences visionnées 

Les élèves travaillent ensemble et 

présentent leurs idées 

Le professeur dirige ses élèves 

dans la réalisation de leurs tâches  

 

Phase 5 : 15’ 

Parcours de 

la leçon 

 

Analyse  du 

document 

authentique 

(audio-vidéo) 

 Niveau A2 

Les élèves écoutent la chanson et en 

binôme, ils identifient les couplets, qui 

les chante (homme/femme) et leur 

nature (négatif/positif) en justifiant leur 

choix 

Niveau B1 

En binôme, les élèves remplissent la 

fiche à trous avec les paroles de la 

chanson afin d`obtenir la rime 

 

Le professeur dirige les activités 

des élèves et explique la signification 

des mots inconnus  

-dialogue dirigé  

-conversation 

-explication 

lexicale 

-sélection guidée 

-travail en binôme 

-jeu de rime   

 

 

-

l`ordinateur 

-fiche de 

travail 

 

Phase 6: 5` 

Fixation des 

connaissances 

acquises  

 

Approfondi

ssement de la 

problématique 

visée   

Niveau A2 

Les élèves donnent leur opinion sur 

la suite de la chanson  

 Niveau B1 

Les élèves imaginent un autre 

scénario possible pour cette histoire 

d`amour  

L’enseignant encourage les 

élèves à exprimer leurs avis 

concernant le dénouement du clip  

 

L`enseignant encourage les 

élèves à laisser leur imagination libre 

afin de donner une réponse 

-activité frontale 

-dialogue dirigé 

-conversation 

 

-le 

document 

authentique  
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 - la conversation, l’observation, l’analyse, la discussion- dialogue, l`explication, le remue-méninges, l`argumentation 

Moyens didactiques:  

-le document audio-vidéo authentique, la fiche élève, la fiche « chanson à trous », la fiche « paroles », le vidéoprojecteur, 1'ordinateur, le flip-chart, la photo 

Formes d’organisation :  

-activité frontale, activité individuelle, activités en binôme et par groupes 

Évaluation:  

-formative, orale, écrite, observation systématique 

Supports utilisés : https://www.youtube.com/watch?v=aDOiWOlltzI  

Déroulement des activités didactiques 

 

 

originale  

Phase 7 :3’ 

Réalisation 

du feed-back  

 

Évaluation 

des 

connaissances 

acquises 

Niveau A2 

Les élèves doivent associer des mots 

de la chanson à leur définition  

Niveau B1 

Les élèves doivent relier les couplets 

aux séquences du film  

Le professeur veille à ce que les 

élèves finalisent correctement leurs 

tâches  

 

-exercice écrit 

 

-activité 

individuelle 

- la fiche 

d’exercices 

https://www.youtube.com/watch?v=aDOiWOlltzI
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ANNEXES 

Niveau A2 – activité 1  

 

En petits groupes, faites l’activité 1 : Quelle vie de couple ! 

Remettez dans l’ordre l’histoire du couple. 

 

Niveau A2 – activité 2  

 

Activité 2 – Qui chante quoi ? 

Insérez P pour un couplet positif ou N pour un couplet négatif et cochez 

les couplets chantés par l’homme et ceux chantés par la femme. 

 

 Homme Femme  Homme Femme 

Couplet 1   Couplet 7   

Couplet 2   Couplet 8   

Couplet 3   Couplet 9   

Couplet 4   Couplet 10   

Couplet 5   Couplet 11   

Couplet 6    Couplet 12   

 

Niveau A2 – évaluation  

 

1. Associez les mots à leur définition. 

 

Insensé             •                •  Douloureux 

Décevant          •  •  Fou  

Sans fin  •   •  Le chagrin 

La tristesse •  •  Contrariant 

Déchirant •  •  Éternel 

 

2. Quels mots de la liste entend-on ? 

 

Niveau B1 – activité 1  

   

K   E  B  

   

F  C I 

   

L G D 

   

J H A 
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Individuellement, faites l’activité 1 : L’histoire du film. 

Apres avoir suivi attentivement le clip, repérez les  12 principales situations 

du film. 

1.  2.  

3.  4.  

5.  

 

6.  

7.  

 

8.  

9.  

 

10.  

11.  

 

12.  

 

Niveau B1 – activité  2  

En petits groupes, faites l’activité 2 : Ah,  l’amour ! 

Imaginez l’histoire d’amour du / des personnage(s). 

  

 

 

Image 1 

 

 

Image 2 

 

 

 

Image 3 

 

 

 

Image 4 

 

Niveau B1- activité 3 

Par groupes, les élèves réalisent l’activité 3 – Jeu de lecture par rime 

Laisser aux apprenants de chaque groupe le temps de la réflexion t de la 

rédaction 
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Groupe A 

 

- À quoi ça sert _________ ? 

On raconte toujours 

Des histoires _________. 

À quoi ça sert d'aimer ? 

 

- L'amour ne s'explique _________ ! 

C'est une chose comme ça 

Qui vient, on ne sait d'_________ 

Et vous prend tout à coup. 

 

- Moi, j'ai entendu _________ 

Que l'amour fait souffrir 

Que l'amour fait _________. 

À quoi ça sert d'aimer ? 

 

- L'amour ça sert à _________ ? 

À nous donner d'la joie 

Avec des larmes aux _________ 

C'est triste et merveilleux ! 

 

- Pourtant, on dit _________ 

Qu'l'amour est décevant 

Qu'il y en a un sur _________ 

Qui n'est jamais heureux 

 

- Même quand on l'a _________ 

L'amour qu'on a connu 

Vous laisse un goût de _________. 

L'amour c'est éternel ! 

 

- Tout ça, c'est très _________ 

Mais quand tout est fini 

Il ne vous reste _________ 

Qu'un immense chagrin 

 

- Tout ce qui _________ 

Te semble déchirant, 

Demain, sera pour _________ 

Un souvenir de joie ! 

 

- En somme, si j'ai _________ 

Sans amour dans la vie 

Sans ses joies, ses _________ 

On a vécu pour rien ? 

 

- Mais oui ! Regarde-_________ ! 

À chaque fois j'y crois 

Et j'y croirai _________ 

Ça sert à ça, l'amour ! 

 

Mais toi, t'es le _________ 

Mais toi, t'es le premier ! 

Avant toi, y avait _________ 

Avec toi je suis bien ! 

 

C'est toi que je _________ 

C'est toi qu'il me fallait ! 

Toi que j'aimerai _________ 

Ça sert à ça, l'amour ! 

 

Groupe B 

- À quoi ça sert l'amour ? 

On raconte _________ 

Des histoires insensées. 
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À quoi ça sert d'_________ ? 

 

- L'amour ne s'explique pas ! 

C'est une chose comme _________ 

Qui vient on ne sait d'où 

Et vous prend tout à _________. 

 

- Moi, j'ai entendu dire 

Que l'amour fait _________ 

Que l'amour fait pleurer. 

À quoi ça sert d'_________ ? 

 

- L'amour ça sert à quoi ? 

À nous donner d'la _________ 

Avec des larmes aux yeux 

C'est triste et _________ ! 

 

- Pourtant, on dit souvent 

Qu'l'amour est _________ 

Qu'il y en a un sur deux 

Qui n'est jamais _________ 

 

- Même quand on l'a perdu 

L'amour qu'on a _________ 

Vous laisse un goût de miel. 

L'amour c'est _________ ! 

 

- Tout ça, c'est très joli 

Mais quand tout est _________ 

Il ne vous reste rien 

Qu'un immense _________ 

 

- Tout ce qui maintenant 

Te semble _________, 

Demain, sera pour toi 

Un souvenir de _________ ! 

 

- En somme, si j'ai compris 

Sans amour dans la _________ 

Sans ses joies, ses chagrins 

On a vécu pour _________ ? 

 

- Mais oui ! Regarde-moi ! 

À chaque fois j'y _________ 

Et j'y croirai toujours 

Ça sert à ça, l'_________ ! 

 

Mais toi, t'es le dernier 

Mais toi, t'es le _________ ! 

Avant toi, y avait rien 

Avec toi je suis _________ ! 

 

C'est toi que je voulais 

C'est toi qu'il me _________! 

Toi que j’aimerai toujours 

Ça sert à ça, _________ 

 

 

Niveau B1 – évaluation  

 

1. Associez un couplet à une situation du film. 

Couplet 1 •  •  L’homme se retrouve seul dans un appartement 

vide. 

Couplet 2 •  •  Une dispute éclate dans l’appartement du couple. 

Couplet 3 •  •  L’homme marche seul tout en pensant à elle. 

Couplet 4 •  •  Le couple fait du manège. Seul l’homme est 

heureux. 



                  
  
  
  

 93 

Couplet 5 •  •  L’homme est désespéré.  

Couplet 6  •  •  Un homme est dans un parc. Il est seul. 

Couplet 7 •  •  L’homme imagine la femme avec d’autres hommes. 

Couplet 8 •  •  L’homme et la femme se réconcilient. 

Couplet 9 •  •  La femme revient et l’entraîne dans les rues de Paris. 

 Couplet 10 •  •  L’homme reçoit un piano sur la tête. 

Couplet 11 •  •  L’homme et la femme s’embrassent. 

Couplet 12 •  •  La femme pleure en regardant des photos. 

 

2. Relevez les éléments insolites du film. 

 

______________________________________

__________________________________________

__________________________________________

__________________________________________ 

 

 

TRANSCRIPTION 

 

À QUOI ÇA SERT L’AMOUR ? de Louis 

Clichy, 2003 – 3’ 

 

Le réalisateur 

Louis Clichy, formé à l'école des Gobelins, est 

réalisateur de clips et de publicités pour la télévision.  

Le court-métrage 

À quoi ça sert l’amour ? a été produit par le 

studio d’animation* Cube Creative Computer. Il 

propose ses services pour le développement d’effets 

spéciaux numériques et produit des clips et des films 

publicitaires. Vous pouvez trouver plus d’information 

sur le site http://www.cube-creative.fr. 

La chanson 

À quoi ça sert l’amour ? est une chanson de 

1962 écrite par Michel Emer et interprétée par Édith 

Piaf et Théo Sarapo. Pour plus d’informations sur 

Édith Piaf, découvrez le site http://piafedith.free.fr/ 

 

Transcription de la chanson « A quoi ça sert 

l’amour ? » 

 

- À quoi ça sert l'amour ? 

On raconte toujours 

Des histoires insensées. 

À quoi ça sert d'aimer ? 

 

- L'amour ne s'explique pas ! 

C'est une chose comme ça 

Qui vient, on ne sait d'où 

Et vous prend tout à coup. 

 

- Moi, j'ai entendu dire 

Que l'amour fait souffrir 

Que l'amour fait pleurer. 

À quoi ça sert d'aimer ? 

- L'amour, ça sert à quoi ? 

À nous donner d'la joie 

Avec des larmes aux yeux 

C'est triste et merveilleux ! 

 

- Pourtant, on dit souvent 

Qu'l'amour est décevant 

Qu'il y en a un sur deux 

Qui n'est jamais heureux 

- Même quand on l'a perdu 

L'amour qu'on a connu 
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Vous laisse un goût de miel. 

L'amour c'est éternel ! 

 

- Tout ça, c'est très joli 

Mais quand tout est fini  

Il ne vous reste rien  

Qu'un immense chagrin 

 

- Tout ce qui maintenant 

Te semble déchirant, 

Demain, sera pour toi 

Un souvenir de joie ! 

 

- En somme, si j'ai compris 

Sans amour dans la vie 

Sans ses joies, ses chagrins 

On a vécu pour rien ? 

 

- Mais oui ! Regarde-moi ! 

À chaque fois j'y crois 

Et j'y croirai toujours 

Ça sert à ça, l'amour ! 

 

Mais toi, t'es le dernier 

Mais toi, t'es le premier ! 

Avant toi, y avait rien 

Avec toi je suis bien ! 

C'est toi que je voulais 

 

C'est toi qu'il me fallait ! 

Toi que j'aimerai toujours 

Ça sert à ça, l'amour ! 
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